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RLX41CE-EU-A00

Robot Vacuum and Mop with 
Auto-Empty and Mop Self-Cleaning
User Manual

L20 Ultra

The illustrations in this manual are for reference only. Please refer to the actual product.

The word "dreame" is the abbreviation of Dreame Technology Co., Ltd. and its subsidiaries in China. It is the transliteration of the company's Chinese name "追觅",   
which means striving for excellence in every endeavor and reflects the company's  vision of continuous pursuit, exploration and search in technology.

“dreame” sözcüğü, Dreame Technology Co., Ltd. ve onun Çin’deki bağlı kuruluşlarının kısaltmasıdır. Bu ad, şirketin Çince “ 追觅 ” adının harf çevirisi olup 
her girişimde mükemmellik için çalışmak anlamına gelmekte ve şirketin teknoloji alanındaki kesintisiz uğraş, keşif ve arayış vizyonunu yansıtmaktadır.

Từ “dreame” là tên viết tắt của Dreame Technology Co., Ltd. và các công ty con tại Trung Quốc. Từ “dreame” là phiên âm tên tiếng Trung “追觅” của công ty, 
mang ý nghĩa phấn đấu đạt trình độ xuất sắc trong mọi nỗ lực và phản ánh tầm nhìn của công ty trong việc không ngừng theo đuổi, khám phá và tìm tòi công 
nghệ.

คำ�วา่ “dreame” เป็นคำ�ย่อของ Dreame Technology Co., Ltd. และบรษัิทสาขาในจนี เป็นคำ�ทับศัพท์ของชือ่บรษัิทในภาษาจนีวา่ “ 追觅 ” ซึ่งหมายถึงการมุ่งม่ันสู่ความเป็นเลิศในทุกด้าน 
และสะท้อนถึงวิสัยทัศน์ของบรษัิทในการแสวงหา สำ�รวจ และค้นหาเทคโนโลยีอย่างต่อเน่ือง

EN

TR

VI

TH

For more support, contact us via https://global.dreametech.com
Manufactured by: Dreame Trading (Tianjin) Co., Ltd.
Made in China

dreame הינו שמו המקוצר של החברה הסינית Dreame Technology Co., Ltd. and its subsidiaries. זהו תעתיק המבוסס על צליל השם הסיני "追觅" וממחיש בתוכו את 
חזון החברה לחפש ולדרוף באופן בלתי פוסק בתחום הטכנוגלוגיה.

دريم هي مؤسسة صينية ويطلق على شركة دريم للتكنولوجيا المحدودة والشركات التابعة لها، وتعكس الترجمة الصوتية للمسمى الصيني"追觅" رؤية الشركة للسعي المستمر والاستكشاف والبحث 
في التكنولوجيا.
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Usage Restrictions

Safety Information

	· This product should not be used by children younger than 8 years old 
nor persons with physical, sensory, intellectual deficiencies, or limited 
experience or knowledge without the supervision of a parent or guardian 
to ensure safe operation and to avoid any risks. Cleaning and maintenance 
shall not be performed by children without supervision.

	· The appliance is only to be used with the power supply unit provided with 
the appliance.

	· This appliance contains batteries that are only replaceable by skilled 
persons.

	· Clear the area to be cleaned. Children shall not play with the appliance. 
Ensure children and pets are kept at a safe distance from the robot while it is 
operating.

	· Do not install, charge or use the appliance in the bathrooms or around the 
pools.

	· This product is for floor cleaning in a home environment only. Do not use it 
outdoors, on non-floor surfaces, or in a commercial or industrial setting.

	· Ensure that the appliance operates correctly in a proper environment. 
Otherwise, do not use the appliance.

	· If the power cord is damaged, it must be replaced by a special cord or 
assembly available from the manufacturer or its service agent.

	· Do not use the robot in an area suspended above ground level without a 
protective barrier.

To avoid electric shock, fire or injury caused by improper use of the appliance, please read the user 
manual carefully before using the appliance and keep it for future reference.

دليل الاستخدام
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	· Do not place the robot upside down. Do not use the LDS cover, robot cover, 
or bumper as a handle for the robot.

	· Do not use the robot at an ambient temperature above 40℃ or below 0℃ or 
on a floor with liquids or sticky substances.

	· To prevent damage or harm from dragging, clear any loose objects from 
the floor, and remove cables or power cords on the cleaning path before 
operating the appliance.

	· Remove fragile or small items from the floor to prevent the robot from 
bumping into and damaging them.

	· Keep hair, fingers, and other body parts away from the suction opening of 
the robots.

	· Keep the cleaning tool out of reach of children.
	· Do not operate the appliance in a room where an infant or child is sleeping.
	· Do not place children, pets, or any item on top of the robot regardless of 
whether it is stationary or moving.

	· Keep the cleaning solution out of reach of children.
	· Use only the officially-approved detergent. Do not add any liquid such as 
alcohol or disinfectant.

	· Do not use the robot to clean any burning objects. Do not use the robot to 
pick up flammable or combustible liquids, corrosive gases, or undiluted 
acids or solvents.

Usage Restrictions Usage Restrictions 	· Do not vacuum hard or sharp objects. Do not use the appliance to pick up 
objects such as stones, large pieces of paper or any item that may clog the 
appliance.

	· Plug must be removed from the socket-outlet before cleaning or 
maintaining the appliance.

	· Do not wipe the robot or the base station with a wet cloth or rinse them 
with any liquid. After cleaning washable parts, fully dry the parts before 
reinstalling and using them.

	· Please use this product in accordance with the instructions in the User 
Manual. Users are responsible for any loss or damage that arise from 
improper use of this product.

Batteries and 
Charging

	· Do not use any third-party battery or base station. The robot can only be 
used with the model RCXE2 base station.

	· Do not attempt to disassemble, repair, or modify the battery or the base 
station on your own.

	· Do not place the base station near a heat source.
	· Do not use a wet cloth or wet hands to wipe or clean the base station's 
charging contacts.

	· Do not improperly dispose of old batteries. Unneeded batteries should be 
discarded at an appropriate recycling facility.

	· If the power cord becomes damaged or broken, stop using it immediately 
and contact after-sales service.
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Package Contents

Other Accessories

Product Overview

Base Station Ramp 
Extension Plate

Laser Safety 
Information

CLASS 1 LASER PRODUCT 
CONSUMER LASER PRODUCT 
EN 50689:2021 

Safety Information

	· The laser sensor in this product meets the IEC 60825-1:2014/EN 60825-
1:2014/A11:2021 Standard for Class 1 laser products. Please avoid direct 
eye contact with it during use.

Hereby, Dreame Trading（Tianjin）Co., Ltd. declares that the radio equipment type RLX41CE is in compliance with Directive 2014/53/EU. The full text of the 
EU declaration of conformity is available at the following internet address: https://global.dreametech.com
For detailed e-manual, please go to https://global.dreametech.com/pages/user-manuals-and-faqs

	· Make sure the robot is turned off when being transported and kept in its 
original packaging if possible.

	· If the robot will not be used for an extended period of time, fully charge it, 
then turn it off and store it in a cool, dry place. Recharge the robot at least 
once every 3 months to avoid over-discharging the battery.

Batteries and 
Charging

Side Brush Power Cord Cleaning Tool
(Stored in the base 
station storage bin)

Dust Bag × 2 
(Stored in the dust tank)

Main Brush 
(pre-installed)

Robot

Base Station

Mop Pad × 2 
(pre-installed)

Mop Pad Holder × 2  Cleaning Solution User Manual Dust Box's Filter 
(pre-installed)
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Robot

Product Overview Product Overview

Spot Cleaning Button
· Press to start spot cleaning

Power / Clean Button
	· Press and hold for 3 seconds to turn on or off
	· Press to start cleaning after the robot is turned on

 

Dock Button
	· Press to send the robot back to the base station
	· Press and hold for 3 seconds to disable Child Lock

Status Indicator 
	· Solid White: Cleaning or cleanup completed
	· Blinking Orange: Error
	· Solid Orange: Standby at low battery or paused at low battery 

Note: Press any button on the robot to pause while the robot is 
cleaning or returning to charge.

Robot and Sensors Cliff Sensors

Main Wheel

MopExtend 
Assembly

Main Brush

Omnidirectional 
Wheel
Brush Guard

Main Wheel
Brush Guard Clips

Mop Pad Holder 
Mounting Holes

Side Brush

Carpet Sensor

LDS Cover

Microphone

Laser Distance 
Sensor (LDS)
Bumper

Cover

Charging 
Contacts

Automatic Water 
Refilling Inlet

AI Visual Sensor

Camera Indicator 
(The camera indicator 
will light up when the 

camera is activated)

LED Fill Lights

Line Laser Sensors

Reset Button
	· Press and hold for 3 
seconds to restore to 
factory settings

Wi-Fi Indicator

Edge Sensor

Mop Assembly

Dust Box

Auto-empty Vent

Dust Box

Filter

Auto-empty Vent
Dust Box Clip

Dust Box Cover Clip

Dust Box Cover

Filter Clip

Mop Assembly

Mop Pad Attachment Area

Mop Pad Holder Mop Pad
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Base Station

Product Overview

Washboard

Ramp Extension 
Plate

Upper Cover

Cover of Base Station 
Storage Bin

Water Tank ClipWater Tank Clip

Float Ball

Filter

FloaterUsed Water Tank Clean Water Tank

Base Station Buttons

Child Lock
Press and hold the buttons     and     for 3 seconds to activate or 
deactivate Child Lock. After Child Lock is activated, all buttons on the 
robot and the base station are locked.

After the robot exits the base station, press and hold the button     for 3 
seconds to add water from the base station to the washboard, and then 
press and hold the button      for 3 seconds to pump out the used water 
in the washboard.

Clean the Washboard

Dust Tank Cover

Leave / Dock Button 
	· Robot on the base station: Press to exit the base station
	· Robot out of the base station: Press to return to the base station

Drying Button 
	· Press to make the base station start or stop drying the mop pads

Start / Pause Button
	· Press to start or pause cleaning

Base Station

Product Overview

Filter

Reserved Slot for Connecting 
the Water Hookup Kit for Auto 
Refilling and Draining

Lifting Handle

Power Cord  Holder
Power Port

Dust Bag Slot

Status Indicator
	· Solid White: The base station is connected to power
	· Solid Orange: The base station has an error

Cleaning Tool 
Storage Bin

Auto-empty Vents

Signaling Area
Dust Tank Cover Lock

Dust Bag 
Storage Bin

Charging Contacts

Automatic Water 
Adding Outlet

Cleaning Solution 
Adding Inlet

Note: The water hookup kit for auto refilling and draining needs to be purchased separately. (Only available in specific regions)



10 11

EN ENPreparing Your Home

Tidy up items such as power cords, cloths, slippers, and toys to improve the 
efficiency of the robot.

Open the door of the room to be cleaned, and put the furniture in its proper 
place to leave more space.

To prevent the robot from not recognizing areas that need to be cleaned, 
do not stand in front of the robot, or in a threshold, hallway, or narrow 
places.

Before cleaning, place a physical barrier at the edge of the stairs and 
sofa to ensure the secure and smooth operations of the robot.

Note:
	· When operating the robot for the first time, follow it around while cleaning to remove any potential obstacles in time.
	· LED fill lights will provide auxiliary lighting in dimly lit environments.

Before Use

Note: To prevent water stains from wetting wood floors or carpets, placing the 

base station on tile floors or marble floors is recommended.

1. Connect to an Electrical Outlet
Insert the power cord into the base station and plug it into the socket.

Place the base station in a location that is as open as possible with 
a good Wi-Fi signal.

2. Place the Base Station and Install the Base Station Ramp 
Extension Plate
Remove any objects that are closer than 1.5 m from the front and 5 cm 
from either side of the base station. Then install the base station ramp 
extension plate down to the base station.

Firmly insert the power cord 
until the base station's status 
indicator is solid white I: ON

O: OFF

＞5 cm

＞5 cm＞1.5 m

Note: Install the side brush until it clicks into place.

3. Remove the Protections

4. Turn on the Robot and Install the Side Brush and Mop Assembly
Press and hold the button     on the robot for 3 seconds to turn it on. 
Install the side brush and mop assembly into place. 

Remove the two stickers on front and back of the robot, then take down 
the robot cover to remove the protective strip.

②

③

④

①

Side Brush Clip
Click

3s

Mop Pad Holder 
Mounting Holes

Mop Assembly

Side Brush
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- MAX -

Note: It is recommended to fully charge the robot before its first use. 
When the robot cannot be turned on after the battery is depleted, 
manually connect the robot with the base station to charge it.

5. Connect the Robot to the Base Station 6. Install the Cleaning Solution Bottle

7. Add Water to the Clean Water Tank

Remove the cap of the cleaning solution bottle, and tear off the two 
seals on the bottle as shown in the figure. Open the upper cover of the 
base station and install the bottle along the slot into place. The cleaning 
solution will be added automatically while working.

Place the robot onto the base station with the mop assembly facing 
toward the washboard. Then you will hear a voice prompt when the 
robot successfully connects to the base station.

Take out the clean water tank from the base station, and fill it with clean 
water up to the max water line. Then install it back into the base station.

Note: Do not add any liquid other than the officially-approved cleaning 
solution, otherwise it may cause base station malfunction.

MAX Water Line

Note: Do not add hot water to the water tank as this may cause the 
tank to become deformed.

Connecting with the Dreamehome App
1. Download the Dreamehome App
Scan the QR code on the robot, or search "Dreamehome" in the app store 
to download and install the app.

QR Code

QR Code

Note:
	· Only 2.4 GHz Wi-Fi is supported.
	· Due to upgrades in the app software, the actual operations may differ 
from the directions in this manual. Please follow the instructions 
based on the current app version.

Note: If you want to reset Wi-Fi, repeat step 2 and then follow the 
prompts to finish the Wi-Fi connection.

2. Add Device

Open the Dreamehome app, tap "     " in the upper right corner, and 
scan the same QR code on the robot again to add the device. Please 
follow the prompts to finish the Wi-Fi connection.

Wi-Fi Indicator
	· Blinking slowly: 
To be connected

	· Blinking quickly: 
Connecting

	· On: Connected

②①
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Turn On/Off
Press and hold the button      for 3 seconds to turn on the robot. The power 
indicator should be illuminated. Place the robot onto the base station, the 
robot should turn on automatically and begin charging. To turn off the 
robot, move the robot away from the base station and press and hold the 
button      for 3 seconds.

Fast Mapping
After configuring the network for the first time, follow the instructions in 
the app to quickly create a map. The robot will start mapping without 
cleaning. When the robot returns to the base station, the mapping process 
has been completed and the map will be saved automatically. 

Pause/Sleep
When the robot is running, press any button to pause it.
If the robot is paused for more than 10 minutes, it automatically enters 
sleep mode. All indicators on the robot will turn off. Press any button on 
the robot or base station, or use the app to wake up the robot.
Note:

	· The robot will turn off automatically if it is left in the sleep mode for 
more than 12 hours.

	· If the robot is paused and placed onto the base station, the current 
cleaning process will end.

Do Not Disturb (DND) Mode
When the robot is set to Do Not Disturb (DND) mode, the robot will be 
prevented from resuming cleaning and the power indicator will turn 
off. DND mode is disabled by default at the factory. You can use the 
app to enable DND mode or modify the DND period. The DND period 
is 22:00–8:00 by default.

Note:
	· The scheduled cleaning tasks will be performed as usual during the 
DND period.

	· The robot will resume cleanup where it left off after the DND period 
expires.

Spot Cleaning
When the robot is on standby, press briefly the button  to enable the 
spot cleaning mode. In this mode, the robot cleans a square-shaped 
area of 1.5 × 1.5 meters around it and returns to its starting point once 
the spot cleaning is completed.

Robot Restarting 
If the robot stops responding or cannot be turned off, press and hold 
the button  for 10 seconds to forcefully turn it off. Then, press and 
hold the button  for 3 seconds to turn the robot on.

Auto Resume Cleaning
If the battery is too low, the robot will automatically return to the base 
station to charge. After charging to the appropriate battery level, it 
will resume unfinished cleaning tasks.
Note: To use this function, please open it in the App.

Vacuum and Mop
Note: When using the mop assembly for the first time, the robot 
performs the "Vacuum and Mop" task by default.

1. Start cleaning
Press the button  ⚪   on the base station or ⚪    on the robot, or use the 
app to make the robot start from the base station. Then the robot will 
plan the optimal cleaning route and perform the cleaning task based on 
the created map.

How to Use

Self-Clean

Note:
	· To ensure the robot can easily return to the base station after cleaning, 
it is recommended to make the robot start from the base station.
	· The mop pads will be cleaned before the robot starts mopping, please 
wait patiently.
	· Do not move the base station, the clean water tank, the used water tank, 
or the washboard during operation.

2. Auto mop washing
When cleaning, the robot will automatically return to the base station to 
wash mop pads based on the mop pad cleaning frequency specified in 
the app. The base station will automatically refill the robot's water tank 
and the robot will resume cleanup.
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3. Automatically empty the dust box and wash and dry the 
mop pads after finishing the "Vacuum and Mop" task

4. Clean the used water tank

How to Use

After the robot finishes a cleaning task and returns to the base station to 
charge, the base station will automatically start emptying the dust box. 
Then it will wash and dry the mop pads.

After the robot has completed its task, please clean the used water tank
to prevent any odor.

Note:
	· If the auto-empty function is turned off in the app, the base station 
will not automatically empty the dust box.
	· The base station will empty the dust box according to the frequency 
set in the app.

Vacuum Only
Select "Vacuum Only" in the app, and the robot will automatically 
remove the mop assembly on the base station and start vacuuming.

Mop Only
Select "Mop Only" in the app, and the robot will automatically check if 
the mop assembly is installed on the base station. If not, the robot will 
install the mop assembly and start mopping after the main brush is 
raised.

Vacuum then Mop
Select "Vacuum then Mop" in the app, and the robot will automatically 
remove the mop assembly on the base station to vacuum the floor. After 
vacuuming is completed, the robot will return to the base station to 
install the mop assembly and the base station will automatically start 
emptying the dust box. And then, the robot will start mopping after the 
main brush is raised.

Routine Maintenance
Parts
To keep the robot in good condition, it is recommended to refer to the accessory usage in the app or the following table for routine maintenance.

Part Maintenance Frequency Replacement 
Period

Used water tank After each use
/

Clean water tank

Once every 2 weeks

Main brush Every 6 to 12 months

Side brush Every 3 to 6 months

Mop pad holder /

Dust box's filter Every 3 to 6 months

Washboard

Once every month /

Base station's 
signaling area

Base station's 
charging contacts

Base station's auto-
empty vents

Laser Distance Sensor 
(LDS)

Robot's charging 
contacts

Robot's auto-empty 
vent

Robot's automatic 
water refilling inlet

Part Maintenance 
Frequency

Replacement 
Period

Line laser sensor

Once every month

/

AI visual sensor

LED fill lights

Edge sensor

Bumper

Omnidirectional wheel

Carpet sensor

Cliff sensors

Bottom of the robot

Cleaning solution adding 
inlet

Recommended 
to clean after 
removing the 
cleaning solution 
(bottle)

Dust box Clean it as needed

Dust bag
/

6-8 weeks

Mop pad Every 1 to 3 
months

Note: The replacement frequency will depend on your usage of the robot. If an 
exception occurs due to special circumstances, the parts should be replaced.
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Washboard

1. Press the button       to make the robot exit the base station.

2. Remove the washboard and rinse it with clean water.

4. Press and hold the button      for 3 seconds to pump out the used 
water in the bottom of the base station, dry it with a soft and dry cloth, 
and then put the washboard back.

3. Press and hold the button       for 3 seconds to add water to the bottom 
of the base station. Then use the included cleaning tool to clean it.

 
3s

3s

Routine Maintenance

Dust Bag

2. Discard the dust bag.

1. Unlock the dust tank cover and then remove it.

3. Remove the dust and debris from the filter with a dry cloth.

Note: Pulling outwards on the handle will seal the dust bag to prevent 
the dust and debris from accidentally falling out.

4. Install a new dust bag. Then install back the dust tank cover and lock it.

② ①

① ②
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Note: The float ball in the used water tank is a movable part. Do not 
apply too much force when cleaning it to avoid damaging it.

Used Water Tank
1. Remove the used water tank, open its cover and pour out the used water.

2. Rinse the used water tank with clean water, and use the provided 
cleaning tool to clean the inner wall of the used water tank.

Main Brush
1. Press the brush guard clips inwards to remove the brush guard and 
lift the brush out of the robot.

2. Pull out the brush covers at both ends of the brush as shown in the 
figure. Use the provided cleaning tool to remove any hair tangled in the 
brush. Reinstall the brush covers on both ends of the brush, and then 
reinstall the brush. Press on the brush guard to lock it in place.

Routine Maintenance

Side Brush & Mop Pad Holder
Remove and clean the side brush and mop pad holder.

Omnidirectional Wheel

Note:
	· Use a tool such as a small screwdriver to separate the axle and tire of 
the omnidirectional wheel. Do not use excessive force.
	· Rinse the omnidirectional wheel under the running water and put it 
back after drying it completely.

Dust Box
1. Open the robot's cover and press the clip to remove the dust box.

2. Open the dust box cover and empty the dust box as shown in the diagram.
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24h

Edge Sensor

AI Visual Sensor

LED Fill Lights

Line Laser Sensors

Laser Distance Sensor (LDS)

Bumper

Charging Contacts

Carpet Sensor

Cliff Sensors

Filter
1. Remove the filter and tap its basket gently.

Note: Do not attempt to clean the filter with a brush, a finger or sharp 
objects to prevent damage.

2. Rinse the dust box and filter with water and dry them completely 
before reinstalling.

Note:
	· Rinse the dust box and filter with clean water only. Do not use any 
detergent.
	· Use the dust box and filter only when they are completely dry.

Robot Sensors and Charging Contacts
Wipe sensors and charging contacts of the robot by using a soft and dry 
cloth, as shown in the below figure:

Note: A wet cloth can damage sensitive elements within the robot and 
the base station. Please use a dry cloth for cleaning.

Routine Maintenance

Charging Contacts 
Clean the charging contacts and the signaling area of the base station 
with a soft and dry cloth.

Auto-empty Vents 
Clean the auto-empty vents of the robot and the base station with a soft 
and dry cloth.

Mop Pad 
Remove the mop pad from the mop pad holder to replace it.

Cleaning Solution Adding Inlet 
If the cleaning solution adding inlet is dirty, wipe it with a soft and dry cloth.

Battery 
The robot contains a high-performance lithium-ion battery pack. Make 
sure that the battery remains well-charged for daily use to maintain 
optimal battery performance. 
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Problem Solution

The robot will not 
turn on.

The battery is low. Recharge the robot on the base and try again.
The temperature of the battery is too low or too high. It is recommended to operate the appliance at a temperature 
between 32 ℉ (0°C) and 104 ℉ (40°C).

The robot will not 
charge.

The base station is not connected to power, please make sure both ends of its power cord are correctly plugged in.
The contact between the charging contacts on the base station and the robot is poor, please clean the charging 
contacts.
Check whether there is any foreign object at the connector of the robot and remove the foreign object if any.

The robot fails to 
connect to Wi-Fi.

The Wi-Fi network password is incorrect. Make sure the password used to connect to your Wi-Fi network is correct.
The robot does not support a 5 GHz Wi-Fi connection. Make sure the robot is connected to a 2.4 GHz Wi-Fi connection.
The Wi-Fi signal is weak. Make sure the robot is in an area with good Wi-Fi coverage.
The robot may not be ready to be configured. Please exit and re-enter the app, and then try again as instructed.

The robot cannot 
find and return to 
the base station.

The base station is disconnected from power or moved when the robot is not on it. Please connect the base station to 
the power supply or place the robot onto the base station to charge.
There are too many obstructions around the base station. Place the base station in a more open area.
Moving the robot may cause it to re-position itself, and it will recreate a map if re-positioning fails. If the robot is too far 
from the base station, it might not be able to automatically return on its own, in which case you will need to manually 
place the robot onto the base station.
Wipe the signaling area on the base station to remove dust or debris.

The robot gets 
stuck in front of the 
base station and 
cannot return to it.

Clear any obstruction within 5 cm on the left and right sides or within 1.5 m in front of the base station to prevent the 
robot from being blocked.
The route for returning to charge is blocked, e.g. the door is closed.
The robot may slip if the floor in front of the base station is overly wet. If so, clean the excess water before trying again.
It is recommended to move the base station to a different place and try again.

Troubleshooting

Problem Solution

The robot will not 
turn off.

The robot cannot be turned off when it is charging. It is recommended to move the robot from the base station, and 
then press and hold the button       for 3 seconds to turn it off.
If the robot cannot be turned off by performing step 1, press and hold the button       for 10 seconds to forcibly turn off 
the robot. If the problem persists, please contact after-sales service.

The charging speed 
is slow.

It takes about 4.5 hours to fully charge the robot when its battery is low.
If you operate the robot at temperatures outside of the specified range, the charging speed will automatically slow 
down to extend the battery life.
The charging contacts on both the robot and the base may be dirty, please wipe them with a dry cloth.

The noise increases 
while the robot is 
operating.

Check whether the dust box filter is clogged. If so, clean it or replace it.
A hard object may be caught in the main brush or the dust box. Check and remove any hard object.
The main brush or the side brush may become tangled. Check and remove any foreign objects.
Switch the suction mode to Standard or Quiet.

The robot moves 
without following 
the set route.

Objects such as power cords and slippers should be organized before using the robot.
Working on wet slippery surfaces may cause the main wheel to slip. It is recommended to dry any wet areas before 
using the robot.
Wipe the line laser sensors and the AI visual sensor on the robot with a clean, soft, and dry cloth to keep them clean 
and unobstructed.

The robot misses 
the rooms to be 
cleaned.

Make sure that the doors of the rooms to be cleaned are open.
Check whether there is a threshold higher than 2 cm at the door of the room. The robot cannot climb over high 
thresholds or steps.
The place in front of the room to be cleaned may be wet and slippery, causing the robot to slip and work abnormally. 
Please try drying the floor before using the robot.

Troubleshooting
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Problem Solution

The robot will not 
resume cleaning 
after charging.

Make sure that the robot is not set to the Do Not Disturb (DND) mode, which will prevent it from resuming cleaning.
The robot will not resume cleaning after you manually return the robot to the base station to charge, which includes 
manually placing the robot on the base station or sending the robot to charge via the app, the base station, or the 
robot itself.

The station cannot 
automatically 
empty the dust 
box.

Check whether the dust bag in the dust tank is full.
If the dust bag is not full, check whether there is any obstruction at the auto-empty vents of the robot, the base station, 
or the dust box. If any, clean the blocked part in time.

The water level in 
the washboard is 
abnormal.

Remove the washboard and check whether the drain is blocked and clean it.
Gently press down on the used water tank to make sure it is installed correctly.
Check whether the seal on the used water tank is loose or not correctly installed, and manually reset it if so. If the 
problem persists, please contact the after-sales service team.
Check the cleaning solution. Do not add any liquid other than the officially-approved cleaning solution.

The mop pad 
holder is raised 
abnormally.

Please remove the mop pad holder to check if there is any foreign object stuck in it, and try to restart the robot. If the 
problem persists, please contact the after-sales service team.

There is water 
under the clean 
water tank or 
around the seal.

When taking out the clean water tank, some water in the pipe may be left under the tank or around the seal. This is 
normal. Please wipe with a dry cloth.

Troubleshooting

For more support, contact us via https://global.dreametech.com

Specifications

Note: Rated Power (during charging and drying) is determined by the 
power value during full load period.

Robot

Model RLX41CE

Charging Time Approx. 4.5 hours

Rated Voltage 14.4 V

Rated Power 75 W

Operation Frequency 2400-2483.5 MHz

Maximum Output Power <20 dBm

Base Station

Model RCXE2

Rated Input 220-240 V    50-60 Hz

Rated Output 20 V      2 A

Rated Power 
(during dust emptying)

1000 W

Rated Power 
(during cleaning)

55 W

Rated Power (during 
charging and drying)

80 W

Operation Frequency 2400-2483.5 MHz

Maximum Output Power <20 dBm

Under normal use of condition, this equipment should be kept a 
separation distance of at least 20 cm between the antenna and the 
body of the user.
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All products bearing this symbol are waste electrical and electronic equipment (WEEE as in directive 2012/19/EU) which should not be mixed 
with unsorted household waste. Instead, you should protect human health and the environment by handing over your waste equipment to a 
designated collection point for the recycling of waste electrical and electronic equipment, appointed by the government or local authorities. 
Correct disposal and recycling will help prevent potential negative consequences to the environment and human health. Please contact the 
installer or local authorities for more information about the location as well as terms and conditions of such collection points.

WEEE Information

CAUTION:  

Removal Guide:  

Battery Disposal and Removal
The built-in lithium-ion battery contains substances that are hazardous to the environment. Before disposing of the battery, make sure the battery is removed 
by qualified technicians and discarded at an appropriate recycling facility.  

 – the battery must be removed from the appliance before it is scrapped;  

 – the appliance must be disconnected from the supply mains when removing the battery;  

 – the battery is to be disposed of safely.

Before removing the battery, disconnect the power and run out the battery as much as possible.  

Unneeded batteries should be discarded at an appropriate recycling facility.  

Do not expose to high temperature environment to avoid risks of explosion.  

Under abusive conditions, liquid may be ejected from the battery. If contact occurs, flush with water and seek medical help.  

1. Turn over the robot, use a proper tool to remove the screws on the back of the robot, and then remove the cover.  

2. Unplug the terminals between the battery and PCB board to remove the battery.  

Kullanım Sınırlamaları

Güvenlik Bilgileri

	· Bu ürün, güvenli kullanımı sağlamak ve risklerden kaçınmak üzere, 8 
yaşından küçük çocuklar ve fiziksel, duyusal, zihinsel engelli kişiler veya 
sınırlı deneyime veya bilgiye sahip kişiler tarafından bir ebeveyn veya 
vasinin gözetimi olmadan kullanılmamalıdır. Temizlik ve bakım, gözetim 
olmaksızın çocuklar tarafından yapılmamalıdır.

	· Cihaz, yalnızca cihazla birlikte verilen güç kaynağı ünitesi ile kullanılmalıdır.
	· Bu cihaz, yalnızca yetkin kişiler tarafından değiştirilebilecek piller içerir.
	· Temizlenecek alanı toplayın. Çocuklar bu cihazla oynamamalıdır. Robot 
çalışırken çocukların ve evcil hayvanların robotla aralarında güvenli bir 
mesafe bulunduğundan emin olun.

	· Cihazı banyoya veya havuz etrafına kurmayın, buralarda şarj etmeyin veya 
kullanmayın.

	· Bu ürün yalnızca ev ortamındaki zemin temizliği içindir. Dış mekânlarda, 
zemin harici yüzeylerde veya ticari ya da endüstriyel ortamlarda 
kullanmayın.

	· Cihazın düzgün bir ortamda doğru bir şekilde çalıştığından emin olun. Aksi 
halde, cihazı kullanmayın.

	· Güç kablosu hasar gördüğü takdirde, üreticiden veya servis bayisinden 
temin edilebilecek özel bir kablo veya teçhizatla değiştirilmelidir.

	· Robotu, koruyucu bariyeri olmayan zemin üzeri asma alanlarda 
kullanmayın.

Cihazın uygunsuz kullanımının yol açtığı elektrik çarpması, yangın veya yaralanmadan kaçınmak için 
cihazı kullanmadan önce kullanım kılavuzunu dikkatlice okuyun ve ileride başvurmak üzere saklayın.
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Piller ve Şarj 	· Üçüncü taraflara ait herhangi bir pil veya ana istasyon kullanmayın. Robot 
sadece RCXE2 model ana istasyon ile kullanılabilir.

	· Pili veya ana istasyonu kendi başınıza sökmeye, onarmaya veya modifiye 
etmeye çalışmayın.

	· Ana istasyonu bir ısı kaynağının yakınına koymayın.
	· Ana istasyonun şarj kontaklarını silmek veya temizlemek için ıslak bez veya 
ıslak ellerinizi kullanmayın.

	· Kullanılmış pilleri uygun olmayan bir şekilde imha etmeyin. İhtiyaç fazlası 
piller uygun bir geri dönüşüm tesisinde imha edilmelidir.

	· Güç kablosu zarar görür veya koparsa kabloyu kullanmayı derhal bırakın ve 
satış sonrası servisle iletişime geçin.

	· Robotu baş aşağı çevirip koymayın. LMS kapağını, robot kapağını veya 
tamponu, robotu tutup taşımak için kullanmayın.

	· Robotu 40°C’den yüksek veya 0°C’den düşük ortam sıcaklıklarında veya sıvı 
ya da yapışkan madde bulunan zeminlerde kullanmayın.

	· Bir nesneye takılıp sürüklenmenin verebileceği zarardan kaçınmak için 
cihazı çalıştırmadan önce bir yere sabit olmayan nesneleri yerden kaldırın 
ve temizlik güzergâhı üzerindeki kabloları veya elektrik kablolarını toplayın.

	· Robotun çarparak zarar vermesini önlemek için kırılgan ve küçük nesneleri 
yerden kaldırın.

	· Saç, parmak ve diğer vücut bölgelerini robotun emici ağzından uzak tutun.
	· Temizlik gerecini çocukların erişemeyeceği bir yerde saklayın.
	· Cihazı bir bebeğin ya da çocuğun uyuduğu bir ortamda çalıştırmayın.
	· Gerek durduğu, gerek hareket ettiği sırada robotun üzerine çocukları, evcil 
hayvanları oturtmayın veya başka nesneler koymayın.

	· Deterjanı çocukların erişemeyeceği bir yerde saklayın.
	· Yalnızca resmi olarak onaylanmış deterjanlar kullanın. Alkol veya 
dezenfektan gibi herhangi bir sıvı karıştırmayın.

	· Robotu yanan nesneleri temizlemek için kullanmayın. Robotu yanıcı veya 
kolay tutuşabilen sıvıları, aşındırıcı gazları veya seyreltilmemiş asit ya da 
çözücü maddeleri toplamak için kullanmayın.

Kullanım Sınırlamaları Kullanım Sınırlamaları

Güvenlik Bilgileri Güvenlik Bilgileri

	· Sert veya keskin nesneleri süpürmeyin. Cihazı taş, büyük kâğıt parçaları 
veya cihazı tıkayabilecek diğer malzemeler gibi nesneleri toplamak için 
kullanmayın.

	· Temizlik veya bakım işlemi yapılmadan önce cihazın fişi prizden 
çıkarılmalıdır.

	· Robotu veya ana istasyonu ıslak bir bezle silmeyin veya herhangi bir sıvı ile 
durulamayın. Yıkanabilir parçaları temizledikten sonra, yerlerine takmadan 
ve kullanmadan önce iyice kurutun.

	· Lütfen bu ürünü Kullanıcı Kılavuzu'ndaki talimatlara uygun bir şekilde 
kullanın. Bu ürünün uygunsuz kullanımından kaynaklanan kayıp veya 
zararlardan kullanıcılar sorumludur.
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Paket İçerikleri

Diğer Aksesuarlar

Ürün Genel Bilgileri

Ana İstasyon Rampa 
Uzatma Plakası

Güvenlik Bilgileri 

Bu belgeyle, Dreame Trading (Tianjin) Co., Ltd. RLX41CE telsiz ekipman türünün 2014/53/EU sayılı Direktif ile uyumlu olduğunu beyan eder. AB uygunluk 
beyanının tam metnini şu internet adresinde bulabilirsiniz: https://global.dreametech.com
Ayrıntılı e-kılavuz için lütfen https://global.dreametech.com/pages/user-manuals-and-faqs adresine gidin

	· Bu üründeki lazer sensör, Sınıf 1 lazer ürünü için IEC 60825-1:2014/
EN 60825-1:2014/A11:2021 Standardına uygundur. Kullanım sırasında 
lütfen doğrudan gözle temasından kaçının.

Lazer Güvenlik Bilgileri

SINIF 1 LAZER ÜRÜNÜ
TÜKETİCİ LAZER ÜRÜNÜ
EN 50689:2021

Yan Fırça Güç Kablosu
 

Temizlik Aracı
(Ana istasyon depolama 

haznesinde saklanır)

2 adet Toz Torbası
(Toz haznesinde saklanır)

Ana Fırça
(Önceden takılı)

Robot

Ana İstasyon

Paspas Pedi, 2 adet 
(Önceden takılı)

Toz kutusu filtresi
(Önceden takılı)

Paspas Pedi Tutucusu, 2 
adet

 Temizlik Solüsyonu Kullanıcı Kılavuzu

Piller ve Şarj 	· Robot nakledilirken kapalı olduğundan ve mümkünse orijinal 
paketinde tutulduğundan emin olun.

	· Robot uzun süre kullanılmayacaksa tamamen şarj edin, ardından 
kapatın ve serin, kuru bir yerde saklayın. Pilin aşırı derecede 
boşalmasını önlemek için robotu en az her 3 ayda bir tekrar şarj edin.



34 35

TR TR

Robot

Ürün Genel Bilgileri Ürün Genel Bilgileri

Nokta Temizliği Düğmesi
· Nokta temizliğe başlamak için basın

Güç / Temizleme Düğmesi
· Açmak veya kapatmak için 3 saniye basılı tutun
· Robot açıldıktan sonra temizliğe başlamak için basın
 

Yanaşma Düğmesi
· Robotu ana istasyona geri göndermek için basın
· Çocuk Kilidini devre dışı bırakmak için 3 saniye basılı tutun

Durum Göstergesi
	· Sabit Beyaz: Temizlik tamamlandı
	· Yanıp Sönen Turuncu: Hata
	· Sabit Turuncu: Düşük pil seviyesinde bekleme veya düşük pil 
seviyesinde duraklama

Not: Robot temizlik yaparken veya şarj olmak üzere geri dönerken, 
üzerindeki herhangi bir düğmeye basarak robotu duraklatabilirsiniz.

Robot ve Sensörler Uçurum Sensörleri

Ana Tekerlek

MopExtend 
Ekipmanları

(Paspas Uzatma 
Ekipmanları)

Ana Fırça

Çok Yönlü Tekerlek

Fırça Muhafazası

Ana Tekerlek
Fırça Muhafazası 
Klipsleri

Paspas Pedi 
Tutucusu Montaj 
Delikleri

Yan Fırça

Halı Sensörü

LMS Kapağı

Mikrofon

Lazer Mesafe 
Sensörü (LMS)
Tampon

Kapak

Şarj 
Kontakları

Otomatik Su 
Doldurma Girişi

Yapay Zeka Görsel 
SensörüKamera Göstergesi

(Kamera göstergesi, kamera 
etkinleştirildiğinde yanar)

LED Dolgu Işıkları

Hat Lazer Sensörleri

Sıfırlama Düğmesi
	· Fabrika ayarlarını geri 
yüklemek için 3 saniye 
basılı tutun

Kablosuz İnternet 
Göstergesi

Kenar Sensörü

Paspas Ekipmanları

Toz Kutusu

Otomatik 
Boşaltma Ağzı

Toz Kutusu

Filtre

Otomatik 
Boşaltma Ağzı

Toz Kutusu Klipsi

Toz Kutusu Kapağı Klipsi

Toz Kutusu Kapağı

Filtre Klipsi

Paspas Ekipmanları

Paspas Pedi Eklenti Alanı

Paspas Pedi Tutucusu Paspas Pedi
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Ana İstasyon

Ürün Genel Bilgileri

Su Siperi

Rampa Uzatma 
Plakası

Üst Kapak

Ana İstasyon Depolama 
Haznesi Kapağı

Su Haznesi 
Klipsi

Su Haznesi Klipsi

Şamandıra

Filtre

FlatörKullanılmış Su Haznesi Temiz Su Haznesi

Ana İstasyon Düğmeleri

Çocuk Kilidi
      ve     düğmelerini 3 saniye basılı tutarak Çocuk Kilidini etkinleştirebilir 
veya devre dışı bırakabilirsiniz. Çocuk Kilidi etkinleştirildiğinde robot ve ana 
istasyon üzerindeki tüm düğmeler kilitlenir.

Robot ana istasyondan çıktıktan sonra, ana istasyondan su siperine 
su eklemek için     düğmesini 3 saniye basılı tutun ve ardından su 
siperindeki kullanılmış suyu dışarı pompalamak için     düğmesini 3 
saniye basılı tutun.

Su siperinin temizlenmesi

Toz Haznesi Kapağı

Ayrılma / Yanaşma Düğmesi
	· Robot ana istasyonda: Ana istasyondan çıkmak için basın
	· Robot ana istasyonda değil: Ana istasyona dönmek için basın

Kurutma Düğmesi
	· Bu düğmeye basıldığında, ana istasyon paspas pedlerini kurutmaya 
başlar veya kurutmayı durdurur

Başlat / Duraklat Düğmesi
	· Temizliği başlatmak veya duraklatmak için basın

Ana İstasyon

Ürün Genel Bilgileri

Filtre

Otomatik Yeniden Doldurma 
ve Tahliye Amaçlı Su Bağlantı 
Takımı için Ayrılmış Yuva

Kaldırma Sapı

Güç Kablosu Tutucu
Güç Bağlantı Noktası

Toz Torbası Yuvası

Durum Göstergesi
	· Sabit Beyaz: Ana istasyon güç kaynağına bağlıdır
	· Sabit Turuncu: Ana istasyonda bir hata var

Temizlik Aracı 
Depolama Haznesi

Otomatik Boşaltma Ağızları

Sinyal Alanı
Toz Haznesi Kapak Kilidi

Toz Torbası Depolama 
Haznesi

Şarj Kontakları

Otomatik Su Ekleme 
Çıkışı

Temizlik Solüsyonu 
Ekleme Girişi

Not: Otomatik yeniden doldurma ve tahliye amaçlı su bağlantı takımı ayrıca satın alınmalıdır. (Yalnızca belirli bölgelerde mevcuttur)
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Evinizi Hazırlamak

Robotun daha verimli çalışması için güç kabloları, giysiler, terlikler ve oyuncaklar gibi 
eşyaları toplayın.

Temizlenecek odanın kapısını açın ve mobilyaları kendi yerlerine koyarak daha 
fazla alan açın.

Robotun temizlenmesi gereken alanları tanımamasının önüne geçmek için robotun 
önünde, bir eşikte, koridorda veya dar yerlerde durmayın.

Temizliğe başlamadan önce, robotun güvenli ve sorunsuz bir şekilde çalışması için 
merdivenlerin ve koltukların kenarlarına fiziksel bir engel koyun.

Not:
	· Robotu ilk kez çalıştırdığınızda, engel çıkarabilecek şeyleri zamanında kaldırmak için temizlik yaparken robotu takip edin.
	· LED dolgu ışıkları, loş aydınlatılmış ortamlarda yardımcı ışık sağlayacaktır.

Kullanmadan Önce

Not: Su lekelerinin ahşap zeminleri veya halıları ıslatmasını engellemek için ana 

istasyonun seramik veya mermer zeminlere yerleştirilmesi önerilir.

1. Bir Elektrik Prizine Bağlayın
Güç kablosunu ana istasyona bağlayıp prize takın.

Ana istasyonu etrafı mümkün olduğunca açık ve kablosuz internet 
sinyalini iyi çeken bir yere yerleştirin.

2. Ana İstasyonu Yerleştirin ve Ana İstasyon Rampa Uzatma 
Plakasını Takın
Ana istasyona, önden 1,5 metreden ve her iki yandan 5 cm’den yakın 
olan nesneleri kaldırın. Ardından ana istasyon rampa uzatma plakasını 
ana istasyona takın.

Güç kablosunu sıkıca takıp ana 
istasyonun durum göstergesinin 
sabit beyaz olduğundan emin olun

I: AÇIK
O: KAPALI

＞5 cm

＞5 cm＞1,5 m

Not: Yan fırçayı klik sesini duyarak yerine oturtun.

3. Koruyucuları Çıkarın

4. Robotu Açın ve Yan Fırça ile Paspas Ekipmanlarını Takın
Robotu açmak için robot üzerindeki     düğmesini 3 saniye süreyle basılı 
tutun. Yan fırçayı ve paspas ekipmanlarını yerlerine takın.

Robotun önünde ve arkasında bulunan iki çıkartmayı sökün, ardından 
robot kapağını aşağı indirerek koruyucu şeridi çıkarın.

②

③

④

①

Yan Fırça Klipsi
Klik

3 sn

Paspas Pedi Tutucusu 
Montaj Delikleri

Paspas Ekipmanları

Yan Fırça
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Kullanmadan Önce

- MAX -

Not: Robotu ilk kez kullanmadan önce tamamen şarj etmeniz önerilir. 
Pil tükendiği için robot açılamadığı takdirde robotu şarj etmek üzere 
ana istasyona kendiniz bağlayın.

5. Robotu Ana İstasyona Bağlayın 6. Temizlik Solüsyonu Şişesini Takın

7. Temiz Su Haznesine Su Ekleyin

Temizlik maddesi şişesinin kapağını çıkarın ve şekilde gösterildiği gibi şişenin 
üzerindeki iki sızdırmazlık elemanını yırtın. Ana istasyonun üst kapağını açın 
ve temizlik maddesi şişesini yuva boyunca iterek yerine oturun. Temizlik 
maddesi, çalışma sırasında otomatik olarak eklenecektir.

Robotu, paspas ekipmanları su siperine doğru bakacak şekilde ana 
istasyona yerleştirin. Ardından, robot ana istasyona başarılı bir şekilde 
bağlandığında sesli bir uyarı duyacaksınız.

Temiz su haznesini ana istasyondan çıkarın ve maksimum su çizgisine 
kadar temiz suyla doldurun. Ardından ana istasyona geri yerleştirin.

Not: Resmi olarak onaylanan temizlik solüsyonundan başka bir sıvı koymayın; 
aksi takdirde bu durum ana istasyonun arızalanmasına yol açabilir.

MAKS Su Çizgisi

Not: Haznenin deforme olmasına neden olabileceğinden su haznesine 
sıcak su koymayın.

Dreamehome Uygulaması ile Bağlantı
1. Dreamehome Uygulamasını İndirin
Uygulamayı indirmek ve yüklemek için robot üzerindeki QR kodunu taratın 
veya uygulama mağazasında "Dreamehome"u arayın.

QR Kodu

QR Kodu

Not:
	· Yalnızca 2.4 GHz kablosuz internet desteklenir.
	· Uygulama yazılımındaki güncellemeler nedeniyle, gerçek işlemler 
kılavuzdaki yönergelerden farklı olabilir. Lütfen güncel uygulama 
sürümüne dayalı olarak talimatları izleyin.

Not: Kablosuz interneti sıfırlamak istiyorsanız 2. adımı tekrarlayın ve ardından 
kablosuz internet bağlantısını tamamlamak için ekrandaki talimatları izleyin.

2. Cihazı ekleyin

Dreamehome uygulamasını açın, sağ üst köşedeki "     " simgesine dokunun, 
ardından robot üzerindeki aynı QR kodunu taratarak cihazı ekleyin. Kablosuz 
internet bağlantısını tamamlamak için lütfen talimatları izleyin.

Kablosuz İnternet 
Göstergesi

	· Yavaş yanıp sönme: 
Bağlanacak

	· Hızlı yanıp sönme: 
Bağlanıyor

	· Açık: Bağlandı

②①
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Kullanım

Açma/Kapatma
Robotu açmak için     düğmesini 3 saniye süreyle basılı tutun. Güç 
göstergesi yanmalıdır. Robotu ana istasyona yerleştirin; robot otomatik 
olarak açılmalı ve şarj olmaya başlamalıdır. Robotu kapatmak için robotu 
ana istasyondan uzaklaştırın ve     düğmesini 3 saniye süreyle basılı tutun.

Hızlı Harita Çıkarma
Ağı ilk kez yapılandırdıktan sonra, hızlı bir şekilde bir harita oluşturmak 
için uygulamadaki talimatları izleyin. Robot, temizliğe başlamadan 
harita çıkarmaya başlayacaktır. Robot ana istasyona döndüğünde, 
haritalandırma işlemi tamamlanmış olup harita otomatik olarak 
kaydedilir.

Duraklatma/Uyku
Robot çalışırken herhangi bir düğmeye basarak robotu duraklatabilirsiniz.
Robotun duraklama süresi 10 dakikayı aştığı takdirde otomatik olarak uyku 
moduna geçer. Robot üzerindeki tüm göstergeler kapanır. Robot veya 
ana istasyon üzerindeki herhangi bir düğmeye basarak ya da uygulamayı 
kullanarak robotu uyandırabilirsiniz.
Not:

	· Robot 12 saatten uzun süre Uyku Modunda bırakıldığı takdirde otomatik 
olarak kapanır.

	· Robot duraklatılıp ana istasyona yerleştirildiği takdirde geçerli temizlik 
işlemi sona erer.

Rahatsız Etmeyin (DND) Modu
Robot Rahatsız Etmeyin (DND) moduna ayarlandığında robotun 
temizliğe kaldığı yerden devam etmesi engellenir ve güç göstergesi 
kapanır. DND modu, fabrika ayarlarında varsayılan olarak devre 
dışıdır. Uygulama üzerinden DND modunu etkinleştirebilir veya DND 
süresini değiştirebilirsiniz. DND süresi, varsayılan olarak 22:00–8:00 
olarak ayarlanmıştır.

Not:
	· Programlanmış temizlik görevleri DND süresi boyunca olması 
gerektiği gibi yerine getirilir.

	· DND süresi sona erdikten sonra robot temizliğe kaldığı yerden 
devam eder.

Nokta Temizliği
Robot bekleme durumundayken     düğmesine basarak nokta temizliği 
modunu etkinleştirebilirsiniz. Bu modda, robot etrafındaki 1,5 × 1,5 
metrekarelik alanı temizler ve nokta temizliği tamamlandığında 
başlangıç noktasına geri döner.

Robotu Tekrar Başlatmak
Robot yanıt vermeyi durdurduğu veya kapatılamadığı takdirde     
düğmesini 10 saniye basılı tutarak robotu zorla kapatın. Ardından 
robotu açmak için     düğmesini 3 saniye süreyle basılı tutun.

Temizliğe Otomatik Olarak Devam Etme
Pil çok azaldığı takdirde robot şarj olmak için otomatik olarak ana 
istasyona döner. Uygun pil seviyesine kadar şarj olduktan sonra, henüz 
tamamlanmamış olan temizlik görevlerine kaldığı yerden devam eder.

Not: Bu işlevi kullanmak için lütfen uygulama içinde açın.

Süpürme ve Paspaslama
Not: Paspas ekipmanlarını ilk kez kullanıyorsanız, robot varsayılan 
olarak “Süpürme ve Paspaslama” görevini yerine getirir.

1. Temizliğe başlama
Ana istasyondaki     veya robot üzerindeki     düğmesine basarak 
veya uygulamayı kullanarak robotu ana istasyondan başlatın. Robot 
en uygun temizlik rotasını planlayacak ve oluşturulan haritaya göre 
temizlik görevini uygulayacaktır.

Kullanım

Self-Clean

Not:
	· Robotun temizlikten sonra ana istasyona kolayca dönebilmesi için 
robotun ana istasyondan başlatılması önerilir.
	· Robot paspaslamaya başlamadan önce paspas pedleri temizlenecektir, 
lütfen biraz bekleyin.
	· Çalışma sürdüğü sırada ana istasyonu, temiz su haznesini, kullanılmış su 
haznesini veya su siperini yerinden oynatmayın.

2. Otomatik paspas yıkama
Temizlik sırasında, robot uygulamada belirlenen paspas pedi temizleme 
sıklığına göre paspas pedlerini yıkamak için otomatik olarak ana 
istasyona döner. Ana istasyon robotun su haznesini otomatik olarak 
yeniden doldurur ve robot temizliğe kaldığı yerden devam eder.
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3.“Süpürme ve Paspaslama”görevi tamamlandıktan sonra toz 
kutusunun otomatik olarak boşaltılması ve paspas pedlerinin 
yıkanıp kurutulması

4. Kullanılmış su haznesini temizleme

Kullanım

Robot bir temizlik görevini tamamladıktan ve şarj olmak için ana 
istasyona döndükten sonra, ana istasyon otomatik olarak toz kutusunu 
boşaltmaya başlar. Ardından paspas pedlerini yıkayıp kurutur.

Robot görevini tamamladıktan sonra, herhangi bir koku oluşmasını önlemek 
için lütfen kullanılmış su haznesini temizleyin.

Not:
	· Otomatik boşaltma işlevi uygulamada kapalı olduğu takdirde ana istasyon 
toz kutusunu otomatik olarak boşaltmaz.
	· Ana istasyon, toz kutusunu uygulamada belirlenen sıklığa göre boşaltır.

Yalnızca Süpür
Uygulamada “Yalnızca Süpür” seçeneğini işaretleyin. Robot paspas 
ekipmanlarını otomatik olarak ana istasyonda bırakır ve süpürme 
işlemine başlar.

Yalnızca Paspasla
Uygulamada “Yalnızca Paspasla” seçeneğini işaretleyin. Robot, ana 
istasyonda paspas ekipmanının takılı olup olmadığını otomatik olarak 
kontrol eder. Takılı değilse robot paspas ekipmanlarını takar ve ana fırça 
kalktıktan sonra paspaslamaya başlar.

Süpürme ardından Paspaslama
Uygulamada “Süpürdükten Sonra Paspaslama” seçeneğini işaretleyin. 
Robot yerleri süpürmek için paspas ekipmanlarını otomatik olarak 
ana istasyonda bırakır. Süpürme işlemi tamamlandıktan sonra, robot 
ana istasyona dönerek paspas ekipmanlarını takar ve ana istasyon da 
otomatik olarak toz kutusunu boşaltmaya başlar. Ardından ana fırça 
kalktıktan sonra robot paspaslama işlemine başlar.

Rutin Bakım
Parçalar
Robotun düzgün çalışmaya devam etmesi amacıyla rutin bakım için uygulamadaki aksesuar kullanımı bölümüne veya aşağıdaki tabloya bakılması önerilir.

Parça Bakım Sıklığı Değiştirme Süresi

Kullanılmış su haznesi Her kullanımdan sonra
/

Temiz su haznesi

2 haftada bir

Ana fırça Her 6 ila 12 ayda bir

Yan fırça Her 3 ila 6 ayda bir

Paspas Pedi Tutucusu /

Toz kutusu filtresi Her 3 ila 6 ayda bir  

Su Siperi

Ayda bir kez /

Ana istasyon sinyal 
alanı

Ana istasyon şarj 
kontakları

Ana istasyon otomatik 
boşaltma ağızları

Lazer Mesafe Sensörü 
(LMS)

Robot şarj kontakları

Robot otomatik 
boşaltma ağzı

Robot otomatik su 
doldurma girişi

Parça Bakım Sıklığı Değiştirme 
Süresi

Hat lazer sensörü

Ayda bir kez

/

Yapay zeka görsel sensörü

LED dolgu ışıkları

Kenar sensörü

Tampon

Çok yönlü tekerlek

Halı sensörü

Uçurum sensörleri

Robotun alt kısmı

Temizlik solüsyonu ekleme 
girişi

Temizlik solüsyonu 
(şişesi) çıkarıldıktan 
sonra temizlenmesi 
önerilir

Toz kutusu
Gereken sıklıkta 
temizleyin

Toz torbası
/

6-8 hafta

Paspas pedi Her 1 ila 3 
ayda bir

Not: Değiştirme sıklığı, robotun kullanımına bağlı olacaktır. Özel koşullar 
nedeniyle istisnai bir durum meydana geldiği takdirde parçalar değiştirilmelidir.
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Rutin Bakım

Su Siperi

1. Robotu ana istasyondan çıkarmak için     düğmesine basın.

2. Su siperini çıkarıp temiz suyla durulayın.

4. Ana istasyonun altındaki kullanılmış suyu dışarı pompalamak için      
düğmesini 3 saniye basılı tutun, yumuşak ve kuru bir bezle kurulayın ve 
ardından su siperini geri takın.

3. Ana istasyonun altına su eklemek için      düğmesini 3 saniye basılı tutun. 
Ardından ürünle birlikte verilen temizleme aracını kullanarak temizleyin.

 
3 sn

3 sn

Rutin Bakım

Toz Torbası

2. Toz torbasını atın.

1. Toz haznesi kapağının kilidini açın ve çıkarın.

3. Filtredeki toz ve kalıntıları kuru bir bezle temizleyin.

Not: Sapı dışarı doğru çektiğinizde, toz torbası kapanarak toz ve 
artıkların kazara dökülmesini önler.

4. Yeni bir toz torbası takın. Toz haznesi kapağını tekrar yerine takıp kilitleyin.

② ①

① ②
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Not: Kullanılmış su haznesindeki küresel şamandıra hareketli bir 
parçadır. Zarar vermemek için temizlerken çok fazla kuvvet kullanmayın.

Kullanılmış Su Haznesi
1. Kullanılmış su haznesini çıkarın, kapağını açın ve kullanılmış suyu dökün.

2. Kullanılmış su haznesini temiz suyla durulayın ve ürünle birlikte 
verilen temizlik aracını kullanarak kullanılmış su haznesinin iç duvarını 
temizleyin.

Ana Fırça
1. Fırça muhafazası klipslerini içe doğru bastırarak fırça muhafazasını 
çıkarın ve fırçayı kaldırarak robottan çıkarın.

2. Şekilde gösterildiği gibi, fırçanın her iki ucundaki fırça kapaklarını dışa 
doğru çekin. Ürünle birlikte verilen temizlik aracıyla fırçaya takılmış saçları 
temizleyin. Fırça kapaklarını fırçanın her iki ucuna tekrar takın ve fırçayı tekrar 
yerine takın. Fırça muhafazasına bastırarak fırçayı yerine oturtun.

Rutin Bakım

Yan Fırça ve Paspas Pedi Tutucusu
Yan fırçayı ve paspas pedi tutucusunu çıkarıp temizleyin.

Çok Yönlü Tekerlek

Not:
	· Ufak tornavida gibi bir aletle çok yönlü tekerleğin aksını ve lastiğini 
ayırın. Aşırı güç kullanmayın.
	· Çok yönlü tekerleği akan suyun altında yıkayıp tamamen kuruduktan 
sonra geri takın.

Toz Kutusu
1. Robot kapağını açın, ardından klipse bastırarak toz kutusunu çıkarın.

2. Toz kutusu kapağını açın ve toz kutusunu şemada gösterildiği gibi boşaltın.
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24h

Kenar Sensörü

Yapay Zeka Görsel Sensörü

LED Dolgu Işıkları

Hat Lazer Sensörleri

Lazer Mesafe Sensörü (LMS)

Tampon

Şarj Kontakları

Halı Sensörü

Uçurum Sensörleri

Filtre
1. Filtreyi çıkarın ve sepet kısmına nazikçe vurun.

Not: Hasar görmemesi için, filtreyi bir fırçayla, parmakla veya keskin 
nesnelerle temizlemeye çalışmayın.

2. Toz kutusunu ve filtreyi yerlerine takmadan önce suyla yıkayın ve 
tamamen kurutun.

Not:
	· Toz kutusunu ve filtreyi yalnızca temiz suyla yıkayın. Deterjan kullanmayın.
	· Toz kutusunu ve filtreyi tamamen kuruduklarında kullanın.

Robot Sensörleri ve Şarj Kontakları
Robotun sensörlerini ve şarj kontaklarını aşağıdaki şekilde gösterildiği 
gibi yumuşak ve kuru bir bezle silin:

Not: Nemli bez, robot içindeki ve ana istasyondaki hassas parçalara 
zarar verebilir. Temizlik sırasında lütfen kuru bir bez kullanın.

Rutin Bakım

Şarj Kontakları
Ana istasyonun şarj kontaklarını ve sinyal alanını yumuşak ve kuru bir bezle 
temizleyin.

Otomatik Boşaltma Ağızları 
Robotun ve ana istasyonun otomatik boşaltma ağızlarını yumuşak ve 
kuru bir bezle temizleyin.

Paspas Pedi 
Paspas pedini değiştirmek için paspas pedi tutucusundan çıkarın.

Temizlik Solüsyonu Ekleme Girişi
Temizlik solüsyonu ekleme girişi kirlendiği takdirde yumuşak ve kuru bir 
bezle silin.

Pil 
Robot, yüksek performanslı lityum iyon pil takımı içerir. En uygun pil 
performansını muhafaza etmek üzere lütfen günlük kullanım için şarjın 
yeterli olduğundan emin olun.
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Sorun Çözüm

Robot açılmıyor.
Pil azalmış. Robotu istasyonda yeniden şarj edip tekrar deneyin.
Pilin sıcaklığı çok düşük veya çok yüksek. Cihazın 32 ℉ (0° C) ile 104 ℉ (40° C) arası bir sıcaklıkta çalıştırılması önerilir.

Robot şarj olmuyor.

Ana istasyon güce bağlı olmayabilir, lütfen güç kablosunun her iki ucunun da doğru şekilde takılı olduğundan emin 
olun.
Ana istasyon üzerindeki şarj kontakları ve robot arasındaki temas zayıf olabilir; lütfen şarj kontaklarını temizleyin.
Robotun konektöründe herhangi bir yabancı cisim olup olmadığını kontrol edip varsa çıkarın.

Robot kablosuz 
internete 
bağlanamıyor.

Kablosuz internet ağ şifresi yanlış olabilir. Kablosuz internet ağınıza bağlanmak için kullanılan şifrenin doğru olduğunu 
kontrol edin.
Robot 5 GHz kablosuz internet bağlantısını desteklemez. Robotun 2.4 GHz kablosuz internete bağlı olduğunu kontrol edin.
Kablosuz internet sinyali zayıf. Robotun, kablosuz internet kapsamı iyi olan bir alanda olduğundan emin olun.
Robot yapılandırılmaya hazır olmayabilir. Lütfen uygulamadan çıkıp yeniden giriş yapın ve talimatları takip ederek 
tekrar deneyin.

Robot ana istasyonu 
bulamıyor ve geri 
dönemiyor.

Ana istasyonun güç bağlantısı kesilmiş veya istasyon robot orada değilken yerinden oynatılmış olabilir. Lütfen ana 
istasyonu güç kaynağına bağlayın veya robotu şarj olması için ana istasyonunun üzerine yerleştirin.
Ana istasyonun etrafında çok sayıda engel var. Ana istasyonu daha açık bir alana yerleştirin.
Robotu yerinden oynatmak kendini yeniden konumlandırmasına neden olabilir; yeniden konumlandırma başarısız 
olursa tekrar bir harita oluşturacaktır. Robot ana istasyondan çok uzaktaysa kendi başına otomatik olarak geri 
dönemeyebilir; bu durumda robotu ana istasyona manuel olarak yerleştirmeniz gerekmektedir.
Ana istasyonun sinyal alanını silerek toz veya kalıntıları giderin.

Robot ana 
istasyonun önünde 
takılı kalıyor ve 
istasyona geri 
dönemiyor.

Robotun takılmasını önlemek için ana istasyonun sol ve sağ tarafındaki 5 cm veya önündeki 1,5 m mesafede bulunan 
engelleri kaldırın.
Şarj olmak için döndüğü yolda engel olabilir; örneğin kapı kapalı olabilir.
Ana istasyonun önündeki zemin aşırı ıslak ise robot kayabilir. Aşırı ıslaksa tekrar denemeden önce fazla suyu temizleyin.
Ana istasyonun farklı bir yere taşınması ve tekrar denenmesi önerilir.

Sorun giderme

Sorun Çözüm

Robot kapanmıyor.

Robot şarj olurken kapatılamaz. Robotu ana istasyondan uzaklaştırmanız ve ardından kapatmak için      düğmesini 3 
saniye basılı tutmanız önerilir.
Robot 1. adım uygulanarak kapatılamadığı takdirde robotu zorla kapatmak için      düğmesini 10 saniye basılı tutun. 
Sorun devam ederse lütfen satış sonrası servis ile iletişime geçin.

Şarj hızı düşük.
Pil azaldığında robotun tamamen şarj olması yaklaşık 4,5 saat sürer.
Robotu belirtilen aralığın dışındaki sıcaklıklarda çalıştırırsanız şarj hızı otomatik olarak yavaşlayarak pil ömrünü uzatır.
Hem robotun hem de istasyonun şarj kontakları kirli olabilir; lütfen kuru bir bezle silin.

Robot çalışırken 
gürültü artıyor.

Toz kutusu filtresinin tıkalı olup olmadığını kontrol edin. Tıkalıysa temizleyin veya değiştirin.
Ana fırçaya veya toz kutusuna sert bir nesne takılmış olabilir. Sert nesne olup olmadığını kontrol edin ve varsa çıkarın.
Ana fırça veya yan fırçaya bir şeyler takılmış olabilir. Yabancı nesne olup olmadığını kontrol edin ve varsa çıkarın.
Emme modunu Standart’tan Sessiz’e getirin.

Robot, belirlenen 
rotayı takip 
etmeden hareket 
ediyor.

Robot kullanılmadan önce güç kabloları ve terlikler gibi nesneler düzenlenmelidir.
Islak kaygan yüzeylerde çalışmak ana tekerleğin kaymasına neden olabilir. Robotu kullanmadan önce ıslak alanların 
kurutulması önerilir.
Robot üzerindeki hat lazer sensörlerinin ve yapay zeka görsel sensörünün kirlenmemesi ve bu sensörlerin önünün 
kapanmaması için temiz, yumuşak ve kuru bir bezle silinmeleri önerilir.

Robot, 
temizlenmesi 
gereken odaları 
atlıyor.

Temizlenecek odaların kapılarının açık olduğunu kontrol edin.
Odanın kapısında 2 cm’den yüksek eşik olup olmadığını kontrol edin. Robot yüksek eşiklere veya basamaklara 
tırmanamaz.
Temizlenecek odanın önündeki alan ıslak veya kaygan olup robotun kaymasına ve anormal çalışmasına neden olabilir. 
Lütfen robotu kullanmadan önce yeri kurutmaya çalışın.

Sorun giderme
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Sorun Çözüm

Robot şarj olduktan 
sonra temizliğe 
kaldığı yerden 
devam etmiyor.

Robotun Rahatsız Etmeyin (DND) moduna ayarlanmadığından emin olun; bu, temizliğin kaldığı yerden başlatılmasını 
engeller.
Robotu şarj olması için ana istasyona kendiniz geri götürdüğünüzde (bu, robotu ana istasyona kendiniz yerleştirmenizi 
veya robotu uygulama, ana istasyon veya robotun kendisi üzerinden şarj olmaya göndermenizi içerir) robot temizliğe 
kaldığı yerden devam etmez.

İstasyon toz 
kutusunu 
otomatik olarak 
boşaltamıyor.

Toz haznesindeki toz torbasının dolu olup olmadığını kontrol edin.
Toz torbası dolu değilse robotun, ana istasyonun veya toz kutusunun otomatik boşaltma ağızlarında herhangi bir 
tıkanıklık olup olmadığını kontrol edin. Tıkanıklık varsa gecikmeden temizleyin.

Su siperindeki su 
anormal seviyede.

Su siperini çıkarıp drenajın tıkanmış olup olmadığını kontrol edin ve tıkanmışsa temizleyin.
Kullanılmış su haznesine nazikçe bastırarak doğru takılı olduğundan emin olun.
Kullanılmış su haznesi üzerindeki contanın gevşek veya yanlış takılmış olup olmadığını kontrol edin ve yanlışlık varsa 
kendiniz düzeltin. Sorun devam ederse lütfen satış sonrası servis ekibiyle iletişime geçin.
Temizlik solüsyonunu kontrol edin. Resmi olarak onaylı temizlik solüsyonundan başka bir sıvı kullanmayın.

Paspas pedi 
tutucusu anormal 
bir şekilde kalkmış.

Lütfen paspas pedi tutucusunu çıkarıp içine herhangi bir yabancı nesnenin takılı olup olmadığını kontrol edin ve robotu 
yeniden başlatmayı deneyin. Sorun devam ederse lütfen satış sonrasıservis ekibiyle iletişime geçin.

Temiz su tankının 
altında veya 
sızdırmazlık 
elemanının 
etrafında su var.

Temiz su haznesini çıkarırken tankın altındaki veya sızdırmazlık elemanının etrafındaki boruda bir miktar su kalmış 
olabilir. Bu normaldir. Lütfen kuru bir bezle silin.

Sorun giderme

Daha fazla destek için bizimle https://global.dreametech.com üzerinden iletişime geçebilirsiniz.

Teknik özellikler

Bu ekipmanda, normal kullanım koşulları altında anten ile kullanıcının 
vücudu arasında en az 20 cm’lik mesafe olmalıdır.

Robot

Model RLX41CE

Şarj Süresi Yaklaşık 4,5 saat

Nominal Gerilim 14,4 V

Nominal Güç 75 W

Çalışma Frekansı 2400-2483,5 MHz

Maksimum Çıkış Gücü <20 dBm

Ana İstasyon

Model RCXE2

Nominal Giriş 220-240 V    50-60 Hz

Nominal Çıkış 20 V      2 A

Nominal Güç
(toz boşaltma sırasında)

1000 W

Nominal Güç 
(temizlik sırasında)

55 W

Nominal Güç 
(şarj etme ve kurutma sırasında)

80 W

Çalışma Frekansı 2400-2483,5 MHz

Maksimum Çıkış Gücü <20 dBm

Not: Nominal Güç (şarj etme ve kurutma sırasında), tam yük 
süresindeki güç değerine göre belirlenir.
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Bu sembolü taşıyan tüm ürünler elektrikli ve elektronik cihaz atığı (2012/19/EU sayılı direktifteki anlamıyla WEEE) kapsamında olup 
sınıflandırılmamış ev atıklarıyla karıştırılmamalıdır. Bunun yerine, atık cihazınızı, atık elektrikli ve elektronik cihazların geri dönüştürülmesi için 
hükümet veya yerel yetkililer tarafından belirlenmiş olan toplama noktasına teslim ederek insan sağlığını ve çevreyi korumalısınız. Doğru imha 
ve geri dönüşüm, çevre ve insan sağlığı üzerindeki olası olumsuz sonuçların engellenmesine yardımcı olacaktır. Bu tür toplama noktalarının 
konumu, şartları ve koşulları hakkında daha fazla bilgi almak için lütfen montaj yetkilisiyle veya yerel yetkililerle iletişime geçin.

WEEE Bilgileri

DİKKAT: 

Çıkarma Kılavuzu:

Pillerin Çıkarılması ve İmhası
Üründeki lityum-iyon pil, çevreye zararlı maddeler içerir. Pili atmadan önce, yetkin teknisyenler tarafından çıkarılmasını sağlayın ve uygun bir geri dönüşüm 
tesisinde imha edileceğinden emin olun. 

 –cihaz ıskartaya çıkarılmadan önce pilleri çıkarılmalıdır;

 – piller çıkarılırken cihaz şebeke elektriğinden ayrılmış olmalıdır;

 – tpil, güvenli bir şekilde imha edilmelidir.

Pili çıkarmadan önce, güç kablosunu ayırın ve pili olabildiğince fazla tüketin.

İhtiyaç fazlası piller uygun bir geri dönüşüm tesisinde imha edilmelidir.

Patlama risklerinin önüne geçmek için yüksek sıcaklıklı ortamlara maruz bırakmayın.

Kötü koşullar altında, pilden sıvı sızabilir. Temas meydana gelirse ilgili bölgeyi suyla yıkayın ve tıbbi yardım alın.

1. Robotu ters çevirin, uygun bir aletle robotun arkasındaki vidaları sökün ve ardından kapağı çıkarın.

2. Pili çıkarmak için pil ile PCB kartı arasındaki bağlantı uçlarını çıkarın.

Hạn chế sử dụng

Thông tin an toàn

	· Không để trẻ em dưới 8 tuổi cũng như những người có khiếm khuyết về thể chất, giác 
quan, trí tuệ hoặc hạn chế về kinh nghiệm hoặc kiến thức sử dụng sản phẩm này mà 
không có sự giám sát của cha mẹ hoặc người giám hộ để đảm bảo vận hành an toàn 
và tránh mọi rủi ro. Không để trẻ em thực hiện công việc vệ sinh và bảo trì mà không có 
sự giám sát.

	· Chỉ sử dụng thiết bị với bộ nguồn được cung cấp kèm theo.

	· Chỉ người đã qua đào tạo mới được thay thế pin trong thiết bị này.

	· Dọn dẹp khu vực cần làm sạch. Không để trẻ em nghịch thiết bị. Giữ khoảng cách an 
toàn giữa trẻ em và vật nuôi với rô-bốt trong quá trình rô-bốt hoạt động.

	· Không lắp đặt, sạc hoặc sử dụng thiết bị trong phòng tắm hoặc xung quanh hồ bơi.

	· Chỉ dùng sản phẩm này để lau sàn trong môi trường gia đình. Không sử dụng sản 
phẩm này ngoài trời, trên các bề mặt không phải sàn hoặc trong môi trường thương 
mại hoặc công nghiệp.

	· Đảm bảo rằng thiết bị hoạt động bình thường trong một môi trường thích hợp. Nếu 
không đảm bảo thì không được sử dụng thiết bị.

	· Nếu dây nguồn bị hỏng thì phải thay thế bằng dây hoặc bộ phận lắp ráp đặc biệt được 
cung cấp bởi nhà sản xuất hoặc đại lý dịch vụ của nhà sản xuất.

	· Không sử dụng rô-bốt ở khu vực treo lơ lửng trên mặt đất mà không có hàng rào bảo vệ.

Để tránh bị điện giật, hỏa hoạn hoặc thương tích do sử dụng thiết bị sai quy cách, vui lòng đọc kỹ hướng dẫn sử 
dụng trước khi sử dụng thiết bị và giữ lại để tham khảo sau này.
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Pin và Sạc 	· Không sử dụng trạm sạc đa chức năng hoặc pin của bên thứ 3. Thiết bị chỉ có thể hoạt 
động với trạm sạc đa chức năng mã RCXE2.

	· Không tự ý tháo rời, sửa chữa hoặc thay đổi pin hoặc trạm sạc đa chức năng.

	· Không đặt trạm sạc đa chức năng gần nguồn nhiệt.

	· Không sử dụng khăn ướt hoặc tay ướt để lau hoặc vệ sinh các điểm tiếp xúc sạc của 
trạm sạc đa chức năng.

	· Không thải bỏ pin cũ sai cách. Nên thải bỏ pin không dùng nữa tại cơ sở tái chế thích hợp.

	· Nếu dây nguồn bị hỏng hoặc đứt, hãy ngừng sử dụng ngay lập tức và liên hệ với dịch 
vụ hỗ trợ sau bán hàng.

	· Đảm bảo tắt rô-bốt khi vận chuyển và để trong bao bì ban đầu nếu còn.

	· Nếu không sử dụng rô-bốt trong một thời gian dài, hãy sạc đầy pin, sau đó tắt và cất ở 
nơi khô ráo, thoáng mát. Sạc lại rô-bốt ít nhất 3 tháng một lần để tránh hết pin quá lâu.

Hạn chế sử dụng Hạn chế sử dụng	· Không đặt rô-bốt ở tư thế lộn ngược. Không sử dụng vỏ bọc LDS, vỏ bọc rô-bốt hoặc 
bộ giảm chấn làm tay cầm cho rô-bốt.

	· Không sử dụng rô-bốt khi nhiệt độ xung quanh trên 40°C hoặc dưới 0°C, trên sàn có 
chất lỏng hoặc chất kết dính.

	· Dọn dẹp, cất gọn dây điện và các vật dụng trong không gian di chuyển của rô-bốt 
trước khi sử dụng thiết bị.

	· Loại bỏ các vật dụng nhỏ hoặc dễ vỡ khỏi sàn nhà để tránh rô-bốt va vào và làm 
hỏng các vật dụng đó.

	· Không để tóc, ngón tay và các bộ phận cơ thể gần lỗ hút của rô-bốt.

	· Đặt dụng cụ vệ sinh ngoài tầm với của trẻ em.

	· Không vận hành thiết bị trong phòng có trẻ sơ sinh hoặc trẻ em đang ngủ.

	· Không đặt trẻ em, vật nuôi hoặc bất kỳ vật dụng nào lên trên rô-bốt bất kể rô-bốt 
đang đứng yên hay di chuyển.

	· Để chất tẩy rửa tránh xa tầm tay trẻ em.

	· Chỉ sử dụng chất tẩy rửa đã được phê duyệt chính thức. Không thêm bất kỳ dung dịch 
nào như cồn hoặc chất khử trùng.

	· Không sử dụng rô-bốt để vệ sinh bất kỳ đồ vật đang cháy nào. Không sử dụng rô-bốt 
để hút chất lỏng dễ cháy hoặc dễ bắt lửa, khí ăn mòn hoặc axit hoặc dung môi chưa 
pha loãng.

	· Không hút các vật cứng hoặc sắc nhọn. Không sử dụng thiết bị để hút các vật như đá, 
mảnh giấy lớn hoặc bất kỳ vật dụng nào có thể làm tắc máy.

	· Phải rút phích cắm ra khỏi ổ điện trước khi vệ sinh hoặc bảo trì thiết bị.

	· Không lau rô-bốt hoặc trạm sạc đa chức năng bằng khăn ướt hoặc bất cứ chất lỏng nào. 
Đảm bảo các bộ phận sau khi vệ sinh đã khôhoàn toàn trước khi lắp lại và sử dụng.

	· Vui lòng sử dụng sản phẩm này theo hướng dẫn trong Hướng dẫn sử dụng. Người 
dùng tự chịu trách nhiệm nếu có bất kỳ tổn thất hoặc hư hỏng nào phát sinh do sử 
dụng sản phẩm sai cách.

Thông tin an toàn Thông tin an toàn
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Thành phần trong bao bì

Các phụ kiện khác

Tổng quan về sản phẩm

Tấm tạo dốc cho 
trạm sạc đa chức năng

Thông tin an toàn

Bằng văn bản này, Dreame Trading (Thiên Tân）Co., Ltd. tuyên bố loại thiết bị vô tuyến RLX41CE tuân thủ Chỉ thị 2014/53/EU. Xem toàn văn tuyên bố về sự 
phù hợp của EU theo địa chỉ: https://global.dreametech.com
Để biết hướng dẫn sử dụng điện tử chi tiết, vui lòng truy cập https://global.dreametech.com/pages/user-manuals-and-faqs

	· Cảm biến laser trong sản phẩm này đáp ứng Tiêu chuẩn IEC 60825-1:2014/EN 60825-
1:2014/A11:2021 dành cho sản phẩm laser Loại 1. Vui lòng tránh tiếp xúc trực tiếp 
bằng mắt với cảm biến trong quá trình sử dụng.

Thông tin an toàn 
laser

SẢN PHẨM LASER LOẠI 1
SẢN PHẨM LASER DÀNH CHO NGƯỜI TIÊU DÙNG
EN 50689:2021

Chổi phụ Dây nguồn Chổi vệ sinh 
(kèm trong hộp chứa trạm 

sạc đa chức năng)

Túi đựng bụi × 2
(Đựng trong ngăn chứa bụi)

Chổi chính
(Được lắp sẵn)

Rô-bốt

Trạm sạc đa chức năng

Miếng lau × 2 
(Được lắp sẵn)

Khay giữ miếng lau × 2  Dung dịch lau nhà Hướng dẫn sử dụng Bộ lọc hộp chứa bụi
(Được lắp sẵn)
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Rô-bốt

Tổng quan về sản phẩm Tổng quan về sản phẩm

Nút Lau dọn theo điểm
· Nhấn để bắt đầu lau dọn theo điểm

Nút Nguồn / Lau dọn
· Nhấn giữ trong 3 giây để bật hoặc tắt
· Nhấn để bắt đầu lau dọn sau khi bật rô-bốt
 

Nút Trạm sạc
· Nhấn để gửi rô-bốt trở lại trạm sạc đa chức năng
· Nhấn giữ trong 3 giây để tắt Khóa trẻ em

Đèn báo trạng thái
	· Màu trắng đồng đều: Đã vệ sinh hoặc dọn dẹp xong
	· Màu cam nhấp nháy: Lỗi
	· Màu cam đồng đều: Chế độ chờ khi pin yếu hoặc tạm dừng khi pin yếu

Lưu ý: Nhấn bất kỳ nút nào trên rô-bốt để tạm dừng khi rô-bốt đang 
lau dọn hoặc quay lại để sạc.

Rô-bốt và Cảm biến Cảm biến chống rơi

Bánh xe chính

Cụm MopExtend
(Cụm nối miếng lau)

Chổi chính

Bánh xe đa hướng

Khung bảo vệ chổi

Bánh xe chính
Chốt khoá khay bảo 
vệ chổi

Lỗ gắn Khay giữ 
miếng lau

Chổi phụ

Cảm biến nhận 
diện thảm

Nắp LDS

Micrô

Cảm biến khoảng 
cách laser (LDS)
Bộ giảm chấn

Nắp

Điểm tiếp 
xúc sạc

Đầu nạp nước tự động

Cảm biến hình ảnh AI

Đèn báo camera
(Đèn báo camera 

sẽ sáng lên 
khi kích hoạt 

camera)

Đèn LED phụ

Cảm biến laser vạch

Nút đặt lại
	· Nhấn giữ trong 3 
giây để khôi phục 
cài đặt gốc

Cảm biến vách tường

Cụm lau nhà

Hộp chứa bụi

Đèn báo Wi-Fi

Lỗ thông hơi tự 
động đổ bụi

Hộp chứa bụi

Cụm lau nhà

Bộ lọc

Lỗ thông hơi tự động 
đổ bụi

Chốt gắn hộp chứa bụi

Chốt nắp hộp chứa bụi

Nắp hộp chứa bụi

Chốt bộ lọc

Mặt gắn miếng lau

Khay giữ miếng lau Miếng lau
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Trạm sạc đa chức năng

Tổng quan về sản phẩm

Ván giặt

Tấm tạo dốc

Nắp trên

Nắp trạm sạc đa chức năng

Chốt ngăn 
chứa nước

Chốt ngăn chứa 
nước

Phao nổi

Bộ lọc

PhaoNgăn chứa nước 
đã qua sử dụng

Ngăn chứa nước sạch

Các nút trên trạm sạc đa chức năng

Khóa trẻ em
Nhấn giữ các nút     và     trong 3 giây để bật hoặc tắt Khóa trẻ em. Sau 
khi kích hoạt Khóa trẻ em, tất cả các nút trên rô-bốt và trạm sạc đa chức 
năng đều bị khóa.

Sau khi rô-bốt rời trạm sạc đa chức năng, nhấn giữ nút      trong 3 giây 
để thêm nước từ trạm sạc đa chức năng vào ván giặt, tiếp tục nhấn giữ 
nút      trong 3 giây để bơm nước đã sử dụng ra khỏi ván giặt.

Vệ sinh ván giặt

Nắp ngăn đựng rác

Nút Rời trạm / Đế
	· Rô-bốt ở trạm sạc đa chức năng: Nhấn để rời trạm sạc đa chức năng
	· Rô-bốt không ở trạm sạc đa chức năng: Nhấn để quay lại trạm sạc đa chức năng

Nút Sấy
	· Nhấn để khởi động trạm sạc đa chức năng hoặc ngừng sấy 
miếng lau

Nút Bắt đầu / Tạm dừng
	· Nhấn để bắt đầu hoặc tạm dừng lau dọn

Trạm sạc đa chức năng

Tổng quan về sản phẩm

Bộ lọc

Khe cắm dành riêng để nối Bộ 
dây dẫn nước cho chế độ tự 
động nạp và xả nước

Tay cầm nâng

Giá đỡ dây nguồn
Cổng nguồn

Khe gắn túi đựng bụi

Đèn báo trạng thái
	· Màu trắng đồng đều: Trạm sạc đa chức năng đã được cắm điện
	· Màu cam đồng đều: Trạm sạc đa chức năng bị lỗi

Thùng đựng dụng 
cụ vệ sinh

Lỗ thông hơi tự động

Khu vực truyền tín hiệu
Khóa nắp ngăn đựng bụi

Thùng cất túi đựng bụi

Điểm tiếp xúc sạc

Đầu xả nước tự động

Đầu thêm nước lau

Lưu ý: Cần mua riêng bộ dây dẫn nước để tự động nạp và xả nước. (Chỉ cung cấp sẵn ở một số khu vực cụ thể)
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Thu dọn nhà cửa

Thu dọn các vật dụng như dây nguồn, quần áo, dép và đồ chơi để nâng 
cao hiệu quả của máy.

Mở cửa phòng cần lau dọn và xếp đồ đạc vào đúng chỗ để có nhiều không 
gian hơn.

Không đứng phía trước rô-bốt, bậc cửa, hành lang hoặc những nơi chật 
hẹp để tránh việc rô-bốt không nhận diện được khu vực cần lau dọn.

Trước khi lau dọn, hãy đặt một tấm chắn ở mép cầu thang và ghế sofa để 
đảm bảo rô-bốt hoạt động an toàn và trơn tru.

Lưu ý:
	· Khi vận hành rô-bốt lần đầu tiên, hãy đi theo khi rô-bốt vệ sinh để kịp thời dọn mọi chướng ngại vật có thể có.
	· Đèn LED phụ sẽ cung cấp ánh sáng phụ trợ trong môi trường thiếu sáng.

Trước khi sử dụng

Lưu ý: Đặt trạm sạc đa chức năng trên sàn gạch hoặc sàn đá cẩm thạch 
để tránh vết nước làm ướt sàn gỗ hoặc thảm.

1. Cắm vào ổ điện
Cắm dây nguồn vào trạm sạc đa chức năng và cắm vào ổ điện.

Đặt trạm sạc đa chức năng ở vị trí thoáng nhất và có tín hiệu 
Wi-Fi tốt.

2. Đặt trạm sạc đa chức năng và lắp Tấm tạo dốc cho trạm sạc đa chức năng
Đảm bảo khoảng cách 1,5m phía trước và 5 cm hai bên trạm sạc đa chức năng 
không có vật cản. Sau đó lắp tấm tạo dốc cho trạm sạc đa chức năng xuống 
dưới trạm sạc đa chức năng.

Cắm chắc dây nguồn đến 
khi đèn báo trạng thái của 
trạm sạc đa chức năng có 
màu trắng đồng đều I: BẬT

O: TẮT

Lưu ý: Lắp chổi phụ vào vị trí đến khi nghe thấy tiếng "cách".

3. Tháo các phụ kiện bảo vệ

4. Bật rô-bốt, lắp Chổi phụ và Cụm lau nhà

Nhấn giữ nút      trên rô-bốt trong 3 giây để bật. Lắp chổi phụ và cụm 
lau nhà vào đúng vị trí.

Tháo hai miếng dán ở mặt trước và mặt sau rô-bốt, sau đó tháo nắp rô-
bốt xuống để gỡ màng bảo vệ.

②

③

④

①

Chốt giữ chổi phụ
Click

Lỗ gắn Khay giữ 
miếng lau

Cụm lau nhà

Chổi phụ

＞5 cm

＞5 cm＞1,5 m
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Trước khi sử dụng

- MAX -

Lưu ý: Bạn nên sạc đầy rô-bốt ở lần đầu sử dụng. Khi không thể bật rô-bốt 
sau khi hết pin, hãy tự kết nối rô-bốt với trạm sạc đa chức năng để sạc.

5. Kết nối rô-bốt với trạm sạc đa chức năng 6. Lắp Chai đựng nước lau

7. Thêm nước vào Ngăn chứa nước sạch

Vặn nắp của chai đựng nước lau nhà và xé hai miếng dán trên chai như 
trong hình. Mở nắp trên của trạm sạc và lắp đặt chai đựng nước lau sàn 
dọc theo khe vào vị trí. Nước lau nhà sẽ được tự động thêm khi máy 
hoạt động.

Đặt rô-bốt lên trạm sạc đa chức năng sao cho cụm lau nhà hướng về 
phía ván giặt. Sau đó, bạn sẽ nghe thấy thông báo bằng giọng nói khi 
rô-bốt kết nối thành công với trạm sạc đa chức năng.

Lấy ngăn chứa nước sạch ra khỏi trạm sạc đa chức năng và đổ nước 
sạch đến vạch nước tối đa. Sau đó lắp lại vào trạm sạc đa chức năng.

Lưu ý: Không thêm bất kỳ chất lỏng nào khác ngoài nước lau đã được 
phê duyệt chính thức vì có thể làm hỏng trạm sạc đa chức năng.

Vạch nước TỐI ĐA

Lưu ý: Không thêm nước nóng vào ngăn chứa nước vì có thể làm biến 
dạng ngăn chứa nước.

Đang kết nối với ứng dụng Dreamehome
1. Tải ứng dụng Dreamehome
Quét mã QR trên rô-bốt hoặc tìm kiếm "Dreamehome" trong cửa hàng 
ứng dụng để tải và cài đặt ứng dụng.

Mã QR

Mã QR

Lưu ý:
	· Chỉ hỗ trợ Wi-Fi 2,4 GHz.
	· Do phần mềm ứng dụng có các bản nâng cấp nên hoạt động thực tế 
có thể khác với hướng dẫn trong hướng dẫn sử dụng này. Vui lòng 
làm theo hướng dẫn theo phiên bản ứng dụng hiện tại.

Lưu ý: Nếu bạn muốn đặt lại Wi-Fi, hãy lặp lại bước 2 rồi làm theo lời 
nhắc để hoàn tất kết nối Wi-Fi.

2. Thêm thiết bị
Mở Ứng dụng Dreamehome, chọn "     " ở góc trên bên phải và quét lại 
mã QR đó trên rô-bốt để thêm thiết bị. Vui lòng làm theo lời nhắc để 
hoàn tất kết nối Wi-Fi.

Đèn báo Wi-Fi
	· Nhấp nháy chậm: 
Sắp được kết nối

	· Nhấp nháy nhanh: 
Đang kết nối

	· Bật: Đã kết nối

②①
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Bật/Tắt
Nhấn giữ nút     trong 3 giây để bật rô-bốt. Đèn báo nguồn phải sáng lên. 
Đặt rô-bốt vào trạm sạc đa chức năng để rô-bốt tự động bật và bắt đầu 
sạc. Để tắt rô-bốt, hãy đưa rô-bốt ra khỏi trạm sạc đa chức năng và nhấn 
giữ nút      trong 3 giây.

Thiết lập bản đồ nhanh
Sau khi định cấu hình mạng lần đầu tiên, hãy làm theo hướng dẫn trên 
ứng dụng để nhanh chóng thiết lập bản đồ. Rô-bốt sẽ bắt đầu lập bản đồ 
mà không cần lau dọn. Khi rô-bốt quay trở lại trạm sạc đa chức năng, quá 
trình lập bản đồ đã hoàn tất và bản đồ sẽ được lưu tự động.

Tạm dừng/Ngủ
Khi rô-bốt đang chạy, nhấn nút bất kỳ để tạm dừng.
Rô-bốt sẽ tự động chuyển sang chế độ ngủ nếu ở chế độ tạm dừng hơn 
10 phút. Tất cả đèn báo trên rô-bốt sẽ tắt. Nhấn bất kỳ nút nào trên rô-bốt 
hoặc trạm sạc đa chức năng hoặc dùng ứng dụng để đánh thức rô-bốt.

Lưu ý:
	· Rô-bốt sẽ tự động tắt nếu ở chế độ ngủ hơn 12 tiếng.
	· Nếu rô-bốt đang tạm dừng, khi đưa về trạm sạc đa chức năng thì tiến 
trình lau dọn gần nhất sẽ kết thúc.

Chế độ Không làm phiền (DND)
Khi đặt rô-bốt ở chế độ Không làm phiền (DND), rô-bốt sẽ không thể vệ 
sinh tiếp và đèn báo nguồn sẽ tắt. Chế độ DND bị tắt theo mặc định gốc. 
Bạn có thể sử dụng ứng dụng để bật chế độ DND hoặc chỉnh sửa khung 
giờ DND. Khung giờ DND mặc định từ 22:00 giờ đêm-8:00 giờ sáng.

Lưu ý:
	· Các nhiệm vụ dọn dẹp đã lên lịch vẫn sẽ được thực hiện như thường 
trong khung giờ bật chế độ DND.

	· Rô-bốt sẽ tiếp tục lau dọn ở vị trí đã dừng lại sau khi kết thúc chế độ 
DND.

Lau dọn theo điểm
Khi rô-bốt ở chế độ chờ, nhấn nút     để bật chế độ lau dọn theo điểm. Ở 
chế độ này, rô-bốt làm sạch khu vực hình vuông xung quanh có diện tích 
1,5 × 1,5 mét và quay trở lại điểm xuất phát sau khi hoàn tất tiến trình lau 
dọn theo điểm.

Khởi động lại rô-bốt 
Nếu rô-bốt không phản hồi hoặc không tắt nguồn được, hãy nhấn giữ 
nút      trong 10 giây để tắt thủ công. Sau đó, nhấn nút      trong 3 giây để 
khởi động rô-bốt.

Tự động tiếp tục lau dọn
Nếu pin quá yếu, rô-bốt sẽ tự động quay trở lại trạm sạc đa chức 
năng để sạc. Sau khi sạc đến mức pin thích hợp, rô-bốt sẽ tiếp tục các 
công việc lau dọn đang dở.
Lưu ý: Để sử dụng chức năng này, vui lòng mở trong Ứng dụng.

Hút bụi và Lau nhà
Lưu ý: Khi lần đầu tiên sử dụng cụm lau nhà, rô-bốt sẽ thực hiện nhiệm 
vụ “Quét và Lau nhà” theo mặc định.

1. Bắt đầu lau dọn
Nhấn nút     trên trạm sạc đa chức năng hoặc     trên rô-bốt, hoặc sử 
dụng ứng dụng để điều khiển rô-bốt khởi động từ trạm sạc đa chức 
năng. Sau đó, rô-bốt sẽ lập lộ trình lau dọn tối ưu và thực hiện nhiệm vụ 
vệ sinh theo bản đồ đã tạo.

Cách sử dụng

Self-Clean

Lưu ý:
	· Để đảm bảo rô-bốt có thể dễ dàng quay trở lại trạm sạc đa chức năng 
sau khi lau dọn, bạn nên để rô-bốt khởi động từ trạm sạc đa chức năng.
	· Các miếng lau sẽ được vệ sinh trước khi rô-bốt bắt đầu lau, vui lòng kiên 
nhẫn chờ đợi.
	· Không di chuyển trạm sạc đa chức năng, ngăn chứa nước sạch, ngăn 
chứa nước đã qua sử dụng hoặc ván giặt khi rô-bốt đang hoạt động.

2. Tự động giặt miếng lau
Khi lau dọn, rô-bốt sẽ tự động quay trở lại trạm sạc đa chức năng để 
giặt miếng lau theo tần suất làm sạch được cài đặt trên ứng dụng. Trạm 
sạc đa chức năng sẽ tự động đổ đầy ngăn chứa nước và tiếp tục lau 
dọn.
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3. Tự động đổ hộp chứa bụi và giặt sấy miếng lau sau khi 
hoàn thành nhiệm vụ "Hút bụi và Lau nhà"

4. Vệ sinh ngăn chứa nước đã qua sử dụng

Cách sử dụng

Sau khi rô-bốt hoàn thành nhiệm vụ lau dọn và quay trở lại trạm sạc 
đa chức năng để sạc, trạm sạc đa chức năng sẽ bắt đầu tự động đổ bụi 
trong hộp chứa bụi. Sau đó giặt và sấy khô miếng lau.

Sau khi rô-bốt hoàn thành nhiệm vụ, vui lòng vệ sinh ngăn chứa nước đã 
qua sử dụng để tránh gây mùi hôi.

Lưu ý:
	· Nếu tắt chức năng tự động đổ bụi trong ứng dụng, trạm sạc đa chức 
năng sẽ không tự động đổ bụi trong hộp chứa bụi.
	· Trạm sạc đa chức năng sẽ đổ bụi trong hộp chứa bụi theo tần suất 
được cài đặt trong ứng dụng.

Chỉ hút bụi
Chọn "Chỉ hút bụi" trong ứng dụng và rô-bốt sẽ tự động tháo cụm lau 
nhà trên trạm sạc đa chức năng và bắt đầu hút bụi.

Chỉ lau nhà
Chọn "Chỉ lau nhà" trong ứng dụng và rô-bốt sẽ tự động kiểm tra xem 
cụm lau nhà đã được lắp trên trạm sạc đa chức năng chưa. Nếu chưa 
lắp, rô-bốt sẽ lắp cụm lau nhà và bắt đầu lau sau khi nâng chổi chính 
lên.

Hút bụi rồi Lau nhà
Chọn "Lau sau khi hút bụi" trong ứng dụng và rô-bốt sẽ tự động tháo 
cụm lau nhà trên trạm sạc đa chức năng để hút bụi sàn. Sau khi hút bụi 
xong, rô-bốt sẽ quay trở lại trạm sạc đa chức năng để lắp cụm lau nhà 
và trạm sạc đa chức năng sẽ tự động bắt đầu đổ bụi trong hộp chứa 
bụi. Sau đó, rô-bốt sẽ bắt đầu lau sau khi nâng chổi chính lên.

Bảo dưỡng định kỳ
Các bộ phận
Để đảm bảo rô-bốt luôn ở tình trạng tốt, bạn nên tham khảo cách sử dụng phụ kiện trong ứng dụng hoặc bảng sau để bảo dưỡng định kỳ.

Bộ phận Tần suất bảo trì Thời gian thay thế

Ngăn chứa nước đã qua sử 
dụng Sau mỗi lần sử dụng

/
Ngăn chứa nước sạch

2 tuần một lần

Chổi chính Cách 6 đến 12 tháng

Chổi phụ Cách 3 đến 6 tháng

Khay giữ miếng lau /

Bộ lọc hộp chứa bụi Cách 3 đến 6 tháng

Ván giặt

Mỗi tháng một lần /

Khu vực truyền tín hiệu trên 
trạm sạc đa chức năng

Điểm tiếp xúc sạc trên trạm 
sạc đa chức năng

Lỗ thông hơi tự động đổ bụi 
trên trạm sạc đa chức năng

Cảm biến khoảng cách laser 
(LDS)

Điểm tiếp xúc sạc của rô-bốt

Lỗ thông hơi tự động đổ bụi 
của rô-bốt

Đầu nạp nước tự động của 
rô-bốt

Bộ phận Tần suất bảo trì Thời gian 
thay thế

Cảm biến laser vạch

Mỗi tháng một lần

/

Cảm biến hình ảnh AI

Đèn LED phụ

Cảm biến vách tường

Bộ giảm chấn

Bánh xe đa hướng

Cảm biến nhận diện thảm

Cảm biến chống rơi

Mặt bên dưới của rô-bốt

Đầu thêm nước lau
Nên làm sạch sau 
khi tháo (chai) 
nước lau

Hộp chứa bụi Vệ sinh khi cần 
thiết

Túi đựng bụi
/

6-8 tuần

Miếng lau Cách 1 đến 3 
tháng

Lưu ý: Tần suất thay thế sẽ tuỳ theo cách bạn sử dụng rô-bốt. Nếu xảy ra trường 
hợp ngoại lệ do hoàn cảnh đặc biệt thì bạn nên thay thế các bộ phận.
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Ván giặt

1. Nhấn nút       để rô-bốt rời khỏi trạm sạc đa chức năng

2. Tháo ván giặt và rửa bằng nước sạch.

4. Nhấn giữ nút       trong 3 giây để bơm nước đã sử dụng ra khỏi chân 
trạm sạc đa chức năng, lau khô bằng vải mềm và khô, sau đó lắp lại ván 
giặt.

3. Nhấn giữ nút       trong 3 giây để thêm nước vào chân trạm sạc đa 
chức năng. Sau đó dùng dụng cụ vệ sinh đi kèm để làm sạch.

 
3s

3s

Bảo dưỡng định kỳ

Túi đựng bụi

2. Vứt túi đựng bụi.

1. Mở khóa nắp ngăn chứa bụi rồi gỡ ra.

3.  Loại bỏ bụi và mảnh vụn ra khỏi bộ lọc bằng vải khô.

Lưu ý: Kéo tay cầm ra ngoài sẽ giúp bạn buộc kín túi để ngăn bụi và 
mảnh vụn vô tình rơi ra ngoài.

4. Lắp túi đựng bụi mới. Sau đó lắp nắp ngăn chứa bụi rồi khóa lại.

② ①

① ②
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Lưu ý: Phao nổi trong ngăn chứa nước đã qua sử dụng là bộ phận có 
thể tháo rời được. Không dùng lực quá mạnh khi vệ sinh máy để tránh 
hư hỏng.

Ngăn chứa nước đã qua sử dụng
1. Tháo ngăn chứa nước đã qua sử dụng, mở nắp và đổ nước đã qua sử 
dụng ra ngoài.

2. Rửa ngăn chứa nước đã qua sử dụng bằng nước sạch và dùng công 
cụ vệ sinh đi kèm để vệ sinh thành trong của ngăn chứa nước đã qua sử 
dụng.

Chổi chính
1. Nhấn chốt khoá khay bảo vệ chổi vào trong để tháo khay bảo vệ chổi 
và nhấc chổi ra khỏi rô-bốt.

2. Kéo hai đầu của nắp chổi như trong hình. Sử dụng công cụ vệ sinh đi 
kèm để gỡ tất cả tóc rối dính trong chổi. Lắp lại hai đầu nắp chổi, sau đó 
lắp lại chổi. Nhấn vào khung bảo vệ chổi để chốt lại.

Bảo dưỡng định kỳ

Chổi phụ & Lỗ gắn khay giữ miếng lau
Tháo và vệ sinh chổi phụ cũng như lỗ gắn khay giữ miếng lau.

Bánh xe đa hướng

Lưu ý:
	· Sử dụng dụng cụ như tuốc nơ vít nhỏ để tách trục và lốp của bánh xe 
đa hướng. Không dùng lực quá mạnh.
	· Vệ sinh bánh xe đa hướng dưới vòi nước chảy và lắp lại sau khi khô 
hoàn toàn.

Hộp chứa bụi
1. Mở nắp rô-bốt và nhấn vào chốt tháo hộp chứa bụi.

2. Mở nắp hộp chứa bụi và đổ bụi trong đó như minh họa trong sơ đồ.
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24h

Cảm biến vách tường

Cảm biến hình ảnh AI

Đèn LED phụ

Cảm biến laser vạch

Cảm biến khoảng cách laser (LDS)

Bộ giảm chấn

Điểm tiếp xúc sạc

Cảm biến nhận diện thảm

Cảm biến chống rơi

Bộ lọc
1. Tháo bộ lọc và gõ nhẹ vào khay lọc.

Lưu ý: Không cố làm sạch bộ lọc bằng bàn chải, ngón tay hoặc vật sắc 
nhọn để tránh hư hỏng.

2. Rửa hộp chứa bụi và bộ lọc bằng nước rồi để khô hoàn toàn trước khi 
lắp lại.

Lưu ý:
	· Chỉ rửa hộp chứa bụi và bộ lọc bằng nước sạch. Không sử dụng bất kỳ 
chất tẩy rửa gì.
	· Chỉ sử dụng hộp chứa bụi và bộ lọc khi đã khô hoàn toàn.

Cảm biến rô-bốt và điểm tiếp xúc sạc
Lau cảm biến và điểm tiếp xúc sạc của rô-bốt bằng vải mềm khô như 
trong hình dưới đây:

Lưu ý: Vải ướt có thể làm hỏng các bộ phận nhạy cảm bên trong rô-bốt 
và trạm sạc đa chức năng. Vui lòng sử dụng vải khô để vệ sinh.

Bảo dưỡng định kỳ

Điểm tiếp xúc sạc
Làm sạch các điểm tiếp xúc sạc và khu vực truyền tín hiệu của trạm sạc đa 
chức năng bằng vải khô mềm.

Lỗ thông hơi tự động
Làm sạch lỗ thông hơi tự động đổ bụi của rô-bốt và trạm sạc đa chức 
năng bằng vải khô mềm.

Miếng lau
Tháo miếng lau ra khỏi khay giữ để thay mới.

Đầu thêm nước lau
Nếu đầu thêm nước lau bị bẩn, hãy lau bằng vải khô mềm.

Pin 
Rô-bốt sử dụng bộ pin lithium-ion hiệu suất cao. Đảm bảo sạc đầy pin 
để sử dụng hàng ngày nhằm duy trì hiệu suất tối ưu của pin.
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Vấn đề Giải pháp

Không bật được rô-
bốt.

Pin yếu. Sạc pin cho rô-bốt trên đế và thử lại.
Nhiệt độ pin quá thấp hoặc quá cao. Nên vận hành thiết bị ở nhiệt độ từ 32 ℉ (0°C) đến 104 ℉ (40°C).

Sạc rô-bốt không 
vào.

Trạm sạc đa chức năng chưa được cắm điện, vui lòng đảm bảo cắm cả hai đầu dây nguồn của trạm sạc đa chức năng 
đúng cách.
Nếu tiếp xúc giữa các điểm tiếp xúc sạc trên trạm sạc đa chức năng và rô-bốt kém, vui lòng vệ sinh các điểm tiếp xúc sạc.
Kiểm tra dị vật trên đầu nối rô-bốt và loại bỏ nếu có.

Rô-bốt không kết 
nối được với Wi-Fi.

Mật khẩu mạng Wi-Fi không chính xác. Đảm bảo nhập đúng mật khẩu sử dụng để kết nối với mạng Wi-Fi.
Rô-bốt không hỗ trợ kết nối Wi-Fi 5 GHz. Đảm bảo đã kết nối rô-bốt với mạng Wi-Fi 2,4 GHz.
Tín hiệu Wi-Fi yếu. Đảm bảo rô-bốt đang ở trong khu vực có vùng phủ sóng Wi-Fi tốt.
Rô-bốt có thể chưa sẵn sàng để thiết lập cấu hình. Vui lòng thoát ra và vào lại ứng dụng, sau đó thử lại theo hướng dẫn.

Rô-bốt không xác 
định được vị trí và 
quay lại trạm sạc đa 
chức năng.

Trạm sạc đa chức năng bị ngắt điện hoặc bị di chuyển khi rô-bốt không có ở đó. Vui lòng kết nối trạm sạc đa chức năng 
với nguồn điện hoặc đặt rô-bốt lên trạm sạc đa chức năng để sạc.
Có quá nhiều chướng ngại vật xung quanh trạm sạc đa chức năng. Đặt trạm sạc đa chức năng ở khu vực thoáng hơn.
Di chuyển rô-bốt có thể khiến rô-bốt phải tự định vị lại và tạo lại bản đồ nếu định vị không thành công. Rô-bốt có thể 
không tự động quay lại nếu ở quá xa trạm sạc đa chức năng, trong trường hợp đó, bạn sẽ cần tự đặt rô-bốt vào trạm 
sạc đa chức năng.
Lau khu vực truyền tín hiệu trên trạm sạc đa chức năng để loại bỏ bụi hoặc mảnh vụn.

Rô-bốt bị kẹt trước 
trạm sạc đa chức 
năng và không 
quay lại được trạm 
sạc đa chức năng.

Loại bỏ tất cả chướng ngại vật trong phạm vi 5 cm bên trái và bên phải hoặc trong phạm vi 1,5 m phía trước trạm sạc đa 
chức năng để rô-bốt không bị trở ngại.
Lối đi quay lại để sạc bị chặn, ví dụ: cửa đóng.
Rô-bốt có thể bị trượt nếu khu vực sàn phía trước trạm sạc đa chức năng quá ẩm ướt. Nếu vậy, hãy làm sạch nước thừa 
trước khi thử lại.
Bạn nên di chuyển trạm sạc đa chức năng đến một nơi khác và thử lại.

Xử lý sự cố

Vấn đề Giải pháp

Không tắt được rô-
bốt.

Không thể tắt rô-bốt khi đang sạc. Bạn nên di chuyển rô-bốt ra xa khỏi trạm sạc đa chức năng, sau đó nhấn giữ nút      
trong 3 giây để tắt rô-bốt.
Nếu không thể tắt rô-bốt bằng bước 1, nhấn giữ nút      trong 10 giây để tắt rô-bốt. Nếu vẫn không tắt được, vui lòng 
liên hệ với dịch vụ hỗ trợ sau bán hàng.

Tốc độ sạc chậm.
Mất khoảng 4,5 giờ để sạc đầy rô-bốt khi pin yếu.
Nếu vận hành rô-bốt ở khoảng nhiệt độ ngoài mức quy định, tốc độ sạc sẽ tự động chậm lại để kéo dài tuổi thọ của pin.
Các điểm tiếp xúc sạc trên cả rô-bốt và đế có thể bị bẩn, vui lòng lau bằng vải khô.

Rô-bốt ngày một 
ồn khi đang hoạt 
động.

Kiểm tra xem bộ lọc hộp chứa bụi có bị tắc không. Nếu có, hãy vệ sinh hoặc thay bộ lọc.
Vật cứng có thể mắc vào chổi chính hoặc hộp chứa bụi. Kiểm tra và loại bỏ mọi vật cứng.
Chổi chính hoặc chổi phụ có thể bị rối. Kiểm tra và loại bỏ mọi vật lạ.
Chuyển chế độ hút sang Tiêu chuẩn hoặc Yên tĩnh.

Rô-bốt di chuyển 
không theo lộ trình 
đã định.

Nên thu dọn các đồ vật như dây nguồn và dép đi trong nhà trước khi sử dụng rô-bốt.
Bề mặt trơn ướt có thể khiến bánh xe chính bị trơn trượt. Nên làm khô tất cả những nơi ẩm ướt trước khi sử dụng rô-bốt.
Lau các cảm biến laser vạch và cảm biến hình ảnh AI trên rô-bốt bằng vải mềm sạch và khô để chúng luôn sạch sẽ và 
không bị cản trở.

Rô-bốt bỏ qua các 
phòng cần lau dọn.

Hãy đảm bảo mở cửa các phòng cần lau dọn.
Kiểm tra xem bậc cửa có cao hơn 2 cm hay không. Rô-bốt không thể trèo qua bậc cửa hoặc bậc thang cao.
Vị trí trước cửa phòng cần vệ sinh có thể ẩm ướt, trơn trượt khiến rô-bốt trượt bánh và hoạt động không bình thường. 
Vui lòng làm khô sàn nhà trước khi sử dụng rô-bốt.

Xử lý sự cố
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Vấn đề Giải pháp

Rô-bốt không tiếp 
tục dọn dẹp sau khi 
sạc.

Đảm bảo không đặt rô-bốt ở chế độ Không làm phiền (DND) để tránh rô-bốt không thể tiếp tục lau dọn.
Rô-bốt sẽ không tiếp tục lau dọn sau khi bạn tự đưa rô-bốt trở lại trạm sạc đa chức năng để sạc, kể cả tự đặt rô-bốt vào 
trạm sạc đa chức năng hay điều khiển rô-bốt để sạc thông qua ứng dụng, trạm sạc đa chức năng hoặc sạc tự động.

Trạm không tự 
động làm sạch hộp 
chứa bụi.

Kiểm tra xem túi đựng bụi trong ngăn chứa bụi đã đầy chưa.
Nếu túi đựng bụi chưa đầy, hãy kiểm tra xem có vật cản nào trên lỗ thông hơi tự động đổ bụi của rô-bốt, trạm sạc đa 
chức năng hoặc hộp chứa bụi hay không. Nếu có, nhanh chóng vệ sinh phần bị kẹt.

Mực nước trong 
ván giặt không 
bình thường.

Tháo ván giặt và kiểm tra nếu lỗ xả bị tắc thì vệ sinh.
Ấn nhẹ ngăn chứa nước đã qua sử dụng xuống để đảm bảo lắp đúng vị trí.
Kiểm tra xem nắp bịt trên ngăn chứa nước đã qua sử dụng có bị lỏng hoặc bị lắp sai hay không và lắp lại cho đúng. 
Nếu vẫn bị lỗi, vui lòng liên hệ với đội ngũ hỗ trợ sau bán hàng.
Kiểm tra nước lau. Không thêm bất kỳ dung dịch nào khác ngoài nước lau được nhà sản xuất cho phép.

Lỗ gắn khay giữ 
miếng lau bị nhô 
lên một cách không 
bình thường.

Vui lòng tháo lỗ gắn khay giữ miếng lau để kiểm tra xem liệu có bất kỳ vật thể bên ngoài bị kẹt trong đó hay không, và 
thử khởi động lại rô-bốt. Nếu vẫn bị lỗi, vui lòng liên hệ với đội ngũ hỗ trợ sau bán hàng.

Có nước bên dưới 
ngăn chứ nước 
sạch hoặc xung 
quang phần nắp.

Khi lấy ngăn chứa nước sạch, có thể sẽ còn một ít nước trong phần ống còn đọng lại dưới ngăn chứa hoặc quanh phần 
nắp. Đây là điều bình thường. Vui lòng lau bằng vải khô.

Xử lý sự cố

Để được hỗ trợ thêm, hãy liên hệ với chúng tôi qua https://global.dreametech.com

Thông số kỹ thuật

Trong điều kiện sử dụng bình thường, cần để thiết bị này cách ăng-
ten và cơ thể người dùng ít nhất 20 cm.

Rô-bốt

Mẫu máy RLX41CE

Thời gian sạc Khoảng 4,5 tiếng

Điện áp định mức 14,4 V

Công suất định mức 75 W

Tần suất hoạt động 2400-2483,5 MHz

Công suất đầu ra tối đa < 20 dBm

Trạm sạc đa chức năng

Mẫu máy RCXE2

Đầu vào định mức 220-240 V    50-60 Hz

Đầu ra định mức 20 V      2 A

Công suất định mức
 (trong quá trình đổ bụi) 1000 W

Công suất định mức
 (trong quá trình lau dọn) 55 W

Công suất định mức (trong 
quá trình sạc và sấy) 80 W

Tần suất hoạt động 2400-2483,5 MHz

Công suất đầu ra tối đa < 20 dBm

Lưu ý: Công suất định mức (trong quá trình sạc và sấy) được xác định 
bởi giá trị công suất trong quá trình hoạt động tối đa.
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Tất cả các sản phẩm có biểu tượng này đều là rác thải điện và điện tử (WEEE theo chỉ thị 2012/19/EU) không được thải bỏ chung với rác thải sinh 
hoạt chưa được phân loại. Thay vào đó, bạn nên bảo vệ sức khỏe con người và môi trường bằng cách gửi thiết bị thải tới điểm thu gom được chỉ 
định để tái chế rác thải điện và điện tử theo chỉ định của chính phủ hoặc chính quyền địa phương. Thảo bỏ và tái chế đúng cách sẽ giúp ngăn 
ngừa những hậu quả tiêu cực tiềm ẩn đối với môi trường và sức khỏe con người. Vui lòng liên hệ với đơn vị lắp đặt hoặc chính quyền địa phương 
để biết thêm thông tin về địa điểm cũng như các điều khoản và điều kiện của các điểm thu gom đó.

Thông tin về WEEE

CHÚ Ý:

Hướng dẫn tháo:

Tháo pin và loại bỏ
Pin lithium-ion tích hợp có chứa các chất nguy hiểm cho môi trường. Trước khi thải bỏ pin, hãy đảm bảo việc tháo pin do các kỹ thuật viên có trình độ thực 
hiện và thải bỏ tại một cơ sở tái chế thích hợp.
– bạn cần tháo pin ra khỏi thiết bị trước khi vứt bỏ;
– thiết bị phải được ngắt khỏi nguồn điện chính khi tháo pin;
– pin phải được xử lý an toàn.

Trước khi tháo pin, hãy ngắt nguồn điện và sử dụng càng nhiều pin càng tốt.
Nên thải bỏ pin không dùng nữa tại cơ sở tái chế thích hợp.
Không tiếp xúc với môi trường có nhiệt độ cao để tránh nguy cơ cháy nổ.
Nếu quá lạm dụng, chất lỏng có thể bị rò ra khỏi pin. Nếu không may tiếp xúc, xả dưới nước và điều trị y tế.

1. Lật ngược rô-bốt, sử dụng dụng cụ thích hợp để tháo các vít ở mặt sau của rô-bốt rồi tháo nắp.
2. Rút phích cắm các cực giữa pin và bo mạch PCB để tháo pin.

ขอ้จำ�กัดในการใชง้าน

ขอ้มูลความปลอดภัย

	· เด็กอายุต่ำ�กวา่ 8 ป ีหรอืบุคคลท่ีมีความบกพรอ่งทางรา่งกาย 
ประสาทสัมผัส สติปญัญา หรอืประสบการณ์หรอืความรูจ้ำ�กัดไม่ควรใชผ้ลิตภัณฑ์น้ี 
โดยไม่ได้รบัการดแูลจากพ่อแม่หรอืผู้ปกครองเพ่ือให้แน่ใจวา่การทำ�งานปลอดภัยและเพ่ือหลีกเล่ียงความเส่ียงใด 
ๆ ห้ามเด็กทำ�ความสะอาดและบำ�รงุรกัษาโดยไม่มีผู้ดแูล

	· หุ่นยนต์น้ีใชกั้บหน่วยจา่ยไฟท่ีให้มาพรอ้มกับเคร ือ่งเท่าน้ัน

	· หุ่นยนต์น้ีมีแบตเตอร ีท่ี่ต้องเปล่ียนโดยผู้ท่ีมีความชำ�นาญเท่าน้ัน

	· เคลียรพ้ื์นท่ีท่ีจะทำ�ความสะอาด ห้ามเด็กเล่นหุ่นยนต์น้ี 
ตรวจสอบให้แน่ใจวา่เด็กและสัตว์เล้ียงอยู่ห่างจากหุ่นยนต์ในระยะท่ีปลอดภัยในขณะทำ�งาน

	· ห้ามติดต้ัง ชารจ์ หรอืใชเ้คร ือ่งในห้องน้ำ�หรอืรอบ ๆ สระวา่ยน้ำ�

	· ผลิตภัณฑ์น้ีใชส้ำ�หรบัทำ�ความสะอาดพ้ืนในสภาพแวดล้อมภายในบ้านเท่าน้ัน ห้ามใชก้ลางแจง้ 
บนพ้ืนผิวท่ีไม่ใชพ้ื่น หรอืในเชงิพาณิชย์หรอือุตสาหกรรม

	· ตรวจสอบให้แน่ใจวา่หุ่นยนต์ทำ�งานอย่างถกูต้องในสภาพแวดล้อมท่ีเหมาะสม มิฉะน้ัน ห้ามใชหุ้่นยนต์น้ี

	· หากสายไฟเสียหาย ต้องเปล่ียนด้วยสายไฟพิเศษหรอืชดุประกอบท่ีมีจำ�หน่ายจากผู้ผลิตหรอืตัวแทนบรกิาร

	· ห้ามใชหุ้่นยนต์ในบรเิวณท่ีอยู่เหนือระดับพ้ืนดินโดยไม่มีส่ิงกีดขวางปอ้งกันเอาไว้

	· ห้ามวางหุ่นยนต์กลับหัว ห้ามใชฝ้าครอบ LDS, ฝาครอบหุ่นยนต์ หรอืกันชนเปน็ท่ีจบัหุ่นยนต์

	· ห้ามใชหุ้่นยนต์ท่ีอุณหภูมิแวดล้อมสูงกวา่ 40℃ หรอืต่ำ�กวา่ 0℃ หรอืบนพ้ืนท่ีมีของเหลวหรอืสารเหนียว

	· เพ่ือปอ้งกันความเสียหายหรอือันตรายจากการลากให้นำ�วัตถหุลวมออกจากพ้ืน 
และถอดสายเคเบิลหรอืสายไฟบนเส้นทางทำ�ความสะอาดก่อนใชง้านเคร ือ่ง

เพ่ือหลีกเล่ียงการเกิดไฟฟา้ชอ็ต ไฟไหม้ หรอืการบาดเจบ็ท่ีเกิดจากการใชเ้คร ือ่งอย่างไม่เหมาะสม 
โปรดอ่านคู่มือผู้ใชอ้ย่างละเอียดก่อนใชหุ้่นยนต์ และเก็บไว้เพ่ือใชด้ใูนอนาคต
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แบตเตอร ีแ่ละการชารจ์

ขอ้มูลความปลอดภัย
ของเลเซอร์

ผลิตภัณฑ์เลเซอรค์ลาส 1
ผลิตภัณฑ์เลเซอรส์ำ�หรบัผู้บรโิภค
EN 50689:2021

	· ห้ามใชแ้บตเตอร ีห่รอืแท่นของบุคคลท่ีสาม หุ่นยนต์สามารถใชไ้ด้กับแท่นรุน่ RCXE2 เท่าน้ัน
	· ห้ามแยกชิน้ส่วน ซอ่มแซม หรอืดัดแปลงแบตเตอร ีห่รอืแท่นด้วยตัวคณุเอง
	· ห้ามวางแท่นใกล้แหล่งความรอ้น
	· ห้ามใชผ้้าเปยีกหรอืมือเปยีกเชด็หรอืทำ�ความสะอาดจุดเชือ่มต่อการชารจ์ของแท่น
	· ห้ามท้ิงแบตเตอร ีเ่ก่าอย่างไม่เหมาะสม 
ควรท้ิงแบตเตอร ีท่ี่ไม่ต้องการท่ีโรงงานรไีซเคิลท่ีเหมาะสม

	· หากสายไฟเสียหายหรอืขาด ให้หยุดใชง้านทันทีและติดต่อฝา่ยบรกิารหลังการขาย
	· ตรวจสอบให้แน่ใจวา่หุ่นยนต์ปดิอยู่เม่ือทำ�การขนส่ง และเก็บไว้ในบรรจุภัณฑ์เดิมหากเปน็ไปได้
	· หากไม่ได้ใชง้านหุ่นยนต์เปน็ระยะเวลานาน ให้ชารจ์แบตเตอร ีใ่ห้เต็ม 
จากน้ันปดิเคร ือ่งและเก็บไว้ในท่ีแห้งและเย็น ชารจ์หุ่นยนต์อย่างน้อยทุก ๆ 3 
เดือนเพ่ือหลีกเล่ียงการคายประจุแบตเตอร ีม่ากเกินไป

	· เซน็เซอรเ์ลเซอรใ์นผลิตภัณฑ์น้ีตรงตามมาตรฐาน IEC 60825-1:2014/
EN 60825-1:2014/A11:2021 สำ�หรบัผลิตภัณฑ์เลเซอรค์ลาส 1 
โปรดหลีกเล่ียงการสัมผัสกับดวงตาโดยตรงระหวา่งการใชง้าน

ขอ้มูลความปลอดภัย ขอ้มูลความปลอดภัย

ขอ้จำ�กัดในการใชง้าน 	· นำ�ส่ิงของท่ีเปราะบางหรอืมีขนาดเล็กออกจากพ้ืนเพ่ือปอ้งกันไม่ให้หุ่นยนต์ชนและสรา้งความเสียหาย

	· เก็บเส้นผม น้ิวมือ และส่วนอ่ืน ๆ ของรา่งกายให้ห่างจากชอ่งดดูของหุ่นยนต์

	· เก็บเคร ือ่งมือทำ�ความสะอาดให้พ้นมือเด็ก

	· ห้ามใชง้านหุ่นยนต์ในห้องท่ีมีทารกหรอืเด็กนอนหลับอยู่

	· ห้ามวางเด็ก สัตว์เล้ียง หรอืส่ิงของใด ๆ ไว้บนหุ่นยนต์ ไม่วา่หุ่นยนต์จะอยู่น่ิงหรอืเคล่ือนท่ีก็ตาม

	· เก็บผงซกัฟอกให้พ้นมือเด็ก

	· ใชเ้ฉพาะผงซกัฟอกท่ีได้รบัการรบัรองอย่างเปน็ทางการเท่าน้ัน ห้ามเติมของเหลวใด ๆ เชน่ 
แอลกอฮอล์หรอืน้ำ�ยาฆ่าเชือ้

	· ห้ามใชหุ้่นยนต์ทำ�ความสะอาดวัตถท่ีุกำ�ลังไหม้ ห้ามใชหุ้่นยนต์หยิบของเหลวไวไฟหรอืติดไฟได้ 
ก๊าซท่ีมีฤทธิกั์ดกรอ่น หรอืกรดหรอืตัวทำ�ละลายท่ีไม่เจอืปน

	· ห้ามดดูวัตถแุข็งหรอืมีคม ห้ามใชเ้คร ือ่งเพ่ือหยิบวัตถ ุเชน่ ก้อนหิน กระดาษชิน้ใหญ ่หรอืส่ิงของใด ๆ 
ท่ีอาจทำ�ให้หุ่นยนต์อุดตัน

	· ต้องถอดปล๊ักออกจากเต้ารบัก่อนทำ�ความสะอาดหรอืบำ�รงุรกัษาเคร ือ่ง

	· อย่าเชด็หุ่นยนต์หรอืแท่นด้วยผ้าเปยีกหรอืล้างด้วยของเหลวใด ๆ 
หลังจากทำ�ความสะอาดชิน้ส่วนท่ีล้างทำ�ความสะอาดได้ ให้เชด็ชิน้ส่วนให้แห้งก่อนท่ีจะติดต้ังและใชง้านใหม่

	· โปรดใชผ้ลิตภัณฑ์น้ีตามคำ�แนะนำ�ในคู่มือผู้ใช ้ผู้ใชต้้องรบัผิดชอบต่อความสูญเสียหรอืความเสียหายใด ๆ 
ท่ีเกิดขึ้นจากการใชผ้ลิตภัณฑ์น้ีอย่างไม่เหมาะสม

Dreame Trading（Tianjin）Co., Ltd. ขอประกาศในท่ีน้ีวา่อุปกรณ์วิทยุประเภท RLX41CE เปน็ไปตามคำ�ส่ังท่ี 2014/53/EU 
ข้อความฉบับสมบูรณ์ของประกาศความสอดคล้องของสหภาพยุโรปมีอยู่ตามท่ีอยู่อินเทอรเ์น็ตต่อไปน้ี: https://global.dreametech.com
สำ�หรบัคู่มืออิเล็กทรอนิกส์โดยละเอียด โปรดไปท่ี https://global.dreametech.com/pages/user-manuals-and-faqs
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บรรจุภัณฑ์ประกอบด้วย

อุปกรณ์เสรมิอ่ืน ๆ

ภาพรวมผลิตภัณฑ์

แผ่นขยายทางลาดของแท่น

แปรงด้านข้าง สายไฟ เคร ือ่งมือทำ�ความสะอาด
(เก็บไว้ในชอ่งเก็บของภายในแท่น)

ถงุเก็บฝุน่ × 2
(เก็บไว้ในถังเก็บฝุน่)

แปรงหลัก
(ติดต้ังไว้แล้ว)

หุ่นยนต์

แท่น

ผ้าถพ้ืูน × 2 
(ติดต้ังไว้แล้ว)

ท่ียึดผ้าถพ้ืูน × 2  น้ำ�ยาทำ�ความสะอาด คู่มือผู้ใช้ ตัวกรองของกล่องเก็บฝุน่
(ติดต้ังไว้แล้ว)

หุ่นยนต์

ภาพรวมผลิตภัณฑ์

ปุม่ทำ�ความสะอาดเฉพาะจุด
· กดเพ่ือเร ิม่การทำ�ความสะอาดเฉพาะจุด

ปุม่เปดิปดิ / ทำ�ความสะอาด
· กดค้างไว้ 3 วินาทีเพ่ือเปดิหรอืปดิ
· กดเพ่ือเร ิม่ทำ�ความสะอาดหลังจากเปดิหุ่นยนต์

 

ปุม่เทียบท่า
· กดเพ่ือส่งหุ่นยนต์กลับไปยังแท่น
· กดค้างไว้ 3 วินาทีเพ่ือปดิการใชง้านล็อกปอ้งกันเด็ก

ไฟแสดงสถานะ 
	· สีขาวติดค้าง: กำ�ลังทำ�ความสะอาดหรอืทำ�ความสะอาดเสรจ็แล้ว
	· สีส้มกะพรบิ: เกิดข้อผิดพลาด
	· สีส้มติดค้าง: 
สแตนด์บายเม่ือแบตเตอร ีเ่หลือน้อยหรอืหยุดชัว่คราวเม่ือแบตเตอร ีเ่หลือน้อย

หมายเหตุ:กดปุม่ใดก็ได้บนหุ่นยนต์เพ่ือหยุดชัว่คราวในขณะท่ีหุ่นยนต์กำ�ลังทำ�ความสะอาดหรอืกลับไปชารจ์
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หุ่นยนต์และเซน็เซอร์ เซ เซน็เซอรกั์นตก

ล้อหลัก

ชดุประกอบ MopExtend
(ชดุส่วนเสรมิผ้าถพ้ืูน)

แปรงหลัก

ล้อแบบรอบทิศทาง

ท่ีครอบปอ้งกันแปรง

ล้อหลัก
คลิปท่ีครอบปอ้งกันแปรง

รยูึดท่ีติดผ้าถพ้ืูน

แปรงด้านข้าง

เซน็เซอรต์รวจจบั

ฝาครอบ LDS

ไมโครโฟน

เลเซอรเ์ซน็เซอรว์ดัระยะ 
(LDS)
กันชน

ฝาปดิ

จุดเชือ่มต่อการชารจ์

ชอ่งเติมน้ำ�อัตโนมัติ

เซน็เซอรภ์าพ AI

ไฟแสดงสถานะกล้อง 
(ไฟแสดงสถานะกล้องจะสวา่

งขึ้นเม่ือเปดิใชง้านกล้อง)
ไฟเสรมิ LED

เซน็เซอรเ์ลเซอรแ์บบเส้น

ปุม่รเีซต็
· กดค้างไว้ 3 
วินาทีเพ่ือคืนค่าเปน็การต้ังค่าจากโรงงาน

เซน็เซอรต์รวจจบัขอบ

ชดุถพ้ืูน

กล่องเก็บฝุน่

ไฟแสดงสถานะ Wi-Fi

ชอ่งเทฝุน่อัตโนมัติ

กล่องเก็บฝุน่

ตัวกรอง
ชอ่งเทฝุน่อัตโนมัติ

คลิปกล่องเก็บฝุน่

คลิปฝาปดิกล่องเก็บฝุน่

ฝาปดิกล่องเก็บฝุน่

คลิปตัวกรอง

ชุดถูพ้ืน

พ้ืนท่ีติดผ้าถพ้ืูน

ท่ียึดผ้าถพ้ืูน ผ้าถพ้ืูน

แท่น

ภาพรวมผลิตภัณฑ์

กระดานล้าง

แผ่นขยายทางลาด

ฝาปดิด้านบน

ฝาปดิชอ่งเก็บของในแท่น

ปุม่บนแท่น

ล็อกปอ้งกันเด็ก
กดปุม่      และ      ค้างไว้ 3 วินาทีเพ่ือเปดิหรอืปดิใชง้านล็อกปอ้งกันเด็ก 
หลังจากเปดิใชง้านล็อกปอ้งกันเด็กแล้ว ปุม่ท้ังหมดบนหุ่นยนต์และแท่นจะถกูล็อก

หลังจากหุ่นยนต์ออกจากแท่น ให้กดปุม่      
ค้างไว้ 3 วินาทีเพ่ือเติมน้ำ�จากแท่นไปยังกระดานล้าง จากน้ันกดปุม่      ค้างไว้ 3 
วินาทีเพ่ือสูบน้ำ�ท่ีใชแ้ล้วออกจากกระดานล้าง

ทำ�ความสะอาดกระดานล้าง

ฝาปดิถังเก็บฝุน่

ปุม่ออก / เทียบท่า 
	· หุ่นยนต์บนแท่น: กดเพ่ือออกจากแท่น
	· หุ่นยนต์ออกจากแท่น: กดเพ่ือกลับไปยังแท่น

ปุม่ทำ�ให้แห้ง
	· กดเพ่ือให้แท่นเร ิม่หรอืหยุดการทำ�ให้แผ่นถพ้ืูนแห้ง

ปุม่เร ิม่ / หยุดชัว่คราว
· กดเพ่ือเร ิม่หรอืหยุดการทำ�ความสะอาดชัว่คราว

ไฟแสดงสถานะ
	· สีขาวติดค้าง: แท่นเชือ่มต่อกับแหล่งจา่ยไฟแล้ว
	· สีส้มติดค้าง: แท่นเกิดข้อผิดพลาด
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คลิปถังน้ำ�คลิปถังน้ำ�

ลกูลอย

ตัวกรอง

ท่ีเก็บตะกอนถังเก็บน้ำ�ใชแ้ล้ว ถังเก็บน้ำ�สะอาด

แท่น

ภาพรวมผลิตภัณฑ์

ตัวกรอง

ท่ีจบัยก

ท่ียึดสายไฟ
พอรต์จา่ยไฟ

ชอ่งถงุเก็บฝุน่

ชอ่งเก็บเคร ือ่งมือทำ�ความสะอาด

ชอ่งเทฝุน่อัตโนมัติ

พ้ืนท่ีส่งสัญญาณ
ล็อกฝาปดิถังเก็บฝุน่

ชอ่งเก็บถงุเก็บฝุน่

จุดเชือ่มต่อการชารจ์

ชอ่งเติมน้ำ�อัตโนมัติขาออก

ชอ่งเติมน้ำ�ยาทำ�ความสะอาด

หมายเหตุ: ต้องซือ้ชดุเชือ่มต่อน้ำ�สำ�หรบัการเติมและระบายน้ำ�อัตโนมัติแยกต่างหาก (มีเฉพาะในบางภูมิภาค)

การจดัเตรยีมบา้นของคุณ

จดัระเบียบส่ิงของต่าง ๆ เชน่ สายไฟ ผ้า รองเท้าแตะ 
และของเล่นเพ่ือปรบัปรงุประสิทธภิาพของหุ่นยนต์

เปดิประตหู้องท่ีจะทำ�ความสะอาด และวางเฟอรนิ์เจอรใ์ห้เข้าท่ีเพ่ือให้มีพ้ืนท่ีมากขึ้น เพ่ือปอ้งกันไม่ให้หุ่นยนต์ไม่รูจ้กัพ้ืนท่ีท่ีต้องทำ�ความสะอาด อย่ายืนอยู่หน้าหุ่นยนต์ 
หรอืในธรณีประต ูโถงทางเดิน หรอืท่ีแคบ ๆ

ก่อนทำ�ความสะอาด ให้วางแผงก้ันท่ีขอบบันไดและโซฟาเพ่ือให้แน่ใจวา่หุ่นยนต์จะทำ�งานได้อ
ย่างปลอดภัยและราบร ืน่

หมายเหตุ:
	· เม่ือใชง้านหุ่นยนต์เปน็ครัง้แรก ให้เดินตามหุ่นยนต์ไปรอบ ๆ ขณะทำ�ความสะอาดเพ่ือให้สามารถเก็บส่ิงกีดขวางท่ีอาจเกิดขึ้นได้ทันเวลา
	· ไฟเสรมิ LED จะให้แสงสวา่งเพ่ิมเติมในสภาพแวดล้อมท่ีมีแสงน้อย

ชอ่งสำ�รองสำ�หรบัเชือ่มต่อชดุเชือ่มต่อน้ำ�
สำ�หรบัการเติมและระบายน้ำ�อัตโนมัติ 
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ก่อนใชง้าน

หมายเหตุ: เพ่ือปอ้งกันคราบน้ำ�บนพ้ืนไม้หรอืพรมเปยีก 
แนะนำ�ให้วางแท่นบนพ้ืนกระเบื้องหรอืพ้ืนหินอ่อน

1. เชือ่มต่อกับเต้ารบัไฟฟา้
เสียบสายไฟเข้ากับแท่น และเสียบเข้ากับเต้ารบั

วางแท่นในตำ�แหน่งท่ีเปดิกวา้งท่ีสุดเท่าท่ีจะเปน็ไปได้ด้วยสัญญาณ Wi-Fi ท่ีดี

I: เปดิ
O: ปดิ

2. วางแท่นและติดต้ังส่วนต่อขยายทางลาดของแท่น
เก็บวัตถใุด ๆ ท่ีอยู่ใกล้กวา่ 1.5 ม. จากด้านหน้าและ 5 ซม. จากด้านใดด้านหน่ึงของแท่นออก 
จากน้ันติดต้ังแผ่นส่วนขยายทางลาดของแท่นลงไปท่ีแท่น

เสียบสายไฟให้แน่นจนกระท่ังไฟแส
ดงสถานะแท่นเปน็สีขาวค้าง

หมายเหตุ: ติดต้ังแปรงด้านข้างจนกระท่ังคลิกเข้าท่ี

3. ถอดแผ่นปอ้งกันออก

4. เปดิหุ่นยนต์และติดต้ังชุดแปรงด้านขา้งและชุดถูพ้ืน
กดปุม่      บนหุ่นยนต์ค้างไว้ 3 วินาทีเพ่ือเปดิเคร ือ่ง 
ติดต้ังชดุแปรงด้านข้างและชดุถพ้ืูนให้เข้าท่ี

ลอกสติกเกอรส์องตัวท่ีด้านหน้าและด้านหลังของหุ่นยนต์ออก 
จากน้ันถอดฝาครอบหุ่นยนต์ออกเพ่ือดึงแถบปอ้งกันออก

②

③

④

①

คลิปแปรงด้านข้าง

รยูึดท่ีติดผ้าถพ้ืูน

3 วิ

ชดุถพ้ืูน

แปรงด้านข้าง

ก่อนใชง้าน

- MAX -

หมายเหตุ: แนะนำ�ให้ชารจ์หุ่นยนต์ให้เต็มก่อนการใชง้านครัง้แรก 
เม่ือไม่สามารถเปดิหุ่นยนต์ได้หลังจากแบตเตอร ีห่มด 
ให้เชือ่มต่อหุ่นยนต์กับแท่นด้วยตนเองเพ่ือทำ�การชารจ์

5. เชือ่มต่อหุ่นยนต์เขา้กับแท่น 6. ติดต้ังขวดน้ำ�ยาทำ�ความสะอาด

7. เติมน้ำ�ลงในถังน้ำ�สะอาด

ถอดฝาขวดน้ำ�ยาทำ�ความสะอาดออก แล้วฉีกซลีท้ังสองบนขวดออกตามท่ีแสดงในรปู 
เปดิฝาปดิด้านบนของแท่นและติดต้ังขวดน้ำ�ยาทำ�ความสะอาดตามชอ่งเข้าท่ี น้ำ�ยาทำ�ความ
สะอาดจะถกูเพ่ิมโดยอัตโนมัติขณะทำ�งาน

วางหุ่นยนต์ลงบนแท่นโดยให้ชดุถพ้ืูนหันไปทางกระดานล้าง 
จากน้ันคณุจะได้ยินเสียงเตือนเม่ือหุ่นยนต์เชือ่มต่อกับแท่นได้สำ�เรจ็

นำ�ถังเก็บน้ำ�สะอาดออกจากแท่น แล้วเติมน้ำ�สะอาดให้เต็มท่อส่งน้ำ�สูงสุด 
จากน้ันติดต้ังกลับเข้าไปในแท่น

หมายเหตุ: ห้ามเติมของเหลวอ่ืนใดนอกจากน้ำ�ยาทำ�ความสะอาดท่ีได้รบัการรบัรองอย่างเปน็ทางการ 
มิฉะน้ัน อาจทำ�ให้แท่นทำ�งานผิดปกติได้

เส้นขีดแสดงระดับน้ำ�สูงสุด

หมายเหตุ: ห้ามเติมน้ำ�รอ้นลงในถังเก็บน้ำ� เพราะอาจทำ�ให้ถังเสียรปูทรงได้

＞5 ซม.

＞5 ซม.＞1.5 ม.

②①
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การเชือ่มต่อกับแอป Dreamehome
1. ดาวน์โหลดแอป Dreamehome
สแกนคิวอารโ์ค้ดบนหุน่ยนต์ หรอืค้นหา "Dreamehome" ใน App Store 
เพ่ือดาวน์โหลดและติดต้ังแอป

คิวอารโ์ค้ด

คิวอารโ์ค้ด

หมายเหตุ:
	· รองรบั Wi-Fi 2.4 GHz เท่าน้ัน
	· เน่ืองจากการอัปเกรดในซอฟต์แวรแ์อป การดำ�เนินการจรงิอาจแตกต่างจากคำ�แนะนำ�ในคู่มือน้ี 
โปรดทำ�ตามคำ�แนะนำ�ตามเวอรช์นัของแอปปจัจุบัน

หมายเหตุ: หากคณุต้องการรเีซต็ Wi-Fi ให้ทำ�ซ้ำ�ขั้นตอนท่ี 2 
จากน้ันทำ�ตามคำ�แนะนำ�เพ่ือส้ินสุดการเชือ่มต่อ Wi-Fi

2. เพ่ิมอุปกรณ์

เปดิแอป Dreamehome แตะ "     " ท่ีมุมขวาบน แล้วสแกนคิวอารโ์ค้ดบนหุ่นยนต์อีก

ครัง้เพ่ือเพ่ิมอุปกรณ์ โปรดปฏิบัติตามคำ�แนะนำ�เพ่ือส้ินสุดการเชือ่มต่อ Wi-Fi

ไฟแสดงสถานะ Wi-Fi
	· กะพรบิชา้ ๆ: รอการเชือ่มต่อ
	· กะพรบิอย่างรวดเรว็: กำ�ลังเชือ่มต่อ
	· เปดิ: เชือ่มต่อแล้ว

วิธใีช้

เปดิ/ปดิ
กดปุม่      ค้างไว้ 3 วินาทีเพ่ือเปดิหุ่นยนต์ ไฟแสดงสถานะการทำ�งานควรติดสวา่งขึ้น 
วางหุ่นยนต์ลงบนแท่น หุ่นยนต์ควรเปดิโดยอัตโนมัติและเร ิม่การชารจ์ หากต้องการปดิหุ่นยนต์ 
ให้ย้ายหุ่นยนต์ออกจากแท่น แล้วกดปุม่      ค้างไว้ 3 วินาที

การทำ�แผนท่ีเรง่ด่วน
หลังจากกำ�หนดค่าเครอืข่ายในครัง้แรก ให้ทำ�ตามคำ�แนะนำ�ในแอปเพ่ือสรา้งแผนท่ีอย่างรวดเรว็ 
หุ่นยนต์จะเร ิม่ทำ�แผนท่ีโดยไม่ต้องทำ�ความสะอาด เม่ือหุ่นยนต์กลับไปท่ีแท่น 
กระบวนการทำ�แผนท่ีจะเสรจ็สมบูรณ์และแผนท่ีจะถกูบันทึกโดยอัตโนมัติ

หยุดชัว่คราว / พักเคร ือ่ง
เม่ือหุ่นยนต์กำ�ลังทำ�งาน ให้กดปุม่ใดก็ได้เพ่ือหยุดชัว่คราว
หากหุ่นยนต์หยุดชัว่คราวนานกวา่ 10 นาที หุ่นยนต์จะเข้าสู่โหมดพักเคร ือ่งโดยอัตโนมัติ 
ไฟแสดงสถานะท้ังหมดบนหุ่นยนต์จะปดิลง กดปุม่ใดก็ได้บนหุ่นยนต์หรอืแท่น 
หรอืใชแ้อปเพ่ือปลกุหุ่นยนต์

หมายเหตุ:
	· หุ่นยนต์จะปดิโดยอัตโนมัติหากปล่อยให้อยู่ในโหมดพักเคร ือ่งนานกวา่ 12 ชัว่โมง
	· หากหุ่นยนต์ถกูหยุดชัว่คราวและวางลงบนแท่น 
กระบวนการทำ�ความสะอาดในปจัจุบันจะส้ินสุดลง

โหมดห้ามรบกวน (Do Not Disturb (DND))
เม่ือหุ่นยนต์ถกูต้ังค่าเปน็โหมดห้ามรบกวน (DND) 
หุ่นยนต์จะถกูปอ้งกันไม่ให้กลับมาทำ�ความสะอาดต่อและไฟแสดงสถานะจะดับลง โหมด 
DND ถกูปดิใชง้านตามค่าเร ิม่ต้นจากโรงงาน คณุสามารถใชแ้อปเพ่ือเปดิใชง้านโหมด 
DND หรอืแก้ไขชว่งเวลา DND ได้ ตามค่าเร ิม่ต้นชว่งเวลา DND คือ 22:00–8:00 น.

หมายเหตุ:
	· งานทำ�ความสะอาดตามกำ�หนดเวลาจะดำ�เนินการตามปกติในชว่งระยะเวลา DND
	· หุ่นยนต์จะดำ�เนินการทำ�ความสะอาดต่อจากท่ีค้างไว้หลังจากหมดชว่งระยะเวลา DND

การทำ�ความสะอาดเฉพาะจุด
เม่ือหุ่นยนต์อยู่ในโหมดสแตนด์บาย 
ให้กดปุม่      เพ่ือเปดิใชง้านโหมดทำ�ความสะอาดเฉพาะจุด 
ในโหมดน้ี หุ่นยนต์จะทำ�ความสะอาดพ้ืนท่ีรปูทรงส่ีเหล่ียมขนาด 1.5 × 1.5 เมตรรอบ ๆ 
หุ่นยนต์และกลับสู่จุดเร ิม่ต้นเม่ือทำ�ความสะอาดเฉพาะจุดเสรจ็ส้ิน

การรสีตารท์หุ่นยนต์
หากหุ่นยนต์หยุดตอบสนองหรอืไม่สามารถปดิได้  ให้กดปุม่       
ค้างไว้ 10 วินาทีเพ่ือบังคับให้หุ่นยนต์ปดิการทำ�งาน จากน้ันกดปุม่     ค้างไว้ 3 
วินาทีเพ่ือเปดิหุ่นยนต์

ทำ�ความสะอาดต่ออัตโนมัติ
หากแบตเตอร ีเ่หลือน้อยเกินไป หุ่นยนต์จะกลับไปท่ีแท่นโดยอัตโนมัติเพ่ือทำ�การชารจ์ 
หลังจากชารจ์ถึงระดับแบตเตอร ีท่ี่เหมาะสมแล้ว หุ่นยนต์จะกลับมาทำ�ความสะอาดต่อ

หมายเหตุ: หากต้องการใชฟ้งัก์ชนัน้ี โปรดเปดิในแอป
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ดูดฝุน่และถูพ้ืน
หมายเหต:ุ เม่ือใชช้ดุถพ้ืูนเปน็ครัง้แรก หุ่นยนต์จะทำ�งาน "ดดูฝุน่และถพ้ืูน" ตามค่าเร ิม่ต้น  

1. เร ิม่ทำ�ความสะอาด
กดปุม่     บนแท่นหรอื     บนหุ่นยนต์ หรอืใชแ้อปเพ่ือให้หุ่นยนต์เร ิม่ต้นจากแท่น 
จากน้ันหุ่นยนต์จะวางแผนเส้นทางการทำ�ความสะอาดท่ีเหมาะสมท่ีสุดและดำ�เนินการทำ�ค
วามสะอาดตามแผนท่ีท่ีสรา้งขึ้น

วิธใีช้

Self-Clean

หมายเหตุ:
	· เพ่ือให้แน่ใจวา่หุ่นยนต์สามารถกลับไปยังแท่นได้อย่างง่ายดายหลังจากทำ�ความสะอาด 
ขอแนะนำ�ให้เร ิม่ต้นหุ่นยนต์จากแท่น
	· ผ้าถพ้ืูนจะทำ�ความสะอาดก่อนท่ีหุ่นยนต์จะเร ิม่ถ ูโปรดรออย่างอดทน
	· ห้ามเคล่ือนย้ายแท่น ถังเก็บน้ำ�สะอาด ถังเก็บน้ำ�ท่ีใชแ้ล้ว หรอืกระดานล้างระหวา่งการทำ�งาน

2. ล้างผ้าถูพ้ืนอัตโนมัติ
เม่ือทำ�ความสะอาด หุ่นยนต์จะกลับไปท่ีแท่นโดยอัตโนมัติเพ่ือล้างผ้าถพ้ืูนตามความถ่ีในการทำ�คว
ามสะอาดผ้าถพ้ืูนท่ีระบุไว้ในแอป แท่นจะเติมถังน้ำ�ของหุ่นยนต์โดยอัตโนมัติ และหุ่นยนต์จะดำ�เนิน
การทำ�ความสะอาดต่อ

3. ล้างกล่องเก็บฝุน่โดยอัตโนมัติ 
และล้างและทำ�ให้ผ้าถูพ้ืนแห้งหลังจากเสรจ็ส้ินงาน “ดูดฝุน่และถูพ้ืน”

4. ทำ�ความสะอาดถังน้ำ�ท่ีใชแ้ล้ว

วิธใีช้

หลังจากหุ่นยนต์ทำ�ความสะอาดเสรจ็และกลับไปท่ีแท่นเพ่ือทำ�การชารจ์ 
แท่นจะเร ิม่เทกล่องเก็บฝุน่โดยอัตโนมัติ จากน้ันจะล้างและทำ�ให้ผ้าถพ้ืูนแห้ง

หลังจากหุ่นยนต์ทำ�งานเสรจ็แล้ว 
โปรดทำ�ความสะอาดถังเก็บน้ำ�ท่ีใชแ้ล้วเพ่ือปอ้งกันการเกิดกล่ิน

หมายเหตุ:
	· หากปดิฟงัก์ชนัทำ�ความสะอาดอัตโนมัติในแอป แท่นจะไม่ล้างกล่องเก็บฝุน่โดยอัตโนมัติ
	· แท่นจะล้างกล่องเก็บฝุน่ตามความถ่ีท่ีกำ�หนดในไว้แอป

ดูดฝุน่เท่าน้ัน
เลือก "ดดูฝุน่เท่าน้ัน" ในแอป 
และหุ่นยนต์จะถอดชดุถพ้ืูนบนแท่นโดยอัตโนมัติและเร ิม่ดดูฝุน่

ถูพ้ืนเท่าน้ัน
เลือก "ถพ้ืูนเท่าน้ัน" ในแอป 
แล้วหุ่นยนต์จะตรวจสอบโดยอัตโนมัติวา่มีการติดต้ังชดุถพ้ืูนบนแท่นหรอืไม่ หากไม่ 
หุ่นยนต์จะติดต้ังชดุถพ้ืูนและเร ิม่ถพ้ืูนหลังจากยกแปรงหลักขึ้น

ถูพ้ืนหลังจากดูดฝุน่
เลือก "ถพ้ืูนหลังจากดดูฝุน่" ในแอป และหุ่นยนต์จะถอดชดุถพ้ืูนออก
จากแท่นโดยอัตโนมัติเพ่ือดดูฝุน่บนพ้ืน หลังจากการดดูฝุน่เสรจ็ส้ิน 
หุ่นยนต์จะกลับไปท่ีแท่นเพ่ือติดต้ังชดุถพ้ืูน และแท่นจะเร ิม่เทกล่องเก็บฝุน่โดยอัตโนมัติ 
จากน้ันหุ่นยนต์จะเร ิม่ถพ้ืูนหลังจากยกแปรงหลักขึ้น
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การบำ�รงุรกัษาตามปกติ
ชิน้ส่วน
เพ่ือให้หุ่นยนต์อยู่ในสภาพดี ขอแนะนำ�ให้อ้างอิงถึงการใชอุ้ปกรณ์เสรมิในแอปหรอืตารางต่อไปน้ีสำ�หรบัการบำ�รงุรกัษาตามปกติ

ชิน้ส่วน ความถ่ีในการบำ�รงุรกัษา ระยะเวลาการเปล่ียน

ถังเก็บน้ำ�ใชแ้ล้ว หลังการใชง้านแต่ละครัง้
/

ถังเก็บน้ำ�สะอาด

ทุก 2 สัปดาห์

แปรงหลัก ทุก 6 ถึง 12 เดือน

แปรงด้านข้าง ทุก 3 ถึง 6 เดือน

ท่ียึดผ้าถพ้ืูน /

ตัวกรองของกล่องเก็บฝุ่น ทุก 3 ถึง 6 เดือน

กระดานล้าง

เดือนละครัง้ /

พ้ืนท่ีส่งสัญญาณของแท่น

จุดเชือ่มต่อการชารจ์ของแท่น

ชอ่งเทฝุ่นอัตโนมัติของแท่น

เลเซอรเ์ซน็เซอรว์ัดระยะ (LDS)

จุดเชือ่มต่อการชารจ์ของหุ่นยนต์

ชอ่งเทฝุ่นอัตโนมัติของหุ่นยนต์

ชอ่งเติมน้ำ�อัตโนมัติของหุ่นยนต์

ชิน้ส่วน ความถ่ีในการบำ�รงุรกัษา ระยะเวลาการเปล่ียน

เซน็เซอรเ์ลเซอรแ์บบเส้น

เดือนละครัง้

/

เซน็เซอรภ์าพ AI

ไฟเสรมิ LED

เซน็เซอรต์รวจจบัขอบ

กันชน

ล้อแบบรอบทิศทาง

เซน็เซอรต์รวจจบั

เซน็เซอรกั์นตก

ด้านล่างของหุ่นยนต์

ชอ่งเติมน้ำ�ยาทำ�ความสะอาด แนะนำ�ให้ทำ�ความสะอาดหลังจา
กถอดน้ำ�ยาทำ�ความสะอาด (ขวด)

กล่องเก็บฝุ่น ทำ�ความสะอาดตามจำ�เป็น

ถงุเก็บฝุ่น
/

6-8 สัปดาห์

ผ้าถพ้ืูน ทุก 1 ถึง 3 เดือน

หมายเหตุ: ความถ่ีในการเปล่ียนจะขึ้นอยู่กับการใชง้านหุ่นยนต์ หากเกิดข้อยกเว้นเน่ืองจากสถานการณ์พิเศษ ควรเปล่ียนชิน้ส่วน

การบำ�รงุรกัษาตามปกติ

กระดานล้าง
1. กดปุม่      เพ่ือให้หุ่นยนต์ออกจากแท่น

2. นำ�กระดานล้างออกแล้วล้างออกด้วยน้ำ�สะอาด

4. กดปุม่      ค้างไว้ 3 วินาทีเพ่ือสูบน้ำ�ท่ีใชแ้ล้วออกท่ีด้านล่างของแท่น 
เชด็ให้แห้งด้วยผ้านุ่มและแห้ง จากน้ันใส่กระดานล้างกลับเข้าไป

3. กดปุม่      ค้างไว้ 3 วินาทีเพ่ือเติมน้ำ�ท่ีด้านล่างของแท่น 
จากน้ันใชเ้คร ือ่งมือทำ�ความสะอาดท่ีให้มาด้วยเพ่ือทำ�ความสะอาด

 
3 วิ

3 วิ
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ถุงเก็บฝุน่

2. นำ�ถงุเก็บฝุน่ไปท้ิง

1. ปลดล็อกฝาปดิถังเก็บฝุน่จากน้ันถอดออก

3. นำ�ฝุน่และส่ิงสกปรกออกจากตัวกรองด้วยผ้าแห้ง

หมายเหตุ: การดึงท่ีจบัออกไปด้านนอกจะเปน็การปดิถงุเก็บฝุน่เพ่ือปอ้งกันไม่ให้ฝุน่และเศษผงหลดุออกมาโดยไม่ต้ังใจ

4. ติดต้ังถงุเก็บฝุน่อันใหม่ จากน้ันติดต้ังฝาครอบถังเก็บฝุน่กลับเข้าไปและล็อก

การบำ�รงุรกัษาตามปกติ

หมายเหตุ: ลกูลอยในถังเก็บน้ำ�ใชแ้ล้วเปน็ส่วนท่ีเคล่ือนย้ายได้ 
เม่ือทำ�ความสะอาดอย่าใชแ้รงมากเกินไปเพ่ือหลีกเล่ียงความเสียหาย

ถังเก็บน้ำ�ใชแ้ล้ว
1. ถอดถังเก็บน้ำ�ใชแ้ล้ว เปดิฝาแล้วเทน้ำ�ท่ีใชแ้ล้วออก

2. ล้างถังเก็บน้ำ�ใชแ้ล้วด้วยน้ำ�สะอาด 
และใชเ้คร ือ่งมือทำ�ความสะอาดท่ีให้มาเพ่ือทำ�ความสะอาดผนังด้านในของถังเก็บน้ำ�ใชแ้ล้ว

แปรงหลัก
1. กดคลิปท่ีครอบปอ้งกันแปรงเข้าด้านในเพ่ือถอดท่ีครอบปอ้งกันแปรงออกและยกแปรง
ออกจากหุ่นยนต์

2. ดึงท่ีครอบแปรงท่ีปลายท้ังสองด้านของแปรงออกตามภาพ 
ใชเ้คร ือ่งมือทำ�ความสะอาดท่ีให้มาเพ่ือกำ�จดัเส้นผมท่ีพันกันอยู่ในแปรง 
ติดต้ังฝาครอบแปรงกลับเข้าท่ีปลายท้ังสองด้านของแปรง 
จากน้ันติดต้ังแปรงกลับเข้าไปใหม่ กดท่ีครอบปอ้งกันแปรงเพ่ือล็อกให้เข้าท่ี

② ①

① ②
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แปรงด้านขา้งและท่ียึดผ้าถูพ้ืน
ถอดและทำ�ความสะอาดแปรงด้านข้างและท่ียึดผ้าถพ้ืูน

ล้อแบบรอบทิศทาง

หมายเหตุ:
	· ใชเ้คร ือ่งมือ เชน่ ไขควงขนาดเล็ก เพ่ือแยกเพลาและยางของล้อแบบรอบทิศทาง อย่าใชแ้รงมากเกินไป
	· ล้างล้อแบบรอบทิศทางด้วยน้ำ�สะอาด แล้วใส่กลับเข้าไปใหม่หลังจากท่ีทำ�ให้แห้งสนิทแล้ว

กล่องเก็บฝุน่
1. เปดิฝาครอบหุ่นยนต์แล้วกดคลิปเพ่ือถอดกล่องเก็บฝุน่

2. เปดิฝาปดิกล่องเก็บฝุน่และเทกล่องเก็บฝุน่ออกตามท่ีแสดงในแผนภาพ

การบำ�รงุรกัษาตามปกติ

24h

เซน็เซอรต์รวจจบัขอบ

เซน็เซอรภ์าพ AI

ไฟเสรมิ LED

เลเซอรเ์ซน็เซอรแ์บบเส้น

เลเซอรเ์ซน็เซอรว์ัดระยะ (LDS)

กันชน

จุดเชือ่มต่อการชารจ์

เซน็เซอรต์รวจจบั

เซน็เซอรกั์นตก

ตัวกรอง
1. ถอดตัวกรองออกแล้วเคาะตะกรา้เบา ๆ

หมายเหตุ: อย่าพยายามทำ�ความสะอาดตัวกรองด้วยแปรง น้ิว หรอืของมีคม 
เพ่ือปอ้งกันความเสียหาย

2. ล้างกล่องเก็บฝุน่และกรองด้วยน้ำ�แล้วเชด็ให้แห้งก่อนติดต้ังใหม่

หมายเหตุ:
	· ล้างกล่องเก็บฝุน่และตัวกรองด้วยน้ำ�สะอาดเท่าน้ัน ห้ามใชผ้งซกัฟอกใด ๆ
	· ใชก้ล่องเก็บฝุน่และตัวกรองเฉพาะเม่ือแห้งสนิท

เซน็เซอรห์ุ่นยนต์และหน้าสัมผัสการชารจ์
เชด็เซน็เซอรแ์ละหน้าสัมผัสการชารจ์ของหุ่นยนต์โดยใชผ้้านุ่มและแห้ง 
ดังแสดงในรปูด้านล่าง:

หมายเหตุ: ผ้าเปยีกสามารถทำ�ลายองค์ประกอบท่ีละเอียดอ่อนภายในหุ่นยนต์และแท่นได้ 
โปรดใชผ้้าแห้งในการทำ�ความสะอาด
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จุดเชือ่มต่อการชารจ์
ทำ�ความสะอาดจุดเชือ่มต่อการชารจ์และพ้ืนท่ีส่งสัญญาณของแท่นด้วยผ้าท่ีแห้งและนุ่ม

ชอ่งเทฝุน่อัตโนมัติ
ทำ�ความสะอาดชอ่งเทฝุน่อัตโนมัติของหุ่นยนต์และแท่นด้วยผ้านุ่มและแห้ง

ผ้าถูพ้ืน
ถอดแผ่นม็อบออกจากท่ีวางผ้าถพ้ืูนเพ่ือทำ�การเปล่ียน

ชอ่งเติมน้ำ�ยาทำ�ความสะอาด
หากชอ่งเติมน้ำ�ยาทำ�ความสะอาดสกปรก ให้เชด็ด้วยผ้าท่ีนุ่มและแห้ง

แบตเตอร ี่
หุ่นยนต์มีชดุแบตเตอร ีลิ่เธยีมไอออนประสิทธภิาพสูงอยู่ภายใน 
ตรวจสอบให้แน่ใจวา่แบตเตอร ีย่ังคงได้รบัการชารจ์ไว้อย่างดีสำ�หรบัการใชง้านประจำ�วันเพ่ือรกัษาป
ระสิทธภิาพของแบตเตอร ีใ่ห้ท่ีดีท่ีสุด

ปญัหา วิธแีก้ไข

หุ่นยนต์ไม่ยอมเปดิ แบตเตอร ีเ่หลือน้อย ชารจ์หุ่นยนต์ท่ีแท่นแล้วลองอีกครัง้
อุณหภูมิของแบตเตอร ีต่่ำ�หรอืสูงเกินไป แนะนำ�ให้ใชง้านเคร ือ่งท่ีอุณหภูมิระหวา่ง 32 ℉ (0°C) ถึง 104 ℉ (40°C)

หุ่นยนต์ไม่ยอมชารจ์
แท่นไม่ได้เชือ่มต่อกับแหล่งจา่ยไฟ โปรดตรวจสอบให้แน่ใจวา่ได้เสียบสายไฟท้ังสองด้านอย่างถกูต้องแล้ว
จุดเชือ่มต่อระหวา่งจุดเชือ่มต่อการชารจ์บนแท่นและหุ่นยนต์ไม่ดี โปรดทำ�ความสะอาดหน้าจุดเชือ่มต่อการชารจ์
ตรวจสอบวา่มีส่ิงแปลกปลอมอยู่ท่ีขั้วต่อของหุ่นยนต์หรอืไม่ และนำ�วัตถแุปลกปลอมออกถ้ามี

หุ่นยนต์ไม่สามารถเชือ่มต่อกับ 
Wi-Fi ได้

รหัสผ่านเครอืข่าย Wi-Fi ไม่ถกูต้อง ตรวจสอบให้แน่ใจวา่รหัสผ่านท่ีใชเ้ชือ่มต่อกับเครอืข่าย Wi-Fi ของคณุถกูต้อง
หุ่นยนต์ไม่รองรบัการเชือ่มต่อ Wi-Fi 5 GHz ตรวจสอบให้แน่ใจวา่หุ่นยนต์ได้เชือ่มต่อกับการเชือ่มต่อของ Wi-Fi 2.4 Ghz แล้ว
สัญญาณ Wi-Fi อ่อน ตรวจสอบให้แน่ใจวา่หุ่นยนต์อยู่ในพ้ืนท่ีท่ีมีสัญญาณ Wi-Fi ดี
หุ่นยนต์อาจไม่พรอ้มสำ�หรบัการกำ�หนดค่า โปรดออกและเข้าแอปใหม่ จากน้ันลองอีกครัง้ตามคำ�แนะนำ�

หุน่ยนต์ไม่สามารถค้นหาและก
ลับไปท่ีแท่นได้

แท่นถกูตัดการเชือ่มต่อจากไฟฟา้หรอืถกูเคล่ือนย้ายเม่ือหุ่นยนต์ไม่ได้อยู่บนแท่น 
โปรดเชือ่มต่อแท่นกับแหล่งจา่ยไฟหรอืวางหุ่นยนต์บนแท่นเพ่ือทำ�การชารจ์
มีส่ิงกีดขวางรอบ ๆ แท่นมากเกินไป วางแท่นในพ้ืนท่ีเปดิมากขึ้น
การเคล่ือนย้ายหุ่นยนต์อาจทำ�ให้หุ่นยนต์เปล่ียนตำ�แหน่งตัวเอง และจะสรา้งแผนท่ีการปรบัตำ�แหน่งท่ีล้มเหลว หากหุ่นยนต์อยู่ห่างจากแท่นมากเกินไป 
หุ่นยนต์อาจไม่สามารถกลับมาได้เองโดยอัตโนมัติ ซึ่งในกรณีน้ี คณุจะต้องวางหุ่นยนต์ลงบนแท่นด้วยตนเอง
เชด็พ้ืนท่ีส่งสัญญาณบนแท่นเพ่ือขจดัฝุน่หรอืส่ิงสกปรก

หุ่นยนต์ติดอยู่หน้าแท่นและไม่สา
มารถกลับเข้าไปได้

เก็บส่ิงกีดขวางภายในระยะ 5 ซม. ท่ีด้านซา้ยและขวา หรอืภายในระยะ 1.5 ม. ท่ีด้านหน้าของแท่น เพ่ือปอ้งกันไม่ให้หุ่นยนต์ถกูกีดขวาง
เส้นทางสำ�หรบัการกลับสู่การชารจ์ถกูปดิก้ัน เชน่ ประตปูดิอยู่
หุ่นยนต์อาจล่ืนไถลได้หากพ้ืนด้านหน้าแท่นเปยีกมากเกินไป หากเปน็เชน่น้ัน ให้ทำ�ความสะอาดน้ำ�ท่ีล้นออกก่อนแล้วค่อยลองอีกครัง้
ขอแนะนำ�ให้ย้ายแท่นไปท่ีอ่ืนแล้วลองอีกครัง้

การแก้ไขปญัหา
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ปญัหา วิธแีก้ไข

หุ่นยนต์ไม่ยอมปดิ
ไม่สามารถปดิหุ่นยนต์ได้ในขณะท่ีกำ�ลังชารจ์ ขอแนะนำ�ให้ย้ายหุ่นยนต์ออกจากแท่น จากน้ันกดปุม่      ค้างไว้ 3 วินาทีเพ่ือปดิ
หากไม่สามารถปดิหุ่นยนต์ได้โดยทำ�ตามขั้นตอนท่ี 1 ให้กดปุม่      ค้างไว้ 10 วินาทีเพ่ือบังคับปดิหุ่นยนต์ หากปญัหายังคงอยู่ 
โปรดติดต่อฝา่ยบรกิารหลังการขาย

ความเรว็ในการชารจ์น้ันชา้
เม่ือแบตเตอร ีเ่หลือน้อยจะใชเ้วลาประมาณ 4.5 ชัว่โมงในการชารจ์หุ่นยนต์จนเต็ม
หากคณุใชง้านหุ่นยนต์ท่ีอุณหภูมินอกเหนือจากชว่งท่ีกำ�หนด ความเรว็ในการชารจ์จะชา้ลงโดยอัตโนมัติเพ่ือยืดอายุการใชง้านแบตเตอร ี่
จุดเชือ่มต่อการชารจ์ของท้ังหุ่นยนต์และแท่นอาจสกปรก โปรดเชด็ด้วยผ้าแห้ง

เสียงรบกวนเพ่ิมขึ้นในขณะท่ีหุ่
นยนต์กำ�ลังทำ�งาน

ตรวจสอบวา่ตัวกรองกล่องเก็บฝุน่อุดตันหรอืไม่ ถ้าเปน็เชน่น้ัน ให้ทำ�ความสะอาดหรอืเปล่ียนใหม่
วัตถท่ีุเปน็ของแข็งอาจติดอยู่ในแปรงหลักหรอืกล่องเก็บฝุน่ ตรวจสอบและนำ�วัตถท่ีุเปน็ของแข็งออก
แปรงหลักหรอืแปรงด้านข้างอาจพันกันได้ ตรวจสอบและนำ�วัตถแุปลกปลอมออก
เปล่ียนโหมดการดดูเปน็ Standard หรอื Quiet

หุ่นยนต์เคล่ือนท่ีโดยไม่ไปต
ามเส้นทางท่ีต้ังไว้

ควรจดัระเบียบวัตถตุ่าง ๆ เชน่ สายไฟและรองเท้าแตะก่อนใชง้านหุ่นยนต์
การทำ�งานบนพ้ืนผิวท่ีเปยีกล่ืนอาจทำ�ให้ล้อหลักล่ืนไถลได้ แนะนำ�ให้เชด็บรเิวณท่ีเปยีกให้แห้งก่อนใชง้านหุ่นยนต์
เชด็เซน็เซอรเ์ลเซอรแ์บบเส้นและเซน็เซอรภ์าพ AI บนหุ่นยนต์ด้วยผ้าสะอาด นุ่ม และแห้ง เพ่ือให้สะอาดและไม่มีส่ิงกีดขวาง

หุ่นยนต์พลาดห้องท่ีจะ
ท ำ�ความสะอาด

ตรวจสอบให้แน่ใจวา่ประตหู้องท่ีจะทำ�ความสะอาดเปดิอยู่
ตรวจสอบวา่มีธรณีประตสููงกวา่ 2 ซม. ท่ีประตหู้องหรอืไม่ หุ่นยนต์ไม่สามารถปนีข้ามธรณีประตหูรอืขั้นบันไดท่ีสูงได้
บรเิวณหน้าห้องท่ีจะทำ�ความสะอาดอาจเปยีกและล่ืน ทำ�ให้หุ่นยนต์ล่ืนไถลและทำ�งานผิดปกติได้ โปรดลองทำ�ให้พ้ืนแห้งก่อนใชหุ้่นยนต์

การแก้ไขปญัหา

ปญัหา วิธแีก้ไข

หุ่นยนต์จะไม่ทำ�ความสะอาด
ต่อหลังจากชารจ์แล้ว

ตรวจสอบให้แน่ใจวา่ไม่ได้ต้ังค่าหุ่นยนต์เปน็โหมดห้ามรบกวน (Do Not Disturb (DND)) ซึ่งจะทำ�ให้ไม่สามารถดำ�เนินการทำ�ความสะอาดต่อได้
หุ่นยนต์จะไม่กลับมาทำ�ความสะอาดหลังจากท่ีคณุส่งหุ่นยนต์กลับไปท่ีแท่นด้วยตนเองเพ่ือทำ�การชารจ์ 
ซึ่งรวมถึงการวางหุ่นยนต์ด้วยตนเองบนแท่นหรอืส่งหุ่นยนต์ไปชารจ์ผ่านแอป แท่น หรอืตัวหุ่นยนต์เอง

แท่นไม่สามารถล้างกล่องเก็
บฝุน่ได้โดยอัตโนมัติ

ตรวจสอบวา่ถงุเก็บฝุน่ในถังเก็บฝุน่เต็มหรอืไม่
หากถงุเก็บฝุน่ไม่เต็ม ให้ตรวจสอบวา่มีส่ิงกีดขวางท่ีชอ่งเทฝุน่อัตโนมัติของหุ่นยนต์ แท่น หรอืกล่องเก็บฝุน่หรอืไม่ 
หากมีให้ทำ�ความสะอาดส่วนท่ีอุดตันให้ทันเวลา

ระดับน้ำ�ในกระดานล้างผิดปกติ

นำ�อ่างกระดานล้างออกและตรวจสอบวา่ท่อระบายน้ำ�อุดตันหรอืไม่และทำ�ความสะอาด
กดถังเก็บน้ำ�ใชแ้ล้วเบา ๆ เพ่ือให้แน่ใจวา่ติดต้ังถกูต้อง
ตรวจสอบวา่ซลีบนถังเก็บน้ำ�ใชแ้ล้วหลวมหรอืติดต้ังไม่ถกูต้องหรอืไม่ หากเปน็เชน่น้ันให้รเีซต็ด้วยตนเอง หากปญัหายังคงอยู่ 
โปรดติดต่อทีมบรกิารหลังการขาย
ตรวจสอบน้ำ�ยาทำ�ความสะอาด อย่าเติมของเหลวอ่ืนใดนอกเหนือจากน้ำ�ยาทำ�ความสะอาดท่ีได้รบัการรบัรองอย่างเปน็ทางการ

ท่ียึดผ้าถพ้ืูนยกขึ้นอย่างผิดปกติ โปรดถอดท่ียึดผ้าถพ้ืูนออกเพ่ือตรวจสอบวา่มีส่ิงแปลกปลอมติดอยู่หรอืไม่ และลองรสีตารท์หุ่นยนต์ หากยังคงพบปญัหา 
โปรดติดต่อทีมบรกิารหลังการขาย

มีน้ำ�อยู่ใต้ถังเก็บน้ำ�สะอา
ดหรอืบรเิวณซลี เม่ือนำ�ถังเก็บน้ำ�สะอาดออกมาแล้ว อาจมีน้ำ�ในท่อบางส่วนเหลืออยู่ใต้ถังหรอืรอบ ๆ ซลี น่ีเปน็เร ือ่งปกติ โปรดใชผ้้าแห้งเชด็

สำ�หรบัการสนับสนุนเพ่ิมเติม ติดต่อเราทาง https://global.dreametech.com

การแก้ไขปญัหา
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ขอ้มูลจำ�เพาะ

ภายใต้เง ื่อนไขการใชง้านปกติ 
อุปกรณ์น้ีควรรกัษาระยะห่างระหวา่งเสาอากาศและรา่งกายของผู้ใชอ้ย่างน้อย 20 ซม.

หมายเหตุ: อัตรากำ�ลังไฟ (ระหวา่งการชารจ์ทำ�ให้แห้ง) 
ถกูกำ�หนดโดยค่ากำ�ลังไฟฟา้ในชว่งท่ีโหลดเต็ม

หุ่นยนต์

รุน่ RLX41CE

เวลาในการชารจ์ ประมาณ 4.5 ชัว่โมง

อัตราแรงดันไฟฟา้ 14.4 V

อัตรากำ�ลังไฟ 75 W

ความถ่ีท่ีใชง้าน 2400-2483.5 MHz

กำ�ลังเอาต์พุตสูงสุด <20 dBm

แท่น

รุน่ RCXE2

อัตราอินพุต 220-240 V    50-60 Hz

อัตราเอาต์พุต 20 V      2 A

อัตรากำ�ลังไฟ 
(ระหวา่งการเทฝุน่) 1000 W

อัตรากำ�ลังไฟ 
(ระหวา่งการทำ�ความสะอาด) 55 W

อัตรากำ�ลังไฟ 
(ระหวา่งการชารจ์ทำ�ให้แห้ง) 80 W

ความถ่ีท่ีใชง้าน 2400-2483.5 MHz

กำ�ลังเอาต์พุตสูงสุด <20 dBm

ผลิตภัณฑ์ท้ังหมดท่ีมีสัญลักษณ์น้ีเปน็ขยะอุปกรณ์ไฟฟา้และอิเล็กทรอนิกส์ (WEEE ตามคำ�ส่ังท่ี 2012/19/EU) ซึ่งไม่ควรปะปนกับขยะในครวัเรอืนท่ีไม่ได้แยกประเภท 
คณุควรปกปอ้งสุขภาพของมนุษย์และส่ิงแวดล้อมด้วยการนำ�อุปกรณ์ขยะของคณุไปยังจุดรวบรวมขยะอุปกรณ์ไฟฟา้และอิเล็กทรอนิกส์ ซึ่งต้ังขึ้นโดยรฐับาลหรอืหน่วยงานท้องถ่ิน การ
กำ�จดัและการรไีซเคิลท่ีถกูต้องจะชว่ยปอ้งกันผลเสียท่ีอาจเกิดขึ้นกับส่ิงแวดล้อมและสุขภาพของมนุษย์ โปรดติดต่อผู้ติดต้ังหรอืเจา้หน้าท่ีท้องถ่ินเพ่ือขอข้อมูลเพ่ิมเติมเก่ียวกับสถานท่ี 
ตลอดจนข้อกำ�หนดและเง ื่อนไขของจุดรวบรวมดังกล่าว

ขอ้มูล WEEE

ขอ้ควรระวัง:

คู่มือการถอด:

การท้ิงและการถอดแบตเตอร ี่
แบตเตอร ีลิ่เธยีมไอออนในตัวมีสารท่ีเปน็อันตรายต่อส่ิงแวดล้อม ก่อนท้ิงแบตเตอร ี ่ตรวจสอบให้แน่ใจวา่ชา่งผู้ชำ�นาญการได้ถอดแบตเตอร ีอ่อกแล้วนำ�ไปท้ิงท่ีโรงงานรไีซเคิลท่ีเหมาะสม
– ต้องถอดแบตเตอร ีอ่อกจากเคร ือ่งก่อนท่ีจะท้ิง
– ต้องถอดอุปกรณ์ออกจากแหล่งจา่ยไฟหลักเม่ือถอดแบตเตอร ีอ่อก
– ควรท้ิงแบตเตอร ีอ่ย่างปลอดภัย

ก่อนถอดแบตเตอร ี ่ให้ถอดสายไฟออกและปล่อยให้แบตเตอร ีห่มดให้มากท่ีสุด
ควรท้ิงแบตเตอร ีท่ี่ไม่ต้องการท่ีโรงงานรไีซเคิลท่ีเหมาะสม
อย่าให้อยู่ในสภาพแวดล้อมท่ีมีอุณหภูมิสูงเพ่ือหลีกเล่ียงความเส่ียงจากการระเบิด
ภายใต้สภาวะท่ีไม่เอ้ืออำ�นวย ของเหลวอาจถกูขับออกจากแบตเตอร ี ่หากมีการสัมผัสเกิดขึ้น ให้ล้างออกด้วยน้ำ�และขอความชว่ยเหลือจากแพทย์

1. พลิกหุ่นยนต์ ใชเ้คร ือ่งมือท่ีเหมาะสมเพ่ือถอดสกรท่ีูด้านหลังของหุ่นยนต์ออก จากน้ันถอดฝาครอบ

2. ถอดขั้วระหวา่งแบตเตอร ีแ่ละบอรด์ PCB เพ่ือถอดแบตเตอร ีอ่อก
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כדי להבטיח הפעלה בטוחה ולמנוע תאונות, אסור השימוש במוצר זה לילדים בני פחות מ-8 • הגבלות שימוש
שנים , לאנשים מבוגרים עם מגבלות גופניות, תחושתיות או מנטלית או לחסרי ידע או ניסיון, 
ללא השגחה של הורה או מבוגר אחראי. אין להתיר לילדים לבצע ניקוי ותחזוקה ללא השגחה.

 המכשיר נועד לשימוש עם יחידת ספק הכוח המצורפת למכשיר בלבד.  • 
 מכשיר זה כולל סוללות שניתנות להחלפה על ידי אדם מיומן בלבד.  • 
פנו את האיזור המיועד לנקיון. חל איסור על ילדים לשחק עם מוצר זה. וודאו כי ילדים ובעלי • 

חיים נמצאים במרחק בטוח מרובוט בעת הפעלתו.
אין להתקין, לטעון או להשתמש במכשיר בחדרי הרחצה או סביב הבריכות.• 
מוצר זה נועד לניקוי רצפה בסביבה ביתית בלבד. אין לעשות בו שימוש במקום פתוח, על גבי • 

משטחים שאינם רצפה או בסביבה מסחרית או תעשייתית.
וודאו שהמכשיר עובד בצורה תקינה בסביבה מתאימה. אם לא, אין להשתמש במכשיר.• 
אם כבל החשמל ניזוק, יש להחליפו בכבל מיוחד שניתן לרכוש מהיבואן או מנציג השירות שלו.• 
אין לעשות שימוש ברובוט בשטח שתלוי מעל גובה הרצפה ללא מחסום הגנה.• 
אין להניח את הרובוט הפוך. אין להשתמש במכסה ה - LDS, מכסה הרובוט, או פגוש כידית  • 

לרובוט.
אין לעשות שימוש ברובוט בטמפרטורת סביבה מעל 40°C או מתחת ל- 0°C או על רצפה• 

  עם נוזלים או חומרים דביקים.

על מנת להמנע מהתחשמלות, שריפה או פציעה בנגרם עקב שימוש לא נכון במכשיר, אנא קראו את המדריך למשתמש 
לעומק לפני המשימוש במכשיר ושמרו עליו לעיון בעתיד.

מידע בטיחותי

כדי למנוע נזק או פגיעה מגרירה, יש לנקות את כל האובייקטים הרופפים מהרצפה ולהסיר • 
כבלים או כבלי חשמל בנתיב הניקוי לפני הפעלת המכשיר.

הסירו פריטים שבירים או קטנים מהרצפה וזאת על מנת למנוע היתקלות של רובוט בהם  • 
וגרירתם.

הרחיקו שערות, אצבעות וחלקי גוף אחרים מפתח היניקה של רובוט.• 
הרחיקו את כלי הנקיון מהשיג ידיהם של ילדים.• 
אין להפעיל את המכשיר בחדר שבו יש תינוק או ילד ישן.• 
אין להניח ילדים, בעלי חיים או כל פריט אחר מעל רובוט בין אם הוא בתנועה או עומד.• 
הרחק את חומר הניקוי מהישג ידם של ילדים.• 
השתמש רק בחומר הניקוי שאושר רשמית. אין להוסיף נוזלים כגון אלכוהול או חומר חיטוי.• 
אין לעשות שימוש ברובוט לניקוי חומרים בוערים. אין להשתמש ברובוט להרמת נוזלים     • 

דליקים או ניצתים,  גזים מאכלים, או חומצות לא מדוללות או ממיסים.
אין לשאוב חפצים קשים או חדים. אין להשתמש במכשיר להרים עצמים כגון אבנים,      • 

חתיכות גדולות של נייר או כל חפץ שעלול לתקוע את המכשיר.
אנא כבו ונתקו מהמחשמל את המכשיר לפני נקיון ואחזקה שלו.• 
אין לנגב את הרובוט או את תחנת הבסיס במטלית רטובה או לשטוף אותם בנוזל      • 

כלשהו. לאחר ניקוי חלקים הניתנים לכביסה, יש לייבש את החלקים באופן מלא לפני 
ההתקנה מחדש ושימוש בהם.

הגבלות שימוש

מידע בטיחותי
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יש להשתמש במוצר זה בהתאם להנחיות המצוינות במדריך זה למשתמש. המשתמשים       • 
אחראים על אובדן או נזק הנובע כתוצאה משימוש לא נכון במוצר זה.

הגבלות שימוש

אין להשתמש באף סוללה או בסיס נקיון עצמי צד-שלישי. יש להשתמש רק עם יחידת• סוללות וטעינה
.RCXE2 האספקה  

אל תנסה לפרק, לתקן או לשנות את הסוללה או את תחנת הבסיס בעצמך.• 
אין למקם את תחנת הבסיס ליד מקור חום.• 
אין להשתמש במטלית רטובה או בידיים רטובות כדי לנגב או לנקות את מגעי הטעינה של  • 

תחנת הבסיס.
אין להשליך סוללות ישנות באופן לא ראויה. סוללות לא נחוצות יש להשליך במתקן מחזור  • 

מתאים.
במידה וכבל החשמל נפגם או מתקלקל, הפסיקו מיד את השימוש במוצר וצרו קשר עם מרכז • 

השירות לאחר מכירה.
אנא וודאו כי רובוט כבוי בעת הובלתו ממקום למקום ודאגו לשמור אותו במארז המקורי שלו  • 

ככל הניתן.
במידה ואין כוונה לעשות שימוש ברובוט למשך פרק זמן ממושך, הטעינו אותו במלואו, לאחר • 

מכן כבו אותו ואחסנו אותו במקום קריר ויבש. הטעינו מחדש את רובוט לכל הפחות פעם ב-3 
חודשים וזאת על מנת למנוע טעינת יתר של הסוללה.

מידע בטיחותי

חיישן הלייזר במוצר זה עומד בתקן IEC 60825-1:2014/EN 60825-1:2014/A11:2021 עבור 
מוצרי לייזר Class 1. נא להימנע ממגע עין ישיר איתו במהלך השימוש.

CLASS 1 מוצר לייזר
מוצר לייזר לצרכן
EN 50689:2021

מידע בנושא 
בטיחות לייזר

מידע בטיחותי

https://global.dreametech.com/pages/user-manuals-and-faqs לעיון במדריך מקוון מפורט, בקר בכתובת
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כפתור נקיון נקודתי
 יש ללחוץ כדי להתחיל בניקוי נקודתי• 

לחצן הפעלה / כיבוי / ניקיון
 לחצו והחזיקו למשך 3 שניות להדליק או לכבות• 
 יש ללחוץ כדי להתחיל בניקוי לאחר הפעלת הרובוט• 

לחצן עגינה
 יש ללחוץ כדי לשלוח את הרובוט בחזרה לתחנת הבסיס• 
 לחצו והחזיקו 3 שניות על מנת להסיר את מנועל הילדים• 

מחוון סטטוס
 לבן קבוע: הניקוי הושלם• 
 כתום מהבהב: שגיאה• 
 כתום קבוע: נמצא במצב המתנה בגלל סוללה חלשה או מושהה בגלל סוללה חלשה• 

תוכלת החבילה

סקירת המוצר סקירת המוצר

רובוט

אביזרים אחרים

שקית האבק × 2
)מאוחסנות במיכל האבק(

מברשת ראשית
)מותקן מראש(

לוחית הארכת רמפה של 
מסנן קופסת האבקמדריך למשתמשתמיסת ניקויתחנת הבסיס

)מותקן מראש(

רובוט

תחנת בסיס

מחזיק משטח סמרטוט × 2 פד מגב × 2 
)מותקן מראש(

כלי ניקוי
)מאוחסן בסל האחסון של תחנת הבסיס(

כבל חשמל תידדצ תשרבמ

הערה: יש ללחוץ על כפתור כלשהו על הרובוט כדי להשהות אותו בזמן שהוא מנקה 
או חוזר לטעינה.
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תפס קופסת האבק

פתח אוורור ריק אוטומטית

מסנן מנעול ילדים
לחץ והחזק את הלחצנים     ו-    למשך 3 שניות כדי להפעיל או לבטל את נעילת הילד. 

לאחר הפעלת נעילת הילד, כל הכפתורים ברובוט ובתחנת הבסיס נעולים.

מחוון סטטוס

סקירת המוצר

גוף הרובוט וחיישנים

סקירת המוצר

תחנת בסיס

מגן מברשת
LDS מכסה

מכסה קופסת האבק

תפס מכסה קופסת האבק
קליפ מסנן

גלגל כל-כיווני
מיקרופון

מכסה עליון

מכסה של סל האחסון של 
תחנת הבסיס

גלגל ראשי

)LDS( חיישן מרחק לייזר

מהדקי מכסה מברשת

חורי הרכבה של
 מחזיק משטח סמרטוט

לחצן אתחול
·לחצו והחזיקו למשך 3 שני
ות להחזיר להגדרות מפעל

פגוש
AI חיישן ויזואלימבוסס

נורות LED של המילוי

חיישני לייזר קו

Wi-Fi מחוון רשת

קופסת האבק
חיישן קצה

כניסת מילוי אוטומטית למילוי מים

הרכבת סמרטוט
מחזיק משטח סמרטו פד מגב

MopExtend הרכב
)הרכב מאריך המגב(

מברשת ראשית
גלגל ראשי

כיסוי

מגעי טעינה

פתח אוורור ריק אוטומטית

אזור קובץ מצורף של
 משטח מגבה

מברשת צדדית

חיישן שטיח

מכסה מיכל האבק

קרש כביסה

לוחית הארכת רמפה

חיישני מיצוק

קופסת האבק

הרכבת סמרטוט

מחוון מצלמה
)מחוון המצלמה יידלק כאשר 

המצלמה מופעלת(

כפתור יציאה/עגינה
 רובוט בתחנת הבסיס: יש ללחוץ כדי לצאת מתחנת הבסיס• 
 רובוט יוצא מתחנת הבסיס: יש ללחוץ כדי לחזור לתחנת הבסיס• 

כפתור התחלה/השהיה
 יש ללחוץ כדי להתחיל או להשהות את הניקוי• 

כפתור ייבוש
 יש ללחוץ כדי לגרום לתחנת הבסיס להתחיל או להפסיק לייבש את רפידות המגב• 

לבן מלא: תחנת הבסיס מחוברת לחשמל• 
כתום קבוע: יש שגיאה בתחנת הבסיס• 

לחצני תחנת בסיס

יש לנקות את לוח השטיפה
לאחר יציאת הרובוט מתחנת הבסיס, לחצו לחיצה ממושכת על כפתור     למשך 3 שניות 

כדי להוסיף מים מתחנת הבסיס ללוח השטיפה, ולאחר מכן לחצו לחיצה ממושכת על 
כפתור     למשך 3 שניות כדי לשאוב החוצה את המים המשומשים בלוח השטיפה.
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סקירת המוצר

תחנת בסיס

הכנת הבית שלך

שימו לב: יש לרכוש בנפרד את ערכת חיבור המים למילוי ולניקוז אוטומטיים. )זמין רק באזורים ספציפיים(
שימו לב:

· בזמן הפעלת הרובוטבפעם הראשונה, עקבו אחריו בזמן הניקוי כדי להסיראת כל המכשולים הפוטנציאליים בזמן.
· נורות LED של המילוי יספקו תאורת עזר בסביבות שבהן התאורה עמומה.

נקה פריטים כגון כבלי חשמל, מטליות, נעלי בית וצעצועים כדי לשפר את היעילות של הרובוט.

פתחו את דלת החדר שיש לנקות, והניחו רהיטים )כגון כיסאות( במקום ראוי על מנת 
לפנות יותר מקום.

לפני הנקיון, אנה השתמשו בחפץ לחסום איזורים נמוכים א איזורים שיש בהם חשש לנפילה, 
על מנת לשמור על הרובוט ולהבטיח את תנועתה החופשית.

על מנת למנוע מהרובוט אי יכולת לזהות את האיזור לניקוי, אל תעמדו בטווח מול הרובוט, 
מסדרונות או מקומות צרים.

סל אחסון לשקית האבק
מסנן

פתח ריקון-אוטומטי

קליפ מיכל מים

כדור צף

חריץ שקית אבק

מנעול מכסה מיכל האבק
אזור איתות
פתח מילוי מים אוטומטי

מגעי טעינה

ידית הרמה

חריץ שמור לחיבור ערכת 
חיבור המים למילוי וניקוז 
אוטומטי

יציאת חשמל
מחזיק כבל חשמל

סל אחסון לכלי ניקוי

פתח הוספת תמיסת הניקוי

מיכל מים משומשים מיכל מים נקיים

קליפ מיכל מים

מסנן

מצוף
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לחצו לחיצה ממושכת על הכפתור     שעל הרובוט למשך 3 שניות כדי להפעיל 
אותו. התקינו את הרכב מברשת הצד והמגב במקומם הנכון.

4. הפעילו את הרובוט והתקינו את הרכב מברשת הצד ואת הרכב המגב

②

③

④

①

- MAX -

לפני השימוש לפני השימוש

1. התחברו לשקע חשמל 6. התקינו את בקבוק תמיסת הניקוי5. חברו את הרובוט לתחנת הבסיס

7. מוסיפים מים למיכל המים הנקיים

3. הסירו את כל המגנים שעוטפים את המכשיר

2. הניחו את תחנת הבסיס והתקינו את לוחית הארכת הרמפה של 
תחנת הבסיס

הכנס את כבל החשמל לתחנת הבסיס וחבר אותו לשקע. הניחו את הרובוט על תחנת הבסיס כאשר הרכב המגב פונה לכיוון לוח 
השטיפה. לאחר מכן תשמעו הנחיה קולית כאשר הרובוט יתחבר בהצלחה 

לתחנת הבסיס.

הסר את הפקק של בקבוק הניקוי וקרע את שני האטמים על הבקבוק כפי 
שמוצג באיור. פתח את המכסה העליון של תחנת הבסיס והתקן את בקבוק 

הניקוי לאורך החריץ למקומו. תמיסת הניקוי תתווסף אוטומטית בזמן העבודה.

הוציאו את מיכל המים הנקיים מתחנת הבסיס, ומלאו אותו במים נקיים עד 
לקו המים המקסימלי. לאחר מכן התקינו אותו בחזרה לתחנת הבסיס.

הסירו את שתי המדבקות בחלק הקדמי והאחורי של הרובוט, ולאחר מכן 
הורידו את המכסה של הרובוט כדי להסיר את רצועת המגן.

פנו את כל החפצים הקרובים יותר מ-1.5 מ' מהחזית של תחנת הבסיס ו-5 ס"מ 
משני צידיה. לאחר מכן התקינו את לוחית הארכת הרמפה של תחנת הבסיס עד 

לתחנת הבסיס.

מקם את תחנת הבסיס במיקום פתוח ככל האפשר עם אות Wi-Fi טוב.

MAX קו מים

הכניסו בחוזקה את כבל החשמל עד שמחוון 
הסטטוס של תחנת הבסיס יהפוך ללבן קבוע

I: פועל
O: כבוי

קליפ מברשת צדדית

חורי הרכבה של מחזיק
 משטח סמרטוט

3 שניות

לחצו

מברשת צדדית

הרכבת סמרטוט

שימו לב: כדי למנוע מכתמי מים מרצפות עץ מרטיבות או שטיחים, מומלץ להניח את 
שימו לב:  יש להתקין את המברשת הצדדית עד שהיא תילחץ למקומה.תחנת הבסיס על רצפות אריחים או רצפות שיש.

הערה: אין להוסיף שום נוזל מלבד תמיסת הניקוי המאושרת רשמית, אחרת זה עלול 
לגרום לתקלה בתחנת הבסיס.

שימו לב: אין למלא במים חמים, אחרת מיכל המים הנקיים עלול לשנות את צורתו.

הערה: מומלץ לטעון את הרובוט במלואו לפני השימוש הראשון בו. אם הסוללה 
התרוקנה ולא ניתן להפעיל את הרובוט, יש לחבר את הרובוט באופן ידני לתחנת 

הבסיס כדי לטעון אותו מחדש.

②①

＞5 cm

＞5 cm＞1.5 m
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לחצו לחיצה ממושכת על הכפתור     למשך 3 שניות כדי להפעיל את הרובוט. 
מחוון החשמל צריך להיות מואר. הניחו את הרובוט על תחנת הבסיס, הרובוט 

אמור להידלק אוטומטית ולהתחיל בטעינה. כדי לכבות את הרובוט, הרחיקו אותו 
מתחנת הבסיס ולחצו לחיצה ממושכת על הכפתור     למשך 3 שניות.

אם הסוללה חלשה מדי, הרובוט יחזור אוטומטית לתחנת הבסיס לטעינה. לאחר 
הטעינה לרמת הסוללה המתאימה, הוא יחזור למשימות ניקוי שלא נגמרו.

לאחר קביעת התצורה של הרשת בפעם הראשונה, בצע את ההוראות באפליקצי
ה כדי ליצור במהירות מפה, והרובוט יתחיל למפות ללא ניקוי. תהליך המיפוי יושל

ם כאשר הרובוט יחזור לתחנה, והמפה תישמר באופן אוטומטי.

כאשר הרובוט מוגדר למצב נא לא להפריע )DND(, הרובוט יימנע מלחדש את ה
ניקוי ומחוון ההפעלה כבה. מצב DND אינו זמין כברירת מחדל במפעל. באפשרו
תך להשתמש ביישום כדי להפוך את מצב DND לזמין או כדי לשנות את תקופת 

ה- DND. תקופת DND היא 22:00-8:00 כברירת מחדל.

כאשר הרובוט פועל, לחץ על לחצן כלשהו כדי להשהות אותו.
אם הרובוט מושהה ליותר מ-10 דקות, הוא נכנס אוטומטית למצב שינה. כל 

המחוונים על הרובוט ייכבו. לחצו על כל כפתור ברובוט או בתחנת הבסיס, או 
השתמשו באפליקציה כדי להעיר את הרובוט.

כאשר הרובוט נמצא בכוננות, לחץ בקצרה על הכפתור    כדי להפעיל את מצב 
ניקוי המקום. במצב זה, הרובוט מנקה שטח בצורת ריבוע של 1.5 × 1.5 מטר ס

ביבו וחוזר לנקודת ההתחלה שלו לאחר השלמת ניקוי הנקודה.

פתחו את אפליקציית Dreamehome, הקישו על "     " בפינה השמאלית 
העליונה, וסרקו שוב את אותו קוד QR על הרובוט כדי להוסיף את 

.Wi-Fi-המכשיר. עקבו אחר ההנחיות כדי לסיים את חיבור ה

QR קוד

QR קוד

Dreamehome התחברות באמצעות אפלקציית אופן השימוש

סרקו את קוד ה-QR על הרובוט, או חפשו "Dreamehome" בחנות האפליקציות 
כדי להוריד ולהתקין את האפליקציה.

Dreamehome 1. הורדת אפלקציית ניקוי בהתאמה אישיתהפעלה / כיבוי

מיפוי מהיר
)DND( מצב נא לא להפריע

השהייה \ שינה

נקיון נקודתי

2. הוספת מכשיר

שימו לב: 
· רק Wi-Fi של GHZ 2.4 נתמך.

· עקב שדרוגים בתוכנת האפליקציה, הפעולות בפועל עשויות להיות שונות מההנחיות במדריך זה. 
אנא עקבו אחר ההוראות בגרסת האפליקציה הנוכחית.

שימו לב:
· הרובוט יכבה באופן אוטומטי לאחר 12 שעות במצב שינה ללא טעינה.

רובוט מחדש:· אם הרובוט מושהה ומוצב בתחנת הבסיס, תהליך הניקוי הנוכחי יסתיים.
אם הרובוט מפסיק להגיב או שלא ניתן לכבותו, לחץ והחזק את הכפתור     למשך 10 

שניות כדי לכבות אותו בכוח. לאחר מכן, לחץ והחזק את הכפתור     למשך 3 שניות כדי 
להפעיל את הרובוט.

שימו לב:
.DND-משימות הניקוי המתוכננות יבוצעו כרגיל במהלך תקופת ה ·

· מהבהב לאט: צריך להתחבר  · הרובוט יחדש את הניקוי היכן שהפסיק לאחר שתקופת ה-DND תפוג.
· מהבהב במהירות: מתחבר

· פועל: מחובר

Wi-Fi-מחוון ה

הערה: כדי להשתמש בפונקציה זו, אנא פתחו אותה באפליקציה.
הערה: אם ברצונכם לאפס את ה-Wi-Fi, חזרו על שלב 2 ולאחר מכן עקבו אחר 

.Wi-Fi-ההנחיות כדי לסיים את חיבור ה
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Self-Clean

אופן השימוש אופן השימוש

הערה: כאשר משתמשים בהרכב המגב בפעם הראשונה, הרובוט מבצע את 
משימת "שאיבה ושטיפה" כברירת מחדל. לאחר שהרובוט מסיים משימת ניקוי וחוזר לתחנת הבסיס לטעינה, תחנת הבסיס 

תתחיל לרוקן אוטומטית את קופסת האבק. לאחר מכן הוא ישטוף ויייבש את 
רפידות המגב.

לאחר שהרובוט סיים את תפקידו, יש לנקות את מיכל המים המשומשים כדי 
למנוע ריח לא-נעים.

בחרו "שטיפה לאחר שאיבת אבק" באפליקציה, והרובוט יסיר אוטומטית את 
הרכב המגב בתחנת הבסיס כדי לשאוב את הרצפה. לאחר השלמת שאיבת 

האבק, הרובוט יחזור לתחנת הבסיס כדי להתקין את הרכב המגב, ואילו תחנת 
הבסיס תתחיל לרוקן אוטומטית את קופסת האבק. ואז, הרובוט יתחיל לנגב 

לאחר הרמת המברשת הראשית.

בחרו "שאיבת אבק בלבד" באפליקציה, והרובוט יסיר אוטומטית את הרכב המגב 
בתחנת הבסיס ויתחיל לשאוב.

בחרו "שטיפה בלבד" באפליקציה, והרובוט יבדוק אוטומטית אם הרכב המגב 
מותקן בתחנת הבסיס. אם לא, הרובוט יתקין את הרכב המגב ויתחיל בשטיפה 

לאחר הרמת המברשת הראשית.

בעת הניקוי, הרובוט יחזור אוטומטית לתחנת הבסיס כדי לשטוף רפידות מגב 
בהתבסס על תדירות ניקוי רפידות המגב המצוינת באפליקציה. תחנת הבסיס 

תמלא מחדש באופן אוטומטי את מיכל המים של הרובוט והרובוט יחדש את הניקוי.

לחץ על הכפתור      בתחנת הבסיס או     על הרובוט, או השתמש באפליקציה כ
די לגרום לרובוט להתחיל מתחנת הבסיס. לאחר מכן הרובוט יתכנן את מסלול ה

ניקוי האופטימלי ויבצע את משימת הניקוי על בסיס המפה שנוצרה.

שאיבה ושטיפה 3. רוקנו אוטומטית את קופסת האבק, שטפו ויבשו את רפידות המגב 
לאחר סיום משימת "שאיבה ושטיפה"

4. לנקות את מיכל המים המשומשים

שאיבה ואז שטיפה

שאיבה בלבד

שטיפה בלבד

2. שטיפת מגב אוטומטית

1. התחילו בניקוי

שימו לב: 
· כדי להבטיח שהרובוט יוכל לחזור בקלות לתחנת הבסיס לאחר הניקוי, מומלץ לגרום לרובוט 

להתחיל מתחנת הבסיס.
· רפידות הסמרטוט ינוקו לפני שהרובוט יתחיל לשטוף, אנא המתינו בסבלנות.

· אין להזיז את תחנת הבסיס, את מיכל המים הנקיים, את מיכל המים המשומשים או את לוח הכב
יסה במהלך עבודתו.

שימו לב: 
· אם פונקציית הריקון האוטומטי כבויה באפליקציה, תחנת הבסיס לא תרוקן אוטומטית 

את קופסת האבק.
· תחנת הבסיס תרוקן את קופסת האבק לפי התדירות שנקבעה באפליקציה.
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3. לחצו לחיצה ממושכת על הכפתור     למשך 3 שניות כדי להוסיף מים לתחתית 
תחנת הבסיס. לאחר מכן השתמשו בכלי הניקוי המצורף כדי לנקות אותו.

 

תחזוקה שגרתית

כדי לשמור על תקינות הרובוט, מומלץ לעיין בשימוש באביזרים באפליקציה או בטבלה הבאה לתחזוקה שוטפת.

שימו לב: אם הרובוט חוזר לתחנת הבסיס כדי לשטוף את רפידות המגב שלו במהלך 
הניקוי, תחנת הבסיס לא תרוקן אוטומטית את קופסת האבק.

תדירות החלפה תדירות אחזקה חלק

/
לאחר כל שימוש מיכל מים משומשים

פעם בשבועיים

מיכל מים נקיים

פעם ב-6 עד 12 
חודשים מברשת ראשית

כל 3 עד6 חודשים מברשת צדדית

/ מחזיק משטח סמרטו

כל 3 עד6 חודשים מסנן קופסת האבק

/ פעם בחודש

קרש כביסה

אזור האיתות של תחנת הבסיס

אנשי הקשר לטעינה של תחנת הבסיס

פתח ריקון-אוטומטי

)LDS( חיישן מרחק לייזר

מגעי הטעינה של הרובוט

פתח האוורור הריק האוטומטי של ה
רובוט

כניסת מילוי המים האוטומטית של 
הרובוט

תדירות החלפה תדירות אחזקה חלק

/

פעם בחודש

כניסת מילוי המים האוטומטית ש
ל הרובוט

AI חיישן ויזואלימבוסס

נורות LED של המילוי

חיישן קצה

פגוש

גלגל כל-כיווני

חיישן שטיח

חיישני מיצוק

תחתית הרובוט

מומלץ לנקות לאחר 
הסרת תמיסת הניקוי 

)בקבוק(
פתח הוספת תמיסת הניקוי

נקה בעת הצורך קופסת האבק

6-8 שבועות
/

שקית האבק

פעם ב- 1 עד 3 
חודשים פד מגב

חלקים
תחזוקה שגרתית

1. לחצו על הכפתור     כדי לגרום לרובוט לצאת מתחנת הבסיס.

4. לחצו לחיצה ממושכת על הכפתור     למשך 3 שניות כדי לשאוב את המים 2. הסירו את לוח השטיפה מתחנת הבסיס ושטפו אותו במים.
המשומשים בתחתית תחנת הבסיס, ייבשו אותה עם מטלית רכה ויבשה, ולאחר 

מכן החזירו את לוח השטיפה.

קרש כביסה

3 שניות

3 שניות
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שקית האבקמברשת ראשיתמיכל מים משומשים

1. נא להסיר את מיכל המים המשומש, פותחים את כיסויו ויוצקים את המ
ים המלוכלכים.

1. לחצו על מהדקי מגן המברשת פנימה כדי להסיר את מגן המברשת ולהרים א
ת המברשת מהרובוט.

3. להסיר את האבק והפסולת מהמסנן עם מטלית יבשה.1. פתחו את מכסה מיכל האבק ואז הסירו אותו.

2. שטפו את מיכל המים המשומשים במים נקיים, והשתמשו בכלי הניקוי 
המצורף לניקוי הקיר הפנימי של מיכל המים המשומשים.

2. משכו החוצה את מכסי המברשת בשני קצוות המברשת כפי שמוצג באיור. 
השתמשו בכלי הניקוי המצורף כדי להסיר שיער שהסתבך במברשת. התקינו 

מחדש את מכסי המברשת בשני קצוות המברשת, ולאחר מכן התקינו מחדש את 
המברשת. לחצו על מגן המברשת כדי לנעול אותו במקומו.

4. התקינו שקית אבק חדשה. לאחר מכן התקינו בחזרה את מכסה מיכל האבק 2. זרקו את שקית האבק.
ונעלו אותו.

הערה: הכדור הצף במיכל המים המשומש הוא חלק נייד. אין להפעיל כוח רב מדי בעת 
ניקויו כדי למנוע פגיעה בו.

הערה: משיכה החוצה של הידית תאטום את שקית האבק כדי למנוע מהאבק והפסולת 
ליפול בטעות החוצה.

① ②

② ①
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תחזוקה שגרתית תחזוקה שגרתית
מברשת צד ומחזיק משטח מגב קופסת האבקמסנן

הסר ונקה את מברשת הצד ומחזיק משטח המגב. נגבו את החיישנים ומגעי הטעינה של הרובוט באמצעות מטלית רכה ויבשה, כפי 1. הסירו את המסנן והקישו על סלו בעדינות.
שמוצג באיור שלהלן:

חיישני הרובוט ומגעי הטעינה

2. יש לשטוף את קופסת האבק ואת המסנן במים ולייבש אותם לחלוטין לפני 
התקנתם מחדש.

1. פתחו את מכסה הרובוט ולחצו על התפס כדי להסיר את קופסת האבק.

2. פתחו את מכסה קופסת האבק ורוקנו אותה כפי שמוצג בתרשים.גלגל כל-כיווני

שימו לב: 
· השתמשו בכלי כגון מברג קטן כדי להפריד את הציר והצמיג של הגלגל הכל-כיווני. 

אל תפעילו כוח מופרז.
· שטפו את הגלגל הכל-כיווני מתחת למים הזורמים והחזירו אותו לאחר ייבוש מלא. שימו לב: 

· שטפו את קופסת האבק ואת המסנן במים נקיים בלבד. אין להשתמש בשום חומר ניקוי.
· השתמשו בקופסת האבק והמסנן רק כשהם יבשים לחלוטין.

הערה: אין לנסות לנקות את המסנן באמצעות מברשת, אצבע או עצמים חדים כדי ל
מנוע נזק.

הערה: מטלית רטובה עלולה לגרום נזק לגורמים רגישים בתוך הרובוט ובתחנת הבסיס
. אנא השתמשו במטלית יבשה לניקוי.

AI חיישן ויזואלימבוסס

חיישני לייזר קו

נורות LED של המילוי
)LDS( חיישן מרחק לייזר
חיישן קצה
פגוש

מגעי טעינה

חיישן שטיח

חיישני מיצוק
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רמת הסוללהחלשה. הטעינו מחדש את רובוט בתחנת העגינה, ונסו שוב.
.40°C -0° וCטמפרטורת הסוללה נמוכה מידי או גבוהה מידי. מומלץ להפעיל את המכשיר בטמפרטורה שבין הרובוט לא נדלק.

תחנת הבסיס אינה מחוברת לחשמל, נא ודא ששני הקצוות של כבל החשמל שלה מחוברים כראוי לחשמל.
הקשר בין אנשי הקשר לטעינה בתחנת הבסיס לרובוט הוא גרוע, אנא נקו את אנשי הקשר לטעינה.

בדוק אם יש אובייקט זר כלשהו במחבר של הרובוט והסר את האובייקט הזר אם קיים.
הרובוט אינו נטען מחדש

סיסמת רשת ה-Wi-Fi אינו נכון. וודאו שהסיסמה שהשתמשם בו להתחבר ל-Wi-Fi נכונה.
.GHz Wi-Fi 2.4  וודאו שהרובוט מחובר לחיבור .GHz Wi-Fi 5  הרובוט אינו תומך בחיבור

אות ה- Wi-Fi חלש. וודאו שהרובוט באיזור עם כיסוי Wi-Fi טוב.
הרובוט עוד לא מוכן לקונפיגורציה. אנא צאו והכנסו מחדש לאלפיקצייה, ואז נסו שנית על פי ההוראות.

הרובוט נכשל בחיבור 
.Wi-Fi -ל

תחנת הבסיס מנותקת מהחשמל או זזה כשהרובוט לא נמצא עליה. אנא חברו את תחנת הבסיס לאספקת החשמל או הניחו את הרובוט על 
תחנת הבסיס לטעינה.

יש יותר מדי מכשולים סביב תחנת הבסיס. מקם את תחנת הבסיס באזור פתוח יותר.
הזזת הרובוט עלולה לגרום לו למקם את עצמו מחדש, והוא ייצור מחדש מפה אם המיקום מחדש ייכשל. אם הרובוט רחוק מדי מתחנת הבסיס, 

ייתכן שהוא לא יוכל לחזור באופן אוטומטי בכוחות עצמו, ובמקרה כזה תצטרך למקם את הרובוט באופן ידני לתחנת הבסיס.
נגב את אזור האיתות בתחנת הבסיס כדי להסיר אבק או פסולת.

הרובוט לא יכול למצוא ול
חזור לתחנת הבסיס.

פנו כל חסימה בטווח של 5 ס"מ בצד שמאל ובצד ימין או בטווח של 1.5 מ' מול תחנת הבסיס, כדי למנוע את חסימת הרובוט.
המסלול לחזרה לטעינה חסום, למשל הדלת סגורה.

הרובוט עלול להחליק אם הרצפה מול תחנת הבסיס רטובה מדי. אם כן, נקו את עודפי המים לפני שתנסו שוב.
מומלץ להעביר את תחנת הבסיס למקום אחר ולנסות שוב.

הרובוט נתקע מול תחנ
ת הבסיס ולא יכול לחזו

ר אליה.

תחזוקה שגרתיתפתרון תקלות
מגעי טעינה

פתחי אוורור ריקים אוטומטית

פד מגב

פתח הוספת תמיסת הניקוי

סוללה

נקו את מגעי הטעינה ואת אזור האיתות של תחנת הבסיס במטלית רכה ויבשה.

נקו את פתחי האוורור הריקים של הרובוט ותחנת הבסיס במטלית רכה ויבשה.

הסר את כרית המגב ממחזיק משטח המגב כדי להחליף אותו.

אם פתח הוספת תמיסת הניקוי מלוכלך, נגבו אותו עם מטלית רכה ויבשה.

רובוט זה מכיל סוללת ליטיום עם ביצועים גבוההים. וודאו שהסוללה נשארת טעו
נה היטב לשימוש יומיומי על מנת לשמור על שימוש אופטימלי.
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לא ניתן לכבות את הרובוט כשהוא בטעינה. מומלץ להזיז את הרובוט מתחנת הבסיס, ולאחר מכן ללחוץ לחיצה ממושכת על כפתור     למשך 3 
שניות כדי לכבות אותו.

אם לא ניתן לכבות את הרובוט על ידי ביצוע שלב 1, לחצו לחיצה ממושכת על כפתור     למשך 10 שניות כדי לאלץ את הרובוט להיכבות. אם 
הבעיה נמשכת, צרו קשר עם שירות הלקוחות.

הרובוט אינו נכבה.

לוקח לרובוט 4.5 שעות להגיע לטעינה מלאה כאשר הסוללה נמוכה.
אם אתם מפעילים את הרובוט בטמפרטורות מחוץ לטווח מסויים, מהירותהטעינה תעט אוטומטית על מנת להאריך את חיי הסוללה.

מגעי הטעינה על הרובוט והבסיס עלולים להיות מלוכלכים, אנא נגבו אותם עם מטלית לחה.
מהירות הטעינה עיטית.

בדקו אם מסנן קופסת האבק סתום. אם כן, נקו או החליפו אותו.
עצם קשיח עלול להיתפס במברשת הראשית או בקופסת האבק. בדקו והסירו עצמים קשיחים.

המברשת הראשית או מברשת הצד עלולות להסתבך. בדקו והסירו עצמים זרים.
החליפו את מצב היניקה לרגיל או שקט.

הרעש מתחזק כאשר 
הרובוט פועל.

יש לסדר חפצים כגון כבלי חשמל וכפכפים לפני השימוש ברובוט.
עבודה על משטחים רטובים ומחליקים גורם לגלגל המרכזי להחליק. מומלץ לייבש את האיזורים הרטובים לפני השימוש ברובוט.

נגבו את חיישני לייזר הקו ואת חיישן ה-AI החזותי שעל הרובוט עם מטלית נקייה, רכה ויבשה כדי לשמור אותם נקיים וללא הפרעות.

הרובוט זז מבלי להתקדם 
במסלול שנקבע.

וודאו שהדלתות של החדרים האמור להינקות פתוחות.
בדקו האם יש מדרגה בגובה מעל 2 ס"מ בכניסה לחדר. הרובוט אינו יכול לטפס מעל גבהים או מדרגות.

האיזור שבקדמת החדר שצריך להינקות רוטב או מחליק, מה שגורם לרובוט להחליק ולעבוד בצורה חריגה. מומלץ לייבש את הרצפה לפני 
השימוש ברובוט.

הרובוט מפספס חדרים 
שצריך לנקות.

פתרון תקלות

פתרונות בעייה

וודאו שהרובוט אינו במצב "נא לא להפריע" )DND(, שימנע ממנו את החזרה לנקיון.
הרובוט לא יחדש את הניקוי לאחר שתחזירו ידנית את הרובוט לתחנת הבסיס לטעינה. זה כולל הצבה ידנית של הרובוט על תחנת הבסיס או 

שליחת הרובוט לטעינה דרך האפליקציה, תחנת הבסיס או הרובוט עצמו.

הרובוט אינו ממשיך 
בנקיון לאחר הטעינה.

בדקו אם שקית האבק במיכל האבק מלאה.
אם שקית האבק אינה מלאה, בדקו אם יש חסימה כלשהי בפתחי האוורור המתרוקנים אוטומטית של הרובוט, תחנת הבסיס או קופסת האבק. 

אם יש, נקו בזמן את החלק החסום.

התחנה אינה יכולה לרוקן 
אוטומטית את קופסת 

האבק.

הסר את קרש הכביסה, בדוק אם הניקוז סתום ונקה אותו.
לחץ בעדינות על מיכל המים המשומש כדי לוודא שהוא מותקן כראוי.

בדוק אם האטם על מיכל המים המשומש רופף או לא מותקן כראוי, ואיפס אותו באופן ידני אם כן. אם הבעיה נמשכת, נא פנה לצוות השירות 
לאחר המכירה.

בדקו את תמיסת הניקוי. אין להוסיף שום נוזל מלבד תמיסת הניקוי המאושרת רשמית.

רמת המים בשפשפת 
חריגה.

אנא הסר את מחזיק משטח המגב כדי לבדוק אם יש עצם זר שתקוע בו, ונסה להפעיל מחדש את הרובוט. אם הבעיה נמשכת, צור קשר עם 
שירות הלקוחות.

מחזיק משטח המגב 
מורם בצורה חריגה.

בעת הוצאת מיכל המים הנקיים, ייתכן שיישארו מעט מים בצינור מתחת למיכל או סביב האטם. זה נורמלי. נא לנגב עם מטלית יבשה.
יש מים מתחת למיכל 
המים הנקיים או סביב 

האטם.

פתרון תקלות

https://global.dreametech.com לתמיכה נוספת, צרו איתנו קשר דרך
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HE
מפרט טכני

RLX41CE דגם

משוער. 4.5 שעות זמן טעינה

14.4 V מתח מדורג

הספק מדורג  

2400-2483.5 MHz תדר הפעלה

<20 dBm הספק פלט מקסימלי

רובוט

תחנת בסיס

RCXE2 דגם

220-240V   50-60 Hz קלט מדורג

20 V   2 A פלט מדורג

1000 W הספק נקוב )במהלך ריקון אבק(

55 W הספק נקוב )במהלך ניקוי(

80 W מתח נקוב )במהלך טעינה וייבוש(

2400-2483.5 MHz תדר הפעלה

<20 dBm הספק פלט מקסימלי

בתנאי שימוש רגילים, יש לשמור על בציוד זה מרחק סביר של 20 ס"מ לפחות בין האנטנה לגוף המשתמש.
שימו לב: מתח נקוב )במהלך טעינה וייבוש( נקבע על פי ערך המתח החשמלי במהלך תקופת הטעינה המלאה.

75 W

מדריך הסרה
1. הפוך את השואב, השתמש בכלי מתאים כדי להסיר את הברגים בגב 

השואב, ולאחר מכן להסיר את המכסה.
2. נתקו את ההדקים בין הסוללה ללוח PCB כדי להסיר את הסוללה.

סילוק והסרה של סוללות

סוללת הליתיום-יון המובנית מכילה חומרים מסוכנים לסביבה. לפני השלכת 
הסוללה, ודא שהסוללה מוסרת על ידי טכנאים מוסמכים ומושלכת במתקן 

מיחזור מתאים.
• יש להסיר את הסוללה מהמכשיר לפני שהיא נשרטת;

• יש לנתק את המכשיר מרשתות האספקה בעת הסרת הסוללה;
• יש להיפטר מהסוללה בבטחה.

זהירות:
• לפני הסרת הסוללה, נתקו את החשמל ואזלו הסוללה ככל האפשר.

• יש להשליך סוללות לא נחוצות במתקן מיחזור מתאים.
• אין לחשוף לסביבת טמפרטורה גבוהה כדי למנוע סיכוני פיצוץ.

• בתנאים פוגעניים, נוזל עשוי להיפלט מהסוללה. במקרה של מגע, יש לשטוף   
  במים ולפנות לעזרה רפואית.

يجب ألا يستخدم هذا المنتج الأطفال دون سن 8 أعوام أو الأشخاص الذين يعانون من عيوب جسدية • قيود الاستخدام
أو حسية أو فكرية أو خبرة أو معرفة محدودة من دون إشراف أحد الوالدين أو الوصي لضمان التشغيل 

الآمن وتجنب أي مخاطر. يجب ألا يعمد الأطفال على التنظيف والصيانة دون إشراف.

هذا الجهاز مصمم للاستخدام فقط مع وحدة مزود الطاقة المتوفرة مع الجهاز.  • 

يحتوي هذا الجهاز على بطاريات لا يمكن استبدالها إلا من قبل أشخاص مختصين.  • 

قم بتجهيز المنطقة المراد تنظيفها. يجب ألا يلعب الأطفال بهذا المنتج. تأكد من بقاء الأطفال • 
والحيوانات الأليفة على مسافة آمنة من الروبوت أثناء تشغيله.

يمنع بتركيب أو شحن أو استخدام المكنسة في الحمامات أو حول أحواض السباحة.• 

هذا المنتج مخصص لتنظيف الأرضيات في بيئة منزلية فقط. لا تستخدمه في الخارج أو على الأسطح  • 
غير الأرضية أو في بيئة تجارية أو صناعية.

تأكد من أن الجهاز آمن يعمل بشكل صحيح في بيئة مناسبة، وإلا فلا تستخدم الجهاز.• 

إذا حدث تلف لسلك الطاقة، يجب استبداله بسلك خاص أو مجموعة خاصة من الشركة المصنعة أو     • 
وكيل الخدمة.

يرجى قراءة دليل المستخدم بعناية قبل استخدام الجهاز والاحتفاظ به للرجوع إليه في المستقبل، لتفادي حدوث صدمة كهربائية أو 
حريق أو إصابة ناجمة عن الاستخدام غير السليم للجهاز

معلومات السلامة
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لا تستخدم الروبوت في منطقة معلقة فوق مستوى الأرض دون حاجز واقي.• 

لا تضع الجهاز مقلوبًا، ولا تستخدم غطاء مستشعر LDS أو غطاء الجهاز أو ممتص الصدمات كمقبض للجهاز.• 

لا تستخدم الروبوت عند درجة حرارة محيطة أعلى من 40 درجة مئوية أو أقل من 0 درجة مئوية أو      • 
على أرضية عليها سوائل أو مواد لاصقة.

قبل تشغيل المكنسة قم بتنظيف المكان المراد تنظيفة من العناصر المتناثرة وترتيب كابلات واسلاك • 
الطاقة من المسار لمنع حدوث ضرر أو ضرر من السحب.

قم بإزالة العناصر الهشة أو الصغيرة من الأرضية لمنع الروبوت من الاصطدام بها وتحطيمها.• 

أبق الشعر والأصابع وأعضاء الجسم الأخرى بعيدة عن فتحة الشفط الخاصة بالروبوت.• 

احفظ أدوات التنظيف بعيدًا عن متناول الأطفال.• 

لا تقم بتشغيل الجهاز في غرفة ينام فيها الرضيع أو الطفل.• 

لا تضع الأطفال أو الحيوانات الأليفة أو أي شيء على الروبوت بغض النظر عن كونه ثابت أو متحرك.• 

يرجى حفظ المنظف بعيداً عن متناول الأطفال.• 

استخدم المنظفات المعتمدة رسميًا فقط. لا تضيف أي سائل مثل الكحول أو المطهر.• 

لا تستخدم الروبوت لتنظيف أي أسطح مشتعلة. تجنب استخدام المكنسة لتنظيف السوائل القابلة          • 
للاشتعال أو الغازات المسببة للتآكل أو الأحماض أو المذيبات غير المخففة.

قيود الاستخدام

معلومات السلامة

ال تقم بكنس األجسام الصلبة أو الحادة. لا تستخدم المكنسة لتنظيف أشياء مثل الحجارة أو قطع الورق  • 
الكبيرة أو أي عنصر قد يسد المجرى.

يرجى إيقاف تشغيل المكنسة وفصل المصدر الكهربائي قبل عملية التنظيف والصيانة.• 

لا تمسح المكنسة أو قاعدة الشحن بقطعة قماش مبللة أو تشطفهما بأي سائل. بعد تنظيف الأجزاء القابلة • 
للغسل ، قم بتجفيف الأجزاء تمامًا قبل إعادة تركيبها واستخدامها.

يرجى استخدام هذا المنتج وفقا للتعليمات الواردة في دليل المستخدم. يتحمل المستخدمون مسؤولية • 
أي خسارة أو ضرر ناتج عن الاستخدام غير الصحيح لهذا المنتج.

 •.RCXE2 لا تستخدم أي بطارية خارجية وقاعدة ذاتية الغسل، استخدمه فقط مع وحدة تزويد

لا تحاول تفكيك أو إصلاح أو تعديل البطارية أو قاعدة الشحن بنفسك.• 

لا تضع قاعدة الشحن بالقرب من مصدر حرارة.• 

لا تستخدم قطعة قماش مبللة أو الايدي المبللة لمسح أو تنظيف نقاط توصيل شحن قاعدة الشحن.• 

لا تتخلص من البطاريات القديمة بشكل غير صحيح. يجب التخلص من البطاريات غير المطلوبة في • 
مرفق إعادة التدوير المناسب.

في حالة تلف سلك الطاقة أو تعطله، توقف عن استخدامه على الفور واتصل بخدمة ما بعد البيع.• 

قيود الاستخدام

البطاريات والشحن

معلومات السلامة
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تأكد من إيقاف تشغيل الروبوت عند نقله ثم ضعه في عبوته الأصلية إن أمكن.• 

إذا لم يتم استخدام الروبوت لفترة طويلة، فقم بشحنه حتى يمتلئ بالشحن، ثم أطفئه واحفظه في مكان • 
بارد وجاف. أعد شحن الروبوت مرة واحدة على الأقل كل 3 أشهر لتجنب التفريغ المفرط للبطارية.

يتوافق جهاز الاستشعار بالليزر في هذا المنتج مع "التعديل الأوربى لعام 2021 لمعيار أمان مُنتجات الليزر • 
 IEC 60825-1: 2014 / EN 60825-1: 2014 / A11: 2021 "الخاص اللجنة الكهروتقنية الدولية

وذلك لمُنتجات الليزر من الفئة 1. يرجى تجنب ملامسته للعين مباشرة أثناء الاستخدام.

https://global.dreametech.com/pages/user-manuals-and-faqs للحصول على دليل إلكتروني مفصل، يُرجى الانتقال إلى

البطاريات والشحن

معلومات السلامة
 من الليزر

منتج ليزر من الفئة 1
منتج ليزر مخصص للمستهلك

EN 50689:2021

معلومات السلامة

الجهاز الرئيسي

محتويات الحزمة

ملحقات أخرى

تعريف بالمنتج

لوحة تمديد عارضة التحميل 
المنحدرة للمحطة الأساسية

قاعدة الشحن

فلتر صندوق الأتربةدليل المستخدم
(مثبتة مسبقًا)

محلول تنظيف

كيس الأتربة × 2
(مخزن في خزان الأتربة)

حامل ممسحة × 2 وسادة ممسحة × 2 
(مثبتة مسبقًا)

الفرشاة الرئيسية
(مثبتة مسبقًا)

أداة التنظيف
(مُخزنة في صندوق تخزين المحطة الأساسية)

سلك الطاقة الفرشاة الجانبية
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مُكَّبر الصوت

غطاء مستشعر المسافة بالليزر
LDS مستشعر ليزر

لوح الصدمات
مستشعر AI البصري

أضواء LED المكملة

مستشعر الليزر الخطية

زر اعادة الضبط
· اضغط مع باستمرار لمدة 3 ثوان 

لاستعادة إعدادات المصنع

Wi-Fi مؤشر

الجهاز الرئيسي

تعريف بالمنتج

التنظيف الموضعي

اضغط لبدء التنظيف الموضعي• 

زر التشغيل/تنظيف

اضغط باستمرار لمدة 3 ثوانٍ للتشغيل أو الإيقاف• 

اضغط لبدء التنظيف بعد تشغيل الروبوت• 

مفتاح القاعدة
اضغط لإرسال الروبوت مرة أخرى إلى المحطة الأساسية• 
اضغط مع الاستمرار لمدة 3 ثوان لأغلاق وظيفة قفل الطفل• 

مؤشر الحالة
أبيض ثابت: اكتمل التنظيف أو المسح• 
برتقالي وامض: خطأ• 
برتقالي ثابت: الاستعداد عند انخفاض البطارية أو الإيقاف المؤقت عند انخفاض البطارية• 

ملحوظة: اضغط على أي زر في الروبوت للتوقف أثناء قيام الروبوت بالتنظيف أو العودة إلى الشحن.

حامل ممسحة وسادة ممسحة

تعريف بالمنتج
مستشعر الجرفالجهاز وأجهزة الاستشعار

العجلة الرئيسية

مجموعة 
MopExtend

(مجموعة تمديد الممسحة)

 مؤشر الكاميرا
(سيضيء مؤشر الكاميرا عند 

تنشيط الكاميرا)

الفرشاة الرئيسية

عجلة أحادية الاتجاه

واقي الفرشاة

العجلة الرئيسية
زر فتح غطاء الفرشاة الرئيسية

حامل  تركيب  ثقوب 
وسادة الممسحة

الفرشاة الجانبية

مستشعر السجاد

مشبك غطاء صندوق الأتربة

مشبك صندوق الأتربة
مجرى التفريغ التلقائي

مشبك الفلتر

منطقة مرفق وسادة الممسحة

صندوق الأتربة

تجميع الممسحة
فلتر

غطاء صندوق الأتربة
غطاء

موصلات الشحن

مجرى التفريغ التلقائي

مستشعر الجوانب
صندوق الأتربة

مدخل تعبئة المياه الأوتوماتيكي

تجميع الممسحة
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مشبك خزان المياه

إعداد قفل الأطفال
اضغط مطولا على المفاتحين     و     لمدة 3 ثوانٍ لتنشيط أو إلغاء تنشيط قفل الأطفال. بعد تنشيط 

قفل الأطفال ، يتم قفل جميع المفاتيح الموجودة على المكنسة وقاعدة الشحن.

الغطاء الخارجي

غطاء سلة تخزين المحطة 
الأساسية

غطاء خزان الأتربة

قرص الغسيل

لوحة تمديد عارضة التحميل 
المنحدرة

زر مغادرة/ التركيب على قاعدة الشحن
 الروبوت على المحطة الأساسية: اضغط للخروج من المحطة الرئيسية• 
 الروبوت خارج المحطة الأساسية: اضغط للرجوع إلى المحطة الأساسية• 

زر البدء/ الإيقاف المؤقت
 اضغط لبدء التنظيف أو إيقافه مؤقتًا• 

زر التجفيف
 اضغط لجعل المحطة الأساسية تبدأ أو تتوقف عن تجفيف وسادات الممسحة• 

مؤشر الحالة
 أبيض ثابت: قاعدة الشحن متصلة بالطاقة• 
 برتقالي ثابت: يوجد خطأ في المحطة الأساسية• 

مفاتيح قاعدة الشحن

تنظيف لوح الغسيل
بعد خروج الروبوت من المحطة الأساسية، اضغط مع الاستمرار على الزر     لمدة 3 ثوانٍ لإضافة الماء 
من المحطة الأساسية إلى لوحة الغسيل، ثم اضغط مع الاستمرار على الزر     لمدة 3 ثوانٍ لضخ المياه 

المستخدمة في لوح الغسيل.

تعريف بالمنتج
قاعدة الشحن

تعريف بالمنتج
قاعدة الشحن

ملاحظة: يجب شراء مجموعة توصيل المياه لإعادة التعبئة والتصريف بشكل منفصل. (متوفر فقط في مناطق محددة)

مقبض الرفع

فتحة مخصصة لتوصيل 
مجموعة أدوات توصيل المياه 
لإعادة التعبئة والتصريف تلقائيًا

منفذ الطاقة
حامل كابل الطاقة

سلة تخزين أداة التنظيف

فتحة إضافة محلول التنظيف

قفل غطاء خزان الأتربة

سلة تخزين كيس الأتربة
الفلتر

فتحات التفريغ التلقائي

فتحة كيس الأتربة

منطقة الإشارات
منفذ إضافة الماء التلقائي

موصلات الشحن

مشبك خزان المياه

كرة العوامة

الفلتر

خزان المياه المتسخة خزان المياه النظيفة
العوامة
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اعداد منزلك

ملاحظة:
· عند تشغيل المكنسة لأول مرة، اتبعه أثناءالتنظيف لإزالة أي عوائقمحتملة في الوقت المناسب.

· ستوفر مصابيح بإضاءة LED مكملة في البيئات ذات الإضاءة الخافتة.

لتحسين كفاءةعمل المكنسة يرجى ترتيبالعناصر مثل أسلاك الطاقة، والملابس ، والنعال ، والألعاب.

افتح باب الغرفة المراد تنظيفها، ثم ضع الأثاث في مكان مناسب لتوفير أكبر مساحة للتنظيف.

قبل التنظيف يرجى استعمال حاجز مادي لتجنب المعلقة او المناطق المنخفضة.

يرجى تجنب الوقوف أمام الجهاز الرئيسي، عند العتبة والممرات الضيقة، حتى يسطيع الجهاز الرئيسي 
من التعرف على المنطقةالمراد تنظيفها.

اضغط مع الاستمرار على الزر      الموجود على الروبوت لمدة 3 ثوانٍ لتشغيله. تركيب 
الفرشاة الجانبية والممسحة في المكان المخصص لها.

4. تشغيل الروبوت وتركيب الفرشاة الجانبية ومجموعة الممسحة

②

③

④

①

قبل الاستخدام

3. إزالة الحمايات1. قم بالتوصيل بمصدر كهربائي

2. وضع المحطة الأساسية وقم بتركيب لوحة تمديد عارضة التحميل المنحدرة 
للمحطة الأساسية

قم بإزالة الملصقين الموجودين على الجزء الأمامي والخلفي من الروبوت، بعد ذلك قم أدخل سلك الطاقة في قاعدة الشحن وتوصيله بالمقبس.
بإنزال غطاء الروبوت لإزالة الشريط الواقي.

إزالة أي أشياء على مسافة أقرب من 1.5 متر من الأمام و5 سم من أي من جانبي المحطة 
الأساسية. بعد ذلك قم بتثبيت لوحة تمديد عارضة التحميل المنحدرة وصولاً إلى المحطة 

الأساسية.

ضع قاعدة الشحن في مكان مفتوح قدر الإمكان مع إشارةWi-Fi جيدة.

أدخل سلك الطاقة بإحكام حتى يصبح مؤشر حالة 
المحطة الأساسية أبيض ثابت.

 I: قيد التشغيل
O: إيقاف التشغيل

مشبك الفرشاة الجانبية

ثقوب تركيب حامل وسادة 
الممسحة

3 ثوانٍ

انقر

الفرشاة الجانبية

تجميع الممسحة

ملاحظة: ينصح بوضع قاعدة الشحن على أرضيات البلاط أو الأرضيات الرخامية لمنع بقع المياه 
من تبليل الأرضيات الخشبية أو السجاد

ملاحظة: قم بتثبيت الفرشاة الجانبية حتى تستقر في مكانها.

＞5 cm

＞5 cm＞1.5 m
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افتح تطبيق Dreamehome، وانقر فوق "     " في الزاوية اليمنى العليا، ثم امسح نفس 
رمز QR (الاستجابة السريعة) ضوئيًا على الروبوت مرة أخرى لإضافة الجهاز. يُرجى اتباع 

.Wi-Fi التعليمات لإنهاء اتصال

- MAX -

قبل الاستخدام

6. تركيب زجاجة محلول التنظيف5. توصيل الروبوت بالمحطة الأساسية

7. أضف الماء إلى خزان المياه النظيفة

وضع الروبوت على المحطة الأساسية مع توجيه مجموعة الممسحة نحو لوح 
الغسيل. بعد ذلك سوف تسمع مطالبة صوتية عندما يتصل الروبوت بالمحطة 

الأساسية بنجاح.

افتح زجاجة المُنظف بإزالة الغطاء، وانزع مانعي التسريب الموجودين على الزجاجة كما 
هو موضح في الشكل. افتح الغطاء العلوي لمحطة القاعدة وثبت زجاجة المُنظف في 

الفتحة المخصصة لها. سيتم إضافة المُنظف تلقائيًا أثناء العمل.

أخرج خزان المياه النظيفةمن محطة القاعدة واملأه بالمياه النظيفة حتى خط المياه 
المحدد،ثم قم بتثبيته مرة أخرى في محطة القاعدة.

MAX خط المياه

ملحوظة: لا تقم بإضافة أي سائل بخلاف محلول التنظيف المعتمد رسميًا، وإلا فقد يتسبب ذلك 
في حدوث خلل في المحطة الأساسية.

ملاحظة: لا تقم بتعبئة الماء الساخن، سيؤدي الى تشوية خزان المياة

ملحوظة: يُوصى بشحن الروبوت بالكامل قبل استخدامه لأول مرة. عندما يتعذر تشغيل الروبوت 
بعد نفاد البطارية، قم بتوصيل الروبوت يدويًا بالمحطة الأساسية لشحنه.

②①

QR رمز
رمز QR (الاستجابة السريعة)

 (الاستجابة السريعة)

Dreamehome جارٍ التوصيل بتطبيق

امسح رمز QR (الاستجابة السريعة) الموجود على الروبوت أو ابحث عن تطبيق 
"Dreamehome" في متجر التطبيقات لتنزيله وتثبيته.

Dreamehome 2. إضافة جهاز1. تنزيل تطبيق

ملحوظة:
· لا يدعم سوى Wi-Fi بتردد 2.4 جيجا هرتز.

· بسبب الترقيات في برنامج التطبيق، قد تختلف العمليات الفعلية عن التوجيهات الواردة في هذا الدليل. 
يُرجى اتباع التعليمات بناءً على إصدار التطبيق الحالي.

.Wi-Fi فكرر الخطوة 2 ثم اتبع المطالبات لإنهاء اتصال ،Wi-Fi ملحوظة: إذا كنت ترغب في إعادة تعيين

مؤشر Wi-Fi )واي فاي(
· وميض بطيء: يجب إجراء التوصيل

· الوميض بسرعة: جارٍ الاتصال
· ثابت: متصل
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اضغط مع الاستمرار على الزر      لمدة 3 ثوانٍ لتشغيل الروبوت. يجب أن يضيء مؤشر 
الطاقة. ضع الروبوت على المحطة الأساسية، يجب أن يعمل الروبوت تلقائيًا ويبدأ الشحن. 
لإيقاف تشغيل الروبوت، حرّك الروبوت بعيدًا عن المحطة الأساسية واضغط مع الاستمرار 

على الزر      لمدة 3 ثوانٍ.

إذا كانت البطارية منخفضة جدًا، فسيعود الروبوت تلقائيًا إلى المحطة الأساسية لشحنه. 
بعد الشحن لمستوى البطارية المطلوب، ستستأنف مهام التنظيف غير المكتملة.

بعد أعداد الشبكة لأول مرة ، اتبع التعليمات الموجودة على التطبيقلإنشاء خريطة بسرعة ، 
وستبدأ المكنسة في رسم الخرائط دون تنظيف. ستكتمل عملية رسم الخرائط عندما يعود 

المكنسة إلى المحطة ، وسيتم حفظ الخريطة تلقائيًا.

عندما يتم ضبط المكنسة على وضع عدم الإزعاج(DND) ، سيتم منع المكنسةمن 
استئناف التنظيف وينطفئ مؤشر الطاقة. يتم تعطيل وضع DND افتراضيًا في المصنع. 
يمكنك استخدام التطبيق لتشغيل وضع DND أو تعديل فترة DND. فترة DND هي      

                      افتراضيًا.

عندما تكون المكنسة قيد التشغيل ، اضغط على أي مفتاح لإيقافه مؤقتًا.
إذا تم إيقاف الروبوت مؤقتًا لأكثر من 10 دقائق، فإنه يدخل تلقائيًا في وضع السكون. 

سيتم إيقاف تشغيل جميع المؤشرات الموجودة على الروبوت. اضغط على أي زر في 
الروبوت أو المحطة الأساسية، أو استخدم التطبيق لتنبيه الروبوت.

عندما تكون المكنسة في وضع الاستعداد ، اضغط قصيرا على مفتاح     لتشغيل وضع 
تنظيف البقع. في هذا الوضع ، تقوم المكنسة بتنظيف منطقة مربعة الشكل بمساحة 

1.5 × 1.5 متر حولها وتعود إلى نقطة البداية بمجرد اكتمال تنظيف البقع.

كيفية الاستخدام

استئناف التنظيف التلقائيالتشغيل/الايقاف

رسم الخرائط السريع
(DND) وضع عدم الإزعاج

وقوف / غفوة

تنظيف موضعي

ملاحظة:
· في حالة عدم الشحن، سيتم إيقاف التشغيل تلقائيا عندما يتجاوز وقت السكون 12 ساعة .
إعادة تشغيل المكنسة· إذا تم إيقاف المكنسة مؤقتًا ووضعها في قاعدة الشحن ، فستنتهي عملية التنظيف الحالية.

إذا توقفت المكنسة عن الاستجابة أو تعذر إيقاف تشغيلها ، فاضغط مع الاستمرار على المفتاح     
لمدة 10 ثوانٍ لإيقاف تشغيلها بالقوة. ثم اضغط مع الاستمرار على المفتاح      لمدة 3 ثوانٍ لتشغيل 

المكنسة.

ملاحظة:
· سيتم تنفيذ مهام التنظيف المجدولة كالمعتاد خلال فترة عدم الإزعاج.

.DND سيستأنف المكنسة التنظيف من حيث توقف بعد انتهاء فترة

ملحوظة:لاستخدام هذه الوظيفة، يُرجى فتحها في التطبيق.

Self-Clean

كيفية الاستخدام

ملحوظة: عند استخدام مجموعة الممسحة لأول مرة، يقوم الروبوت بمهمة "مكنسة 
كهربائية وممسحة" بشكل افتراضي.

عند التنظيف، سيعود الروبوت تلقائيًا إلى المحطة الأساسية لغسل وسادات الممسحة بناءً 
على تردد تنظيف وسادة الممسحة المحدد في التطبيق. ستقوم المحطة الأساسية بإعادة ملء 

خزان الماء الخاص بالروبوت تلقائيًا على أن يستأنف الروبوت التنظيف.

اضغط على المفتاح      في قاعدة الشحن أو      على المكنسة ، أو استخدم التطبيق 
للسماح للجهاز يبدأ من قاعدة الشحن. ثم يخطط لمسار التنظيف الأمثل ويؤدي مهمة 

التنظيف بناءً على الخريطة التي تم إنشاؤها.

2. غسيل تلقائي للممسحةالمكنسة والممسحة

1. بدء تنظيف

ملاحظة:
· لضمان عودة الروبوت بسهولة إلى المحطة الأساسية بعد التنظيف، يوصى ببدء تشغيل الروبوت 

من المحطة الأساسية.
· سيتم تنظيف وسادة الممسحة قبل أن تبدأ المكنسة في المسح ، يرجى الانتظار.

· لا تقم بتحريك قاعدة الشحن أو خزان المياه النظيفة أو خزان المياه المتسخة أو قرص الغسيل 
أثناء التنظيف.

22:00-8 :00



154 155

AR AR
كيفية الاستخدام

بعد انتهاء الروبوت من مهمة التنظيف والعودة إلى المحطة الأساسية للشحن، ستبدأ 
المحطة الأساسية تلقائيًا في إفراغ صندوق الأتربة. بعد سيقوم بغسل وتجفيف وسادات 

الممسحة.

بعد أن ينهي الروبوت مهمته، يُرجى تنظيف خزان المياه المستخدم لتجنب انبعاث أي 
رائحة.

حدد "المسح بعد التنظيف بالمكنسة الكهربائية" في التطبيق، وسيقوم الروبوت تلقائيًا 
بإزالة مجموعة الممسحة الموجودة على المحطة الأساسية لتنظيف الأرضية. بعد اكتمال 

التنظيف بالمكنسة الكهربائية، سيعود الروبوت إلى المحطة الأساسية لتركيب مجموعة 
الممسحة وستبدأ المحطة الأساسية تلقائيًا في إفراغ صندوق الأتربة. وبعد ذلك، سيبدأ 

الروبوت في المسح بعد رفع الفرشاة الرئيسية.

حدد "التنظيف بالمكنسة الكهربائية فقط" في التطبيق، وسيقوم الروبوت تلقائيًا بإزالة 
مجموعة الممسحة الموجودة على المحطة الأساسية وبدء التنظيف بالمكنسة الكهربائية.

حدد "المسح فقط" في التطبيق، وسيقوم الروبوت تلقائيًا بالتحقق مما إذا كانت مجموعة 
الممسحة مثبتة على المحطة الأساسية. إذا لم يكن الأمر كذلك، فسيقوم الروبوت بتثبيت 

مجموعة الممسحة ويبدأ في المسح بعد رفع الفرشاة الرئيسية.

3. إفراغ صندوق الغبار تلقائيًا وغسل وتجفيف وسادات الممسحة بعد الانتهاء من 
مهمة "المكنسة الكهربائية والممسحة"

4. تنظيف خزان المياه المتسخة

التنظيف بالمكنسة الكهربائية ثم المسح

التنظيف بالمكنسة الكهربائية فقط

المسح فقط

ملاحظة:
· إذا تم إيقاف تشغيل وظيفة التفريغ التلقائي في التطبيق، فلن تقوم المحطة الأساسية بإفراغ 

صندوق الأتربة تلقائيًا.
· ستقوم المحطة الأساسية بإفراغ صندوق الأتربة وفقًا لعدد المرات المحددة في التطبيق.

الصيانة الروتينية

للحفاظ على الروبوت في حالة جيدة، يُوصى بالرجوع إلى استخدام الملحق في التطبيق أو الجدول التالي للصيانة الاعتيادية.

ملاحظة: يعتمد تكرار الاستبدال على الوضع الفعلي واستخدامك للمكنسة، وفي حال حدوث 
عطل لظروف خاصة، يجب استبدال الأجزاء.

فترة الاستبدال تردد الصيانة الاجزاء

/
ينصح بالتنظيف بعد 

كل استخدام خزان المياه المتسخة

التنظيف مرة واحدة 
كل أسبوعين

خزان المياه النظيفة

من 6 الى 12 شهر الفرشاة الرئيسية

ممن 3 الى 6 أشهر الفرشاة الجانبية

/ حامل ممسحة

ممن 3 الى 6 أشهر فلتر صندوق الأتربة

/ التنظيف مرة واحدة 
كل 1 أشهر

قرص الغسيل

منطقة إشارات قاعدة الشحن

موصلات شحن قاعدة الشحن

فتحات التفريغ التلقائي للمحطة الأساسية

LDS مستشعر ليزر

جهات اتصال شحن الروبوت

فتحة تهوية المكنسة الفارغة تلقائيًا

مدخل تعبئة المياه الأوتوماتيكي للمكنسة

فترة الاستبدال تردد الصيانة الاجزاء

/

التنظيف مرة واحدة كل 
1 أشهر

مستشعر الليزر الخطية

مستشعر AI البصري

أضواء LED المكملة

مستشعر الجوانب

لوح الصدمات

عجلة أحادية الاتجاه

مستشعر السجاد

مستشعر الجرف

الجزء السفلي للمكنسة

يُوصى بالتنظيف بعد إزالة 
محلول التنظيف (زجاجة) فتحة إضافة محلول التنظيف

التنظيف حسب الحاجة صندوق الأتربة

8-6 أسابيع
/

كيس الأتربة

من 1 الى 3 أشهر وسادة ممسحة

صيانة الأجزاء
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3. اضغط مع الاستمرار على الزر      لمدة 3 ثوانٍ لإضافة الماء إلى أسفل المحطة الأساسية. ثم 1. اضغط على الزر      لجعل الروبوت يخرج من المحطة الأساسية.
استخدم أداة التنظيف المرفقة لتنظيفه.

 

الصيانة الروتينية

4. اضغط مع الاستمرار على الزر      لمدة 3 ثوانٍ لضخ المياه المستخدمة في قاع المحطة 2. قم بإزالة لوح الغسيل واشطفه بالماء النظيف.
الأساسية، ثم جففها بقطعة قماش ناعمة وجافة، ثم أعد لوح الغسيل مرة أخرى.

قرص الغسيل

3 ثوانٍ

3 ثوانٍ

الصيانة الروتينية
كيس الأتربة

3. قم بإزالة الغبار والحطام من الفلتر بقطعة قماش جافة.1. افتح غطاء خزان الغبار ثم قم بإزالته.

4. قم بتركيب كيس جديد للأتربة. ثم أعد تركيب غطاء خزان الأتربة ومن ثم إغلاقه.2. تخلص من كيس الغبار.

ملحوظة: سيؤدي سحب المقبض للخارج إلى إغلاق كيس الأتربة لمنع الأتربة والأوساخ من 
السقوط عن طريق الخطأ.

② ①

① ②
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الصيانة الروتينية

الفرشاة الرئيسيةخزان المياه المتسخة

1. اضغط على مشابك واقي الفرشاة للداخل لإزالة واقي الفرشاة ورفع الفرشاة 1. قم بإزالة خزان المياه المتسخة ، وافتح غطائه واسكب الماء المتسخة.
خارجالمكنسة.

2. اشطف خزان المياه المستخدم بالماء النظيف، واستخدم أداة التنظيف المتوفرة 
لتنظيف الجدار الداخلي لخزان المياه المستخدم.

2. اسحب أغطية الفرشاة من طرفي الفرشاة كما هو موضح في الشكل. استخدم أداة 
التنظيف المتوفرة لإزالة أي شعر متشابك في الفرشاة. أعد تركيب أغطية الفرشاة على 

طرفي الفرشاة، ثم أعد تركيب الفرشاة. اضغط على واقي الفرشاة لتركيبه في مكانه.

ملاحظة: الكرة العائمة في خزان المياه المتسخةجزء متحرك. لا تستخدم الكثير من القوة عند 
تنظيفه لتجنب إتلافه.

الصيانة الروتينية
صندوق الأتربةالفرشاة الجانبية وحاملوسادة الممسحة

1. افتح غطاء الروبوت واضغط على المشبك لإزالة صندوق الأتربة.قم بإزالة وتنظيف الفرشاةالجانبية وحامل وسادة الممسحة.

2. افتح غطاء صندوق الأتربة ثم أفرغ صندوق الأتربة كما هو موضح في الرسم التخطيطي.عجلة أحادية الاتجاه

ملاحظة:
· استخدم أداة مثل مفك براغي صغير لفصل المحور وإطار العجلة متعددة الاتجاهات. لا 

تستخدم القوة المفرطة.
· اشطف العجلة متعددة الاتجاهات تحت الماء الجاري وأعدها بعد تجفيفها بالكامل.
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24h

الصيانة الروتينية
الفلتر

امسح المستشعرات وملامسات الشحن للروبوت باستخدام قطعة قماش ناعمة وجافة، كما 1. قم بإزالة الفلتر واضغط على السلة برفق.
هو موضح في الشكل أدناه:

أجهزة الاستشعار للجهاز وموصلات الشحن

2. اشطف صندوق الأتربة وفلتره بالماء وجففه تمامًا قبل إعادة تركيبه.

ملاحظة:
· اشطف صندوق الغبار والفلتر بالماء النظيف فقط. لا تستخدم أي مُنظّف.

· استخدم صندوق الأتربة والفلتر فقط عندما يجفان تمامًا.

ملاحظة: لا تحاول تنظيف الفلتر بفرشاة أو إصبع أو بأشياء حادة لمنع تلفه.

ملاحظة: يمكن أن تتسبب قطعة القماش المبللة في إتلاف العناصر الحساسة داخل المكنسة 
وقاعدة الشحن. الرجاء استخدام قطعة قماش جافة للتنظيف.

مستشعر AI البصري

مستشعر الليزر الخطية

أضواء LED المكملة
LDS مستشعر ليزر
مستشعر الجوانب
لوح الصدمات

موصلات الشحن

مستشعر الجرف

مستشعر السجاد

الصيانة الروتينية
موصلات الشحن

فتحات التفريغ التلقائي

وسادة ممسحة

فتحة إضافة محلول التنظيف

البطارية

قم بتنظيف نقاط توصيل الشحن ومنطقة الإشارات الخاصة بقاعدة الشحن بقطعة 
قماش ناعمة وجافة.

نظف فتحات التفريغ التلقائي للمكنسة وقاعدة الشحن بقطعة قماش جافة وناعمة.

قم بإزالة وسادة الممسحةمن حامل وسادة الممسحةلاستبدالها.

إذا كانت فتحة إضافة محلول التنظيف متسخة، فقم بمسحها بقطعة قماش ناعمة وجافة.

يحتوي الجهاز على حزمة بطارية ليثيوم أيون عالية الأداء. تأكد من بقاء البطارية مشحونة 
جيدًا للاستخدام اليومي للحفاظ على الأداء الأمثل للبطارية.
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مستوى البطارية منخفض. أعد شحن الجهاز الرئيسي في مقعد الشحن، ثم أعد المحاولة.
درجة حرارة البطارية منخفضة جدًا أو مرتفعة جدًا، ويوصى بتشغيل المكنسة عند درجة حرارة بين 0 درجة مئوية و 40 درجةمئوية

لا يمكن تشغيل الجهاز.

قاعدة الشحن غير متصلة بالطاقة ، يرجى التأكد من توصيل طرفي سلك الطاقة الخاص بها بشكل صحيح.
اطراف موصلات الشحن على قاعدة الشحن والمكنسة ضعيف ، يرجى تنظيف موصلات الشحن.

تحقق مما إذا كان هناك أي أجسام غريبة في موصلات المكنسة وقم بإزالتها.
لا يمكن الشحن

كلمة مرور Wi-Fi خاطئة، يرجى إدخال كلمة مرور Wi-Fi الصحيحة.
لا يدعم المكنسة اتصال Wi-Fi بسرعة 5 جيجاهرتز. تأكد من توصيل الروبوت باتصال Wi-Fi بسرعة 2.4 جيجاهرتز.

إشارة Wi-Fi ضعيفة تأكد من وجود المكنسة في منطقة بها تغطية Wi-Fi جيدة.
المكنسة غير جاهزة للتكوين. يُرجى الخروج من التطبيق وإعادة الدخول، ثم المحاولة مرة أخرى حسب التعليمات.

فشل المكنسة في 
.Wi-Fi الاتصالبشبكة

المحطة الأساسية مفصولة عن الطاقة أو يجري نقلها عندما لا يكون الروبوت عليها. يُرجى توصيل المحطة الأساسية بمصدر الطاقة أو وضع الروبوت على 
المحطة الأساسية لشحنه.

هناك الكثير من العوائق حول قاعدة الشحن. ضع قاعدة الشحن في منطقة مفتوحة.
قد يؤدي تحريكا لمكنسة إلى إعادة وضع نفسها ، وستعيد إنشاء الخريطة إذا فشلت عملية إعادة تحديد الموضع. إذا كانت المكنسة بعيده جدًا عن قاعدة 

الشحن ، فقد لا تتمكن من العودة تلقائيًا من تلقاء نفسها ، وفي هذه الحالة ستحتاج إلى وضع المكنسة يدويًا على قاعدة الشحن.
امسح منطقة الإشارات في قاعدة الشحن لإزالة الغبار أو الحطام.

لا تستطيع المكنسة العثور 
على قاعدة الشحن والعودة 

إليها.

قم بإزالة أي عائق في نطاق 5 سم على الجانبين الأيسر والأيمن أو في نطاق 1.5 متر أمام المحطة الأساسية لمنع انسداد الروبوت.
طريق العودة إلى الشحن مقفلة، الباب مغلق على سبيل المثال.

قد تنزلق المكنسة إذا كانت الأرضية أمام قاعدة الشحن شديدة الرطوبة. إذا كان الأمر كذلك ، فقم بتنظيف الماء الزائد قبل المحاولة مرة أخرى.
يوصى بنقل قاعدة الشحن إلى مكان مختلف والمحاولة مرة أخرى.

المكنسة عالقة أمام قاعدة 
الشحن ولا يمكنها العودة 

إليها.

استكشاف الأعطال وإصلاحها

الحلول المشاكل

لا يمُكن إيقاف تشغيل الروبوت أثناء الشحن. يُوصى بنقل الروبوت من المحطة الأساسية، ثم الضغط مع الاستمرار على الزر     لمدة 3 ثوانٍ لإيقاف تشغيله.
إذا تعذر إيقاف تشغيل الروبوت عن طريق تنفيذ الخطوة 1، فاضغط مع الاستمرار على الزر     لمدة 10 ثوانٍ لإيقاف تشغيل الروبوت اضطراريًا. إذا استمرت 

المشكلة، يُرجى الاتصال بخدمة ما بعد البيع.
لا يمكن إغلاق المكنسة

يستغرق شحن المكنسة بالكامل حوالي 4.5 ساعات عندما تكون بطاريته منخفضة.
إذا قمت بتشغيل المكنسة في درجات حرارة خارج النطاق المحدد، فسوف تتباطأ سرعة الشحن تلقائيًا لإطالة عمر البطارية.

قد تكون منطقة موصلا الشحن متسخة، يرجى مسحها بقطعة قماش جافة.
سرعة الشحن بطيئة.

تحقق مما إذا كان فلتر صندوق الأتربة مسدودًا. إذا كان الأمر كذلك، فإنه يمكنك تنظيفه أو استبداله.
قد يعلق جسم صلب في الفرشاة الرئيسية أو صندوق الأتربة. افحص وقم بإزالة أي جسم صلب.

قد تتشابك الفرشاة الرئيسية أو الفرشاة الجانبية. قم بفحص وإزالة أي أجسام غريبة.
قم بتبديل وضع الشفط للمكنسة إلى الوضع القياسي أو الهادئ.

أصدار اصوات ضجيج أثناء 
التنظيف

يجب ترتيب المنطقة المراد تنظيفها وازالة الأشياءمثل أسلاك الكهرباء والنعالقبل استخدام المكنسة.
 العمل على الأسطح الزلقة المبللة يتسبب في انزلاق العجلة الرئيسية، ينصح بتجفيف الأماكن المبللة قبل استخدام قبل عملية التنظيف.

امسح مستشعرات الليزر الخطية والمستشعر البصري الذي يعمل بالذكاء الاصطناعي على الروبوت بقطعة قماش نظيفة وناعمة وجافة لإبقائها نظيفة وخالية من 
العوائق.

تتحرك المكنسة دون اتباع 
المسار المحدد.

يردى التأكد من أن أبواب الغرف المراد تنظيفها مفتوحة.
يرجى التحقق مما إذا كان هناك عتبة أعلى من 2 سم عند باب الغرفة، لا يمكن للمكنسة تتسلق عتبات أو درجات عالية.

قد يكون المكان الموجود أمام الغرفة المراد تنظيفه رطبًا وزلقًا، مما يتسبب في انزلاق الروبوت والعمل بشكل غير طبيعي. يُرجى محاولة تجفيف الأرضية قبل 
استخدام الروبوت.

لم يتم تنظيف أجزاء معينة 
من الغرفة

استكشاف الأعطال وإصلاحها
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 تأكد من عدم ضبط الجهاز على وضع عدم الإزعاج (DND)، والذي سيمنعه من استئناف التنظيف.
لن يستأنف الروبوت التنظيف بعد إعادة الروبوت يدويًا إلى المحطة الأساسية لشحنه، والذي يتضمن وضع الروبوت يدويًا على المحطة الأساسية أو إرسال 

الروبوت للشحن عبر التطبيق أو المحطة الأساسية أو الروبوت نفسه.

لن يستأنف الجهاز التنظيف 
بعد الشحن.

تحقق مما إذا كان كيس الغبار في خزان الغبار ممتلئاً.
إذا لم يكن كيس الأتربة ممتلئاً، فتحقق مما إذا كان هناك أي عائق في فتحات التفريغ التلقائي للروبوت أو المحطة الأساسية أو صندوق الأتربة. قم بتنظيف 

الجزء المسدود في الحال، إن وجد.

لا يمكن للمحطة إفراغ 
صندوق الأتربة تلقائيًا.

 قم بإزالة قرص التنظيف وتحقق مما إذا كان مجرى المياه المتسخة مسدودًا وقم بتنظيفه.
اضغط برفق على خزان المياه المتسخة للتأكد من تثبيته بشكل صحيح.

تحقق مما إذا كان الختم الموجود على خزان المياه المتسخة مفكوكًا أو غير مثبت بشكل صحيح ، وأعد ضبطه يدويًا إذا كان الأمر كذلك. إذا استمرت المشكلة ، 
يرجى الاتصال بفريق خدمة ما بعد البيع.

افحص محلول التنظيف. لا تقم بإضافة أي سائل بخلاف محلول التنظيف المعتمد رسميًا.

مستوى الماء في قرص 
التنظيف غير طبيعي.

الرجاء إزالة حامل وسادة الممسحة للتحقق مما إذا كان هناك أي جسم غريب عالق فيه، وحاول إعادة تشغيل الروبوت. إذا استمرت المشكلة، فيرجى الاتصال 
بفريق خدمة ما بعد البيع.

حامل وسادة الممسحة 
مرفوع بشكل غير طبيعي.

عند إخراج خزان الماء النظيف، قد يترك بعض الماء في الأنبوب أسفل الخزان أو حول السداد، وهذا أمر طبيعي، يرجى مسحه بقطعة قماش جافة. يوجد ماء تحت خزان الماء 
النظيف أو حول السداد.

استكشاف الأعطال وإصلاحها

https://global.dreametech.com لمزيد من الدعم، تواصل معنا عبر

المواصفات

RLX41CE رقم الطراز

4.5 ساعات تقريباً مدة الشحن

14.4 V الجهد المقدر

الطاقة المقدّرة  

2400-2483.5 MHz تردد العملية

<20 dBm طاقة اإلخراج القصوى

الجهاز الرئيسي

قاعدة الشحن

RCXE2 رقم الطراز

220-240V    50-60 Hz الإدخال المقدر

20 V   2 A الإخراج المقدر

1000 W الطاقة المحددة (أثناء تفريغ الغبار)

55 W الطاقة المحددة (أثناء التنظيف)

80 W الطاقة المُقدرة
(أثناء الشحن والتجفيف)

2400-2483.5 MHz تردد العملية

<20 dBm طاقة اإلخراج القصوى

أثناء الاستخدام العادي، يجب إبقاء هذا الجهاز على مسافة لا تقل عن 20 سم بين الهوائي وجسم المستخدم.

ملاحظة: يتم تحديد الطاقة المُقدرة (أثناء الشحن والتجفيف) من خلال قيمة الطاقة أثناء فترة التحميل الكامل.

75 W

ليل التفكيك

1. قم بقلب المكنسة، واستخدم الأداة المناسبة لإزالة البراغي الموجودة على الجزء 
الخلفي، ثم قم بإزالة الغطاء.

2. افصل الطرف الذي يربط بين البطارية واللوحة الأم وأخرج البطارية.

تحتوي بطارية الليثيوم أيون المدمجة على مواد مضرة بالبيئة. قبل التخلص من 
البطارية، تأكد من تفكيك البطارية بواسطة فنيين مؤهلين والتخلص منها في منشأة 

إعادة تدوير مناسبة.
· يجب إزالة البطارية من الجهاز قبل التخلص من الجهاز
· يجب فصل الجهاز عن التيار الكهربائي عند إزالة البطارية

· يتطلب التخلص من البطارية بأمان.

تنبية:
· قبل تفكيك البطارية، يرجى فصلها عن الطاقة وإفراغها قدر الإمكان.

· يجب التخلص من البطاريات غير الضرورية في منشأة إعادة تدوير مناسبة.
· لا تعرض البطارية لدرجة حرارة عالية لتجنب مخاطر الانفجار.

· في حالة حدوث تسرب للبطارية ولامستها عن طريق الخطأ ، يرجى شطفها بكمية  
  كبيرة من الماء وطلب امساعدة الطبية على الفور.

التخلص من البطارية وتفكيكها


